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Personerne.

Hostaad Lestenfeld.
Hoftaadinden.
Fritz, deres Son-
Hr. Lestenfeld, Hoftaadens Onkel.
Sekretser Ramstein.
Hr. Berg.
FrskenNauning.
Verner, Inspektor paa Hoftaadens Gods.
Hr. Ludvig, en Kommissionär-
Frederik, Hoftaadens Tiener.
Margme, Froken Raumngs Pige.
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Forste Optog. [

(Et Vcerelse i Hofraad Lestenftlds Huns.)
l

Fsrste Optrin.
Margrets og Friderik i heftig Samtale.

Friderik.
^)erfor ffynd sig, at hun iglen kommer hiem til
sin Froken!

gier?

I!

il!

1

Margrets. BetKnker han, hvad han

Friderik. Nei aldrig, aldrig noget ZEg-
teffab mellem os to!

Margrets. Kan sk glores ved, at hans
Herre seer flievt?

Friderik. I dreier Narsen stievt paa ham.
Margrets. Hm! foreiffet — forelffet, er

Min Froken ikke (hans Herre!
Friderik. Hvad ciffer hun, uden sig selv?
Margrets. Og at hans Herre er kied af

Godset, hvad kan min Froken derfor?
Friderik. Din Froken, Hr. Berg og du

er den Ondes Medhielpere. Derfor er min Herre

!
1)
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Den vcerdige Kone.4

kied af Godset, derfor er han ki'ed af sin «ldste
beste Ven , Secretair Ramstein— hvem veed —
ftm ikke ogsaa kied af Kone og Barn!

Margrets. Fortrydelsen udebliver aldrig-
Hvorfor «giede Hofraaden ikke min Froken ? Han
havde det i Sinde —

Friderik. Men besaae Vårene, forend han
kiobte dem, og fandt de siette Stader i Stykket.

Margrets. Nu rigtig nok, FrueHofraad-
inden er sans apprét, det maa man lade hende-
Men -—

Friderik. Hvad vil det sige?
Margrets. Hahahaha!
Friderik. Allons! Faer med Gud —

afstced?
Margrets. Til Tienesie, det vil jeg. O,

bi veed ogjaa, hvem vi er!
Friderik. Hvorfor ikke? Det veed hele

Byen!
Margrets. Impertinent -- imperti—-

Dog nei; ham og hans Lige maa man begegne
med Hoflighed. Der — tag den Tobaksdaase
iglen, som han forcrrte mig forrige Messe.

Friderik- Got. —Der siaaer Mosis Blån-
chards Luftmasiine paa, det har dog nok havt sin
Betydning.

i

kTazcr «n Priis af Daastn)

Margrets (o«emos,'g). Jeg har dog altid osse»
reret ham god crgke Pariser Tobak af den!

Friderik. Ja, den Pariser Tobak var at-
H

i tid extra!
Margrets. Og jeg har atter et heelt Pund

hos mig til ham, naar han —>

Fri-
1



Den vcrrdige Kone.'

Friderik (smilende). Parisel'?
Margrets weetxiy Ja vist!
Friderik. Er det tilladt?
Margrets stager Toliakken frem, aabncr den).
Friderik anus«). Lugter som lutter Blom«

sier, ja tilforladelig!
Margrete. Og meget mere stal han faae,

riaar hans massive LErlighed ikke glor saa megen
Gtsi over, at min Frsken har kiobt Godset af
hans Herre!

Friderik. Siger, Frøkenen?
Margrete. Ja. Nu er det dog ffeet; chi

i dette Aieblik bragte jeg Arenringene for det.
Friderik. Arenringe? Arenringe for et

Gods! Gaae — du gisr mig varm. Er min
LErlighed massiv: saa er den derfor ogsaa fuld«
kommen. For Kaffe og Tobaks Skyld brander
allerede mangen Tiener hos — Gud bevar os.
Pak sig bort, hun, Breve, Kommissioner, Tobak,
hen til hendes Jesabel. <3*w hende hastig kil Deren.)

s

[

I
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i
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Andet Optrin.
Friderik, Hofraaden, Hr. Berg.
Hofraaden. Hvad er der?
Friderik. Jeg — sagde kun saa min Me«

rung til Iomfrue Margrete
Hofraaden. Hvad larmer du over?
Friderik. At hun -- at jeg ikke meer ret

vel kan fordrage Pariser Tobak.
Hofraaden. Van dig af med den tøl«

peragu'ge Støien.^-Er den gamle Verner fra God-
set her i Byen? Fri' -

!
j
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Den vårdige Kone.$

Friderik toi««c>. Ja!
Hofraaden. Naar han kommer, stal man

sende ham til mig. Lige til mig. — Gaae nu
—- Hvad bier han paa?

Friderik. Om De maaftee — angaaende
Godset —

Hofraaden. Gaae.
Friderik cgan-o.
Hofraaden. Uudstaaelig, paa min Giel'.
Berg (som strax har tage! en Dog at blade i). Hvad?
Hofraaden. Alle her i Huset har paa en

kort Tid antaget en formanende Tone imod nu
Berg (son, ved sig fei»). Denne Bog er smurr

trykt. Bogstaver og Papiir er -

Hofraaden- Hvad har det her at giore?
Jeg siger —-

Berg. Ja, ja. Jeg har nok hort det,
men jeg vil ikke svare derpaa.

Hofraaden. Berg, jeg er ulykkelig. De
Forhold i min ZEgtestand ere fromme — og gode;
men de gior mig blod, modlos, sinke mig. De
indskrænker, qv«ler, Kiigsier og presse mig mat
og elendig.

i-

Berg (lags-r Bogen bon). Ven, du vilde blive
. solid!

Hofraaden. Nu ja —
Berg. Og blev derfor Wgtemand.
Hofraaden. Stille, siille — jeg er jo

vgsaa Fader.
Berg. Altfaa komplet solid.
Hofraaden. Ach ja, ja.

!;

I

Berg.!.!!

!
1



Dm Mrdige Kone.

Verg. Givte sig —kan man, ester mit
Begreb, kun af to Aarsager. For at leve be-
qvemmere, eller for at poussere sig.

Hoftaaden. Givtermaal afLldenssab —

Berg. Er Galskab.
Hoftaaden. < Af rolig Overbeviisning,

7

at —

Berg. Ach, deQverbeviisninger— deur
kiender vi—- Ner— man seer ikke grerne, at
Suppen bliver brandt, man bar Lyst kil et gok
forsynet Ameublement, man eisser en bestemt Kon-
versation — nu tager man en Kone? Got!
Saaledes har du Laaren dig ad, og nu var
fornoiet.

i

lii

Hoftaaden. Men da jeg nu, netop ved de
Folelser, som detteALgkessab vilde give mig, drem-
te ak have mig, Kone og Barn, at bringe vs paa
Lykkens og Mrens hoieste Trin —

Berg. Da drsmte du.
Hoftaaden. Ru er jeg vaagned, og

seer det.
Berg. Havde du billet giort Fremgang—

stulde du have agtet Froken Rauning, hun har
Familieindflydelse.

Hoftaaden. Jeg elssede hende ikke!
Berg. Jeg elsser hende heller ikke, og tan«

ker dog at agte hende, og vare meget lykkelig.
Hoftaaden. Hvor kan det vare ttiueligt?
Berg. Ligesaavel som du og din Kone kan

elsse hinanden hjertelig, og ikke vare lykkelige.
Hoftaaden. Kunde det stille huuslige Liv

vare mig nok intet Mennesse var. lykkeligere,
end jeg.

I
Hl

;
I

Berg. r

i



Den vårdige Kone.S

Berg. Nu saa lKg dig en Paryk til, fiek
hig til at vugge dit Barn, og vcrr fornsict.

Hofraaden. Og mine Udsigters Derer
Kraft i mig — det siger hele Verden —

Berg. Og jeg foler det.
Hofraaden. For mig ligger ZErens og

Lykkens Bane!
Berg. Betrad den med mandig Iver,

endnu ledsager Ungdoms Lykke dig.
Hofraaden. Naar jeg vil det, hamger

Kone, Barn, ZEgkestand og Boraertone sig ved
mig, og jeg er fa'ngflet til Jorden! Jeg er givt,
jeg er bortgivet, jeg er vak! Jeg kan ikke virke
i nogen Datters Lidenskab, ikke nytte i nogen Fa-
Lers Plan. Jeg er dsd for Verden, og mga
seeden Lue, som bramder i mig, forgaae i Rog.

Berg. Hvad kan jeg sige dertil?
Hofraaden. Uaa.de mig, hvorledes jeg

«ndrer yet.
Berg. Du kan — men du vil ikke.
Hofraaden. Jeg vil. Jeg siger dig,

jeg yil.
Berg. Aldrig — thi du kiender —
Friderik. Deres Hr. Onkel lader sporge,

HIN den Skridt var fcrrdig —-

Hofraadey. Skrive? Hvilken?
Friderik. For den Mand, han har anbe-

salet Dem —-

Hofraaden. Ah — ah saa. Ja. Hent
paa mir Skriverbord de Papirer pag venstre
Haand.

Friderik (gaaee r Hostaadens Kabilick).

Hof-
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Den vcerdige Kone. 9

Hofraaden, Hvorfor vilde jeg ikke kunde
eendre det?

Berg. Du tiender ikke Fruentimmerne.
Du knaster for deres Kierlighed, deres Lunhed,
deres Vedhcrngenhed. Alt dette er en Lune, som
vexler af. Hvo der oven i Liebet byggede Planer
paa denne Lune, har betalt det med Fortvivlelse.
Den der morer dig best, er den beste. Det ev»
rige hele smukke Laugs gode Villie gaaer med i
Kiobet- Hold af dem, kun tilbed dem ikke.

Hofraaden. Det begriber jeg.
Berg- Der sidder du, gaber med Kone og

Barn i Skyerne, og saa stal Lykke og ALre kom«
me ned til dlg fra Himlen som Manna.

Hofraaden. Det er sandt, det er sandt!
Friderik (bringer er Bundt Akrer).
Hofraaden. Det—til min Onkel. Det

Ivrige til Regieringcn.
Berg. Tie lidt- (Han seer Sagerne låselig !giemm«>)

Har du allerede expederet alt det?
Hofraaden. I Nat.
Berg. Gaae kun.
Fridrik (gaaer).
Berg. Du er et herligt Hoved, en for«

treffel.ig Aröeider. Talent, Levemaade, Svada,
Figur! Alle Mennefler kunde du flyve forbi,
naar denne gale Ungdomshede vilde afkioles.
Men Amhed sortranger Fornuften, du arbeidex
Lig ihiel, og alt, hvad du har deraf—er en Roes,
som din Kone giver dig ved sin Spinderok. Intet
Menneffe veed, at du er til, saae man dig ikke
om Sondagen ester Gudstienesten pca Pevmena-
den ar bKre hit Barns Faldhat,

n

i

I

!

i

Hof-



Den vårdige Aone.IO

Hofraaden. Paa en lang Tid hak jeg dog,
endog meo store Bekostninger, giort meget for
det Udvortes.

Berg. Alting er forgieves, saalamgePapa
er din brillanteste Titel. Lev med Verden, som
den lever, hor ikke Vogteren raabe, ikke Re-
veillen flaae; Champagnemod throne paa din
Pande, arbeid let, gior Mennestene passende efter
dig, gisr dem fremmede ilderes egne Værelser.
See —- Verden, som kan harve eller styrte os, er
borst eller ond — begge vige kun for Magten, alt«
saa vil vi beherste eller bekrige den!

Hofraaden. Hos en vis Klasse kan det
gaae an, men —

Berg. Klasse — Klasser! For Manden
af Hoved gives der kun Mennester, ingen Klas-
ser. Det har jeg allerede for sex Aar siden prav
ker fer dtg.

Hofraaden. Jeg stal vakke de Stores
Opmærksomhed —

Berg. Hold! Vcekke — ikke bestief«
tigc.' De maae kiende dig: studerer de dig,
saa bliver du Skriver. Et elstvcrrdigt Intet —
smutter overalt igiennem. I Skiemt, Spog oz .

Latter, siaaer du der, Herre og Beherster! Naar
du er saa vidt— da — ja da tag din Kraftsuppe
ved Kaminen, gab da med Kone og Barn i Skyer«
ne: saa sværmer du fornuftig.

Hofraaden (re«« bam Ha»„de»). Saa stal
det vcrre. Men min Kone — hvilken Figur i
Ve store Sirkler?

Berg- Lad hende blive derfra.I
ffj

Hdf«i:

;
m



Dm vcrrdi'ge Kons. u

Hofraaden. Det kranker hende akter.
Berg. Saa send Folk af Levemaade hiem

til hende, saa kommer den msrke Kolorit i for-
gyldt Ramme. — Det er mig kiert, at Godset
er borte, hvor din Kone lod dig lege Gylvro. —

Rigtig nok fik du for lidet for det. Men . .

Hofraaden. Det fortryder 'jeg flet ikke.
Jeg vilde gisre mig Froken Rauning forbunden.

Berg. Spiller jeg dig ikke en flem Streg,
om jeg -rgter hende? Thi du har den Galstab,
at gisre alting med Lidenskab.

Hofraaden. V>si ikke.
Berg. Amuseer dig hos hende. Elstsr

du, har du hiemme i Daarekisien.
Hofraaden. Hun interesserer sig meget

for, at jeg stal blive Referendar.
Berg. Jeg veed det.
Hofraaden. Det er Ldelt.
Berg. Aldeles ikke. Det er Hebn over

Ramstein, som holdt dig fra at agte hende, og som
vgsaa vil vare Referendar!

Hofraaden. Goger Ramstein den Plads?
Saa gier jeg mig ikke mere Umage derfor.

Berg. Er du fra Forstanden, Menneste?
Hofraaden. Jeg veed, hvad jeg stylder

min forste Ven.
Berg. Atter Roman! Min Herre, vi

lever ikke paa Hen Felsenburg, hvor man giver
Brillanter bort i Hattepullen. Tag, hvad der
bydes dig.

i!!

s
i

Hl!

X
El

I

1
i

-

Ü
Hofraaden. Og hvorledes det bydes mig?
Berg. Rei, jeg opgiver alt Häab om dig!

Derer ingensteds System; overalt Opbrusning,
L

korn
I!



Den vårdige Kone.?2

som kunde klttde Drengen med det runde Haar og
engelff Krave naivt nok: Manden glor den
Ska in!

Hofraaden. Skulde man ikke kunde for«
rne disse Folelfer', fom gisre ftia lykkelig, med
Ambitionens Planer ? Berg—det var saa «delt.
(Hierteli?.) Skulde man ikke kunde det?

Berg. Du kan det ikke!
Hofraaden. Nu, saa overlader jeg mig

1

:

til dig.
Berg. Vi vil sec Vil du h«re Refe«

xent? — Ja eller net!
Hofraaden. Jeg vil.
Verg. Got. Adieu! Kun det beder jeg,

v«r honet imod din Kone.
Hofraaden. Naturlig.
Berg. Hoflig. Forefaldet' der Tragte«

dier, saa indlad dig ikke i Sentiments, ellers er
du forloren. -Opharve Barrieren', uden Erklæring,
derpaa Hoflighed og Jovialitet, og faa afsicrd;
saa forvandler Stormen sig til Blokade; tilsidfl
lader du hende en Krefuld Retirade. Adieu, Le«
sienfeld! (Gaaer.)

Tred te Optrin.
Hofraaden, Onkel Lcstenfeld med et Paviix

i Haanden.

s

Hofraaden cgaaer ham i Mode). God Morgen,
kiere Onkel.

Lestenftld. Jligemaade, Fletter1 Alle«
rede paa Springet?

■'i

Hof-



Dm vcerdige Kone. n

Hofraaden. Hvorledes det?
Lestenfeld. Alt feerdig at gaae ud?
Hofraaden. Det er ikke faa tidlig . .

Lestenfeld. For os andre ikke. For dely
der ikke har sovet . .

Hofraaden. Troer De, at jeg . -

Lestenfeld. Gt! det friste Dlcrk rober. dig.
Du har villet holde mig og min Klient Ord, der-
for maatte der arbeides i Nat. Det er saa Ge-
nievaftn.

Hofraaden. Geniev«rsen? Onkel, jeg
har jo alt varret givt i fem Aar.

Lestenfelv. Ru, maastee ogfaa geniemtrs«
sig givt. For at komme til Skriveriet — du har
arbeidet kraftig og nsiagtig, som en Mand af
Duelighed ^gOrd! Men hvorfor holder du ikkß
Konen Ord?

Hofraaden. Konen? Min Kone?
Listenfeld. Ja. See paa mine fasie Ner-

ver. Orden har vedligeholdt dem. Naar du
kommer paa min Alder, hvor vil det da gase?
Kolde Bad, Svindel, Besvimelser, klinede Vin-
duer, forede Stovter, Havresuppe — vg naar
en Dreng hopper igiennem Gaden, og stoiker sit
Stykke— en vranten Kighoste bag Kakkelovnen.
Er det at holde Kone og Born Ord?

Hofraaden. Finder De min Helbred saa
odelagt?

Lestmfeld. Endnu ikke. Men fee kun pa«
Hr. Berg. Vel kan man ikke saa meget fte hans
Forfald, men man foler den desto mere.

Hofraaden. Hr. Berg . <

Lesten-
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Den vmdige Kone.

Lestenfeld. Er et udlevet Mennessr,-»er
udgiver Svaghed for System. Derfor forftrark«
kes jeg, saa oste han kommer her.

Hofraaden. De gior ham Uret.
Lestenfeld. Han forer dig vild.
Hofraaden. Hvorledes?
Lestenfeld. Dine Penge, dine Eien-omme

lader man dig bortodste foret stort Embede. Faaer
bu det, saa er du fattig. Det er at b«rre brode«
rede Kl«der og intet Linned under.

Hofraaden. Jeg har nu vist Haab.
Lestenfeld. Haab—og Vished—det er fo

Modsigelse. Men saa gaaer det: i de simpleste
Ting seer man ikke mere kiart, naar man svKver
i Hoiheds Tummel.

Hofraaden. Hr. Onkel . . 4

Lestenfeld. Lad dog den Scrtnkng gielde,
Fcetter! den er endnu din eeneste Undskyldning.

Hofraaden (røftuMits). Det vil sige?
Lestenfeld. Man phantaserer ikke uden

Hofraaden. Troer De, at jeg er i Heden?
Lestenfeld. Jeg troer det, og tcrnker paa

Tilsyn. Du soger Referendarembedet. Om nu
Ramstein kom dig i Forkiobet?

Hofraaden (k°w). Det er mueligt. Han
har Verdens Agtelse, og hans Arbeider maae giore
Opsigt, just fordi han ikke gior dem for OpsigtS
Skyld. Sandt. Desuden er han ogsaa riig,
og man kommer altid Rigdom i Mode.

Lestenfeld. Aha'. Derfor maae du ved
CoKkkelse synes riig. Fcetter! hvad vil Berg
lade dig synes, naar du nu ikke mere kan synes
riig?

-4

Hede.

§

Host;;
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Dm voerdige Kone.

Hofraaden. Ved Gud! De miskiender'

15

ham —

Lestenfeld- Vist ikke! Han har Imagina'
jcion, og medier, at han troer bef, han lærer dig.
Men han glemmer, at der endnu er for megen
Saft og Kraft i dig, til at du med Sikkerhed
kunde gaae hans forfængelige Vei; derfor spren-
ger du hvert Sieblik de brostfældige Skranker,
han sætter for dig.

Hofraaden. Alt dette, kiereOnkel, hvor-
hen stal det fore os.

Lestenfeld. Vi er derved: til din Kones
tidlige Dod, og en trostlos Alderdom for dig.

Hofraaden. Hvad?
Lestenfeld. Hor! Den forste Basis af

Bergs System er: at fornedre Konen, 2Egceko>
tien, til Huusholderste. Derhen leder man dig.

Hofraaden. Onkel. .

Lestenfeld. Rigtig nok vægrer du dig at
gaae denne Vei, men du gaaer den dog.

Hofraaden ((testis). Nei! ved alt . .

Lestenfeld. Ja! Du vil, og kiemper;
du kieinpei^og lider. Delte stal ingen see— thi
enhver Vankelmod er Svaghed, det foler du dog
endnu — deraf reifer sig Tilbageholdenhed. Og
lad mig nu hoitidelig giore dig det Sporasmaal,
hvorfor jeg egentlig er kommen: Om du har
betænkt, hvad MandensTilbageholdenheo endelig
kan bringe Konen til?

Hofraaden. De staber Dem Sorger,

;

:

m

i

I

i

I

.

der . .

ILestenfeld. Du undviger? Gor. Saa
lad mig svare i Steven for dig. En Kone, der

seer
tI.:"
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Den vårdige Kone.16

seer sin Mand i Lidenskabens Hvirvler, kan kun
i Stilhed strcrbe derimod. Prake og fegte — fo-
rer kun til giensidig Kiedsomhed. Alting kun gaae
gor, saalcrnge begge kunde have Agtelse for hin-
anden. Men om deres Agtelse i et ulykkeligt
Sieblik formindskedes, saa var deres Kierlig«
hed borte. ZEgtekonen har du selv allerede opgi-
Let—digbliver altsaa—-den kloge Seljkabssoster.
Hvad du da, du — ditHuus — dit Barn— hvad
I da havde at erfare — det bevare eder Gud fra.

Hofraaden c«m>. Har min Kone klaget
over mig?

Lestenfeld. Da du kan sporge, nu kan
sporge om det, faa er du videre og fastere i dit
System, end jeg havde tcenkt. <K°rr.) Jeg kon«
dolerer. (Gaser.)

Hofraaden. Hr. Onkel!
< Lestenfeld. Ja, Hr. Fatter!

Hofraaden- De tamier alrfaa ligefrem . »
Lestenfeld. Jeg tamker (besinder sig lidet, og siger

dctpaa vceinodig.) at faadan en gammel Kalender, som
jeg er, bliver et overflodigt Mobel i et moderne
HllUs. (Klapper ham paa Skulderen.) Taalmvdighek^
Fa'tter, du bliver mig maaskee endnu qvtt-

Fierde Opttiin
De Forrige, Hofraadindem!!

Hofraadinden. Kiere Onkel!
(Kysser hans Haand.)

Lestenfeld- God Morgen. En stivn Dag
tzmilr Himlen lade den over Dem. (»»«.>1

Hof-

1



Den vårdige Kone

Hofraadinden cmnnksr). Som hidtil. .—
Saa alvorlig, August? Gietter jeg det: saa glor
du dig ikke lider tilgode dermed, at Konerne s«d-
vanligere Ve sidste. Men jeg har holdt er stort
Huusraad med mine Folk: jeg har sluttet min
Bog, og det maatce dog ogsaa ffee.

Hofraaden. Derfor — da Tiden desuden
bliver dig knap, vi! vi om Morgenen ikke mere
bestemt komme sammen, men rilfaldigviis.

Hofraadinden. Ikke mere komme sammen?
ßcftCllfciD tsiver hende Hannden).

Hofraadinden. Saa mister jeg nu atter
en Time, da jeg kunde see dig. Hvilken vil da
give mig r Steven?

Hofraaden codsteM. Hvilken du vil.
Hofraadinden. Onkel, De erVidns: jeg

maa komme til ham, naar jeg vil.
Hofraaden Til vi ftes iglen.

(Ganer.)

Hofraadinden. Farvel, August:
Lestenftid. Farvel, Faitterl

*7

;

Jeg stal i::
komme. i"

f!
'

f
K

Femte Optrin.
Lestenfeld, Hoftaadindem

lplestenfeld frem og uibago. Fatter er i
siet Lune. i!Hofraadinden. De har Ret.

Lestenfeld. Glor Dem ingen Tanker derom.
Hofraadinden. Ikke det mindste.

LestenB 1
r

!;
i.

I
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Lestenfelv. Han har en nxget indviklet
Forretning.

Hofraadinden. Og det kan give flecLune.
Lestenfelv. Og siet Lune— giver et suurt

Ansigt.
Hofraadinven. Ved et suurt Ansigt troer

man at lette sig det onde Lune, som Tandpine ved
at lukke Oinene.

Lestenfelv. Et, suurt Ansigt er rigtig en
harslig Vane.

Hofraadinden. Bekvemmelighed.
Lestenfelv. Men man stal ikke v«re saa

beqvem.
Hofraadinden. Saa levede man kortere.
Lestenfelv. De er en god Kone.

Siette Optrin.
Dc Forrige, Verirer.

>

Lestenfelv. Ei, see der, vor crrligeVerner!
Verner. Det har varet lamge — God

Dag, Madam.
Hofraadinden. Velkommen, gode Gamle.
Verner. Jeg veed, at jeg er velkommen,

det glader mig.
Hofraadinden. Hvor siaaer det til paa

Godset?
Verner. Alting herlig og vel. Jeg var

kommen for lirnge siden. Men er det gor Veir,
maa man passe Markarbejdet, ved ont Veir fore
Regnskabet, og efrersee Huns og Kielder . .

i

Hof-
i

-
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Hofraadinden. Og hvem der gror det med
saa god en Samvittighed, som vores gode Ver-
ner, ham smager Savet ved Kakkelovnen om Af-
tenen vel. — Sat sig hos os, gode Gamle!

Leftenfeld (<ji»ei‘ ham en Stock).
Verner o«« fa). Ja, siden Madamen er

kommen i Huset, har alting ec andet Anseende.
Veed De vel, Hr. Lestenfeld, at Madamen har
indfort Staldfoering hos vs?

Leftenfeld Nei!
Hofraadinden. Hvor gaaer det dermed?
Verner. Overmande got. Alle gior os

det nu efter.
Leftenfeld. Og det har De udfort saale«

des i Stilhed?
Verner. Hvad? Frue Hofraadinden har

forbedret Godset for to tusend Daler.
Leftenfeld. Hvor er det mueligt?
Hofraadinden Cfmoer mf ,-„»).> Hvor siaaer det

sig, har Fiffeparken holdt sig?
Verner. Frue Hofraadinde, i hvertTrak

1
II
ii
I'
> >-

:■
i

■Å

en Giedde.
Hofraadinden. Det vil fornoie min gode

Fritz.
Leftenfeld. Det Barn har et stärkt Hang

til Fifferie. ■i

Hofraadinden. Jeg har maattet strikke
ham el Fiskegarn; han tanker og taler ikke om
andet. f

Verner. Naar kommer De nu sammen ul>
til os i Sommer?

Hofraadinden («»»*«•). LilkommendeUge,
haaber jeg-

Lesten«B 2
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Lestenfeld c>>i Werner). Hun er lutter Liv og
Fyrighed, naar hun taler om Godset.

Hofraadinden. Ja, jeg hænger aldeles
ved dette Landsted — Der kommer alting mig glad
i Mode. De Gamle hilse mig fortrolig, rast
hoppe Bornene foran mig. Der seer jegMenne-
sker, som jeg ved Medikamenter og Trost har gi,
vet deres Helbred. Frugter, som jeg pleiede,
Træer, min August plantede, en Lovhytte, hvori
han arbeider. Har jeg virksom og nyttig tilbragt
Dagen, min August er fornoiet med mig, saa ly-
ser Aftensolens Straaler saa stionc ved vort tar-
velige Maaltid. Alle drager hiem afMarken ril
deres Hytter, den vedergvægende blaa Duft hviler
paa hele Egnen. Naar nu Aftenklokken kalder
til Tak, Tilfredshed og Roe, da foler jeg mægtig,
jeger erf lykkelig Kone! Da feiler mig intet,
uden Dem, kiere Onkel!

Verner. Alle glæder sig, naar De kom«
mer, Madam'. Alting har faa et andet Liv og
Væsen, naar De er der.

20

i

Syvende Optrin
De Forrige, Frederik.

Friderik. Verner, han stal komme til
Verner.

. Ja, ja.
Hofraadinden. Vi sces siden.
Verner. Vel, vel. (Gaaer mev Friderik.)

Herren.

Ottende
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Ottende Optrin.
Hsfraadmdm, Lestmfeld.

Hofraadinden. Ja, kiere Onkel, kun
Dem savner jeg der.

Lrftenfeld cr-is-r gg).
Hofraadindev rusei«»,»). Tillader De, at

Huusbestyreissn kalder mig nu ekAisblik fraDem.
Lestsnfeld. Denne Gang endnu ikke.
Hofraadinden. Om jeg nu vil besørge

Dem en Ret, som De gierne spiser?
Leftenfeld. Saa beder jeg for i Dag, at

jeg ikke faaer den.-
Hofraadinden. Paa eengang saa sireng

imod sig selv?
Lestsnfeld. Veed De, hvad den gamle

Verner nylig sagde?
Hofraadinden. Ru.
Lestsnfeld. Alting har saa et andet Liv og

Barsen, naar De er der.

Hofraadinden. Onkel, De gier et for-
kielet Barn af mig.

Leftenfeld. Rei. Saa sandt jeg er en
gammel «rlig Mand, jeg siger det af ganffe Hierte.

Hofraadinden. Naar det staaer Dem au
hos os, hvorfor har De da disse sire Aar ladet os
reise allene paa Godset?

Leftenfeld. Vane — mit Spillepartie —-
Det var ikke Ret; uren jeg kan ikke mere virre
allene ; i Aar gaaer jeg altsaa endnu engang med.

Hofraadinden. Jeg lader sirap Varrelset
lave tilrette — veed De—paa Hisrner, hvor der
er Udsigt kil Landevejen.

'

;
I;
:

•!

Lesten-

.
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Lestenfeld. Got.
Hoftaadinden. Naar vi der teet bed an«

lccgger en Voliere: saa synger Fuglene Deres
Griller bort, naar Regn og Slud holder Dem
hiemme.

lestenfeld. Brav.
Hoftaadinden. Og saa overdrager jeg

Dem Souverainitet over min Dlorusierhave.
Lestenfeld (kysser hendes Haand,. Charmant.

Hermed modtager jeg den kil Lehn.
Hoftaadinden. Vil De engagere mig til

Deres Eftermiddagsparlie?
Lestenfeld. Nei.
Hoftaadinden. Jeg spiller rigtig nok slet.
Lestenfeld. De anvender Deres Tid bedre.

Der boer desuden et Par gamle Hsi- og Velbaar-
ne — i Narhedcn, der vil jeg for Motions ffyld
trave hen om Eftermiddagen i en stiv galoneret
Kiole. De, min Farrer, og Fritz henter mig da,
naar det blider svalt.

Hoftaadinden- Top, kiere Onkel.
Lestenfeld. Attsaa, jeg kommer.— Men

er jeg ikke et guukt Efteraarsblad i eders friste
Bogelev 1

Hoftaadinden. at Forbillede paa den
muntre Alderdom, som venter os.

Lestenfeld. Jeg har en — en besynderlig
Idee.

Hoftaadinden. En Hemmelighed?
Lestenfeld. Hor mig. Jeg vil giere det

kort. Og naar jeg i Fortællingen kommer paa
»eget, som jeg alt har sagt, saa ryk mig i Kio«

len;
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len; thi jeg siger ikke gierne noget tv Gange,
uden at jeg har megen Agtelse for Dem.

Hoftaadinden. Beste Onkel —

Lestenfeld. Naar jeg gientager det, mag
De ikke rykke mig. — Jeg er en Pebersoend —
men det er ikke min Skyld. Jeg elstede er ret-
staffent Fruentimmer. God — som De. Hun
bcrr min Ring i Graven. Dette — er hendes
Ring. Havde jeg iglen funden hendes Lige i Ver-
den, vilde jeg have taget Ringen af Fingeren —
og tilbuden hende. Men jeg fandt hende ikke, og
min Ring blev hvor den er. Da min Fcrtter for
fem Aar siden «rgkcde Dem, tog jeg — paa Lykke
og Fromme — kil Dem her. Hvad stulde jeg
vente — en Modens Dame — en Modens Huus-
holdning. Men De var god, og det gefaldt mig
her. De er endnu god—og det gefalder mig ikke
mere- Hvorfor? — Kousine — lad os gaae
det forbi. Nok — jeg b«r ingen Fortrydelse,
imod hvem det saa er!

Hofraadittden. De er ikke mere lykkelig

;!
■V'

;

i
li

;

ISl
i

1
ihos os?

Lestenftld. Alderdommen bliver mistcrn«
kelig — den beste fremmede Pleie synes dog Al-
misse. Jeg bliver rimeligviis meget gammel —
Da jeg nu ikke fordrer meget — stulde jeg da ikke
finde en Skabning, som giorde noget af min gode
Villie? Hvorledes? — De tier? — Handler
jeg daarligt?

Hofraadittden. Jeg mistede Dem meget

■

■

.

i
NS di g.

Lesten- >5
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ÜClrCtlfctÖ- (Pause. Derpaa kriller han hen kil hende.)
Ikke sandt, jeg stal kun tage min Ring med i
Graven?»

Hofraadinden. Synes Dem da min Pleie
mistcrnkeiig?

Listenfeld. Ne!! — Men — spar mig en
Tikstaaelse. (Han gaaer et Piebllk afsides.) Jeg u-aa
vende min Fslelse andensteds hen. -- Man vare
saa gammel man vil, noget maa vort Hievte han«
ge ved. — Deres ©efter har endnu ikke elstet.
Viis hende den Ring — sporg hende, om hun vil
tage imod den. Vil hun ikke, ingen Overtalelse.
Ringer gaaer da tilbage, og ned med mig.' (Siocr
dklide .Ringen.) Gud vare med Den;! (Gaaer.)

Hofraadinden. Det staaer ham ikke mere
an hos os! — Hvorfor? — Meget er rigrig nok
lblevet anderledes— (Sukker.) Meget! Og der-
ved mister jeg ham. Skulde jeg fremdeles rrnsie
saaledes' —

I

Niende Optrin.
Hofraadinden, Hofraaden.

Hofraaden. Det er nodvendigt, Sophie,
at jeg giver dig Efterretning om en Handel, som
jeg har stutket i Gaar.

Hofraadinden. Og det er?
Hofraaden. I forste Aieblik vil den ikke

synes dig faa indlysende, som den bog virkelig er.
— Jeg har, solgt min Gaard med tilliggende
Jorder

Hofraadinden (mm-n-iig mmuo.
Hof-
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Hofraaden. Det mishager dig —

Hofraadinden (SNU). Ach, August!
Hofraaden. Nu'i
Hofraadinden. Just nu vilde -eg spurgt

dig, om vi ikke i mrsie Uge ffulde reise derud.
Hofraaden. Jeg siulde vel have sagt dig

det for, men . . .

Hofraadinden. For var den gamle Ver«
ner hoS mig. Alting stak staae saa got, Frug-
terne— Scrden — ach, det stal i Aar vcere langt
behageligere, end nogentid.

, Hofraaden. Jeg har ogsaa solgt got.
Hofraadinden (snemas). Solgt?
Hofraaden. Det var desuden dog et en«

nuianr Opholdssted i den Afkrog.
Hofraadinden v'nw's). Ach, saa syntes det

aldrig for mig.
Hofraaden (kold). Ubegribeligt! Straa-

tag, Gras og Armod forffaffer ingen sieleoplof«
tende Nydelse.

Hofraadinden. Den simple Natur styrker
Siele», som Grout L>iek.

Hofraaden. Naturen er stisn, endogfaa
Uden for dette Gods.

Hofraadinden. Der—nod vi hinandens
Selstab hele Dage. Her neppe halve Timer.

Hofraaden. Embedsforrerninger fordrer
fin Mand ganste.

Hofraadinden. I Forretninger.
Hofraaden. Altsaa — du vil ikke tilgive

mig, at jeg har solgt Godset?

25

g
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Hof«
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Hoftaadrnden. Jeg mister det nodig —
men det stal ikke fatte mig i ont Lune, det tsr
jeg fooe dig.

Hofrnnden. Got, got. (No»« f-rl-s-».) So«
vhie!— du har ingen brillante Arenringe; en-
hver af din Stand ba'r dem. Jeg har tilhandlet
mig et Par. Her er de. Jeg onffer, du vilde
6<m dem endnu i Dag.

Hoftaadinven De er smukke. —-
Endnu i Dag?

Hofraaden. -Og hvorfor ikke i Dag?
Hofraadinden. Fordi — ogsaa det; du

flal endnu i Dag see dem paa mig.
Hofraaden. Det er besynderligt, at det

ikke kan lykkes mig, at giore dig en Fornsielse.
Hoftaavlttden (med^Varmk), Var nogentid

endog kun en Blomst af din Haand ligegyldig
for mig?

Hokraaden. Brillanterne maaffee, fordi
det ikke er Blomster. — -Overalt er du ikke ofte
nok kfadt.

Hoftaadinden. Jeg var altid kfadt saa
omhyggelig, som en Pige. Paa nogen Tid for-
langer du Pynt — nu — har jeg ikke ogsaa deri
sogt at foie mig efter dig?

Hofraaven. Nu ja. Men—jeg vil, at
din Paaklcrdning stal falde mere i Ainene.

Hofraadinden. Gode August — du seer
mig med Kierligheds Sine; jeg har alt fire Aar
pirret Moder.

Hoftaaden. Det er intet Privilegium for
Gkiodeslsshed.

Hof-
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Hofraadinden. Har jeg . . .

Hofraaden. Nei, nei. Men naar du i
Selstaber blot kan vise Huusmvderens Fortiene«
sie, det qvKler mig.

Hofraadinden. El, see der. Taler jeg
ikke tre Sprog? Jeg tøm' Esprit des Journaux
udenad. Jeg taler ikke med dig i Selstaber, jeg
seer ikke engang paa dig; spiller jeg ikke, og taber
jeg ikke?

Hofranden. Men alting har saadan tvun¬
gen Air.

Hofraadinden. Det er muligt — oz
tttslct da rigtig nok ktøde mig husligt nok. Jeg
vil soge at giore det med bedre Maneer, at jeg
kan beholde min Elster.

Hofraaden. Du vil dermed giore mig for«
bunden — I Aften er Spilleselstab hos os. Her
er Lisien paa dem, der stal bedes.

Hofraadinden. Spiser du hiemme til

1

Middag?
Hofraaden. Ja. — Nei. — Maastec dog

—Jeg veed det ikke visi. Farvel Sophie. Har
jeg sagt dig, hvem der har kiobt Godset?

Hofraadinden. Nei!
Hofraaden. -Og du sporger ikke. Hvor-

for sporger du ikke? — Froken Rauning har
kiobt det. Siig det ved Leilighed til Ramsiein;
jeg stiottede ikke om, at vi sik en Scene derover.

Hofraadinden. Var det ikke fortroligere,
om du selv . . .

Hofraaden. Nei! Jeg hader den Auto-
riter, han giver sig.

Hos-
s
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Hofraadinden. Troe ikke saaledes om
ham, den «dige aabne Mand. Sce igiennem
Fingre med din astdsteVens Heftighed. Vil du?

Hofraaden. Naar havde Ramstein ikke
Ret hos dig?

Hofraadinden. Oprigtig folger jeg min
Folelfe. i

Hofraaden. Nu ja.—Farvel. (Ea-icr.)
Hofraadinden «»-7^. Farvel, August!
Hofraaden c^nder Ea-,-). For staäe nug ikke

uret: al oprigtig Tilboieligded imellem 06 maa
blive den samme; kun den Tone, som kommer as
<it sidde hiemme, maa forandres. Den flapper
Sidekrafterne, og strider imod min Plan at hcrve
min Familie- (Venlig.) Farvel, Sophie! (©«««•>

i

Tiende Optr in.
Hofraadinden allene.

Og strider imod min Lykke. Nu er al min
Glade borte. Paa Landet var han igien den

Han opelstede Tr<rer, underviste sin
Fritz, arbeidede som en Mand for sic Fædreland.
Nu er alt Haab ude.

samme.

(S-rller sig.)

Ellevte Optrin.
Hofraadinden, Fritz.

Fritz. Moder, Verner har vKret her.
Ru gaaer vi ud at siste.

Host

I



Den. vårdige Kone. 29

Hofraadinven. Nej, MIN gode Dreng.
Fritz. Jo. jo, vi reifer nu paa Landet.
HofMadinden. Nei, Fritz, vi reifer ikke

derud.

Friß. Hvorfor er du vred?
Hofraadinven. Jeg har Hovedpine —

Fritz. Loft mig op — løft mig op —

^ofraadinden. Hvad vil du?
(Sun l.'ster ham oi>.)

Friß. Vil dlcrse— Stakkels Mama, hen»
des Pande er varm.

Hofraadinden" mm txmo. Du gode Dreng!
Fritz. Er Moder bedre?
Hoßrüüdinden (s«tm- ham ned igieti).

otciscr sig.) Det er bedre med mig. Du gode
Dreng. Himlen opholde dig for mig, og givs
mig stedse den Trost, at besidde din Kierlighed.

Fritz (hopper oitifrmq). Nn fister vi, der er
Garnet— Skal jeg ikke fiste?

Hofraadinven (feer fort Ad pa« ham). Hoe
Fritz, spiser du gierne Kirseb«r?

Fritz (smigrindk) Har du nogen?
Hofraadinven. Siden. Dit store Tr«s

i Haven plukker Gpurrerne ganste reent.
Fritz. Au, au, mine Kirfeba'r!
Hofraadinven. Om du vil, kunde vi nok

mage det faa, at det ikke steer.
Fritz. Jeg beder, jeg beder! Gier det.
Hofraadinven. Vi fpoender et Net om det

hsleTrcre. Men jeg har intet. Vil du nu laane
mig dit Fistegarn, faa gisr jeg det fiorre, og vi
spender det om.

(Kysser heade paa Pande».)

Ja!

i

Fritz.
■
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Arik; (giver hende Garnet). Der, Moder.
Hofracrdinden. Nu kan du rigtig nok ikke

fiffe, men du beholder dine Kirsebær.
Friß. Jeg beder, Moder, kom.

(Trakter hende ved Klole» Med,)

Hofrnndinden (kager ham paa Armen). Saa
villig omffifter du dine Glieder — og jeg ffulde
v«re egensindigere med min Siels Legetoi? (Kysser
ham.) Nei! — Hvo der lever aldeles for andre,
— lever meest for sig selv!

<Hun gaaer munter øa hastig bort med Barnet.)

Z0

I

Andet
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Andet Optog.

Forste Optrin.
Friderik, Hr. Ludvig.

Ludvig. Ntt — en glad Dag, Gamle!
Friderik En glad Dag? Det bliver det

ikke/ hvor han kommer.
Ludvig. Og jeg er dog en Mand/ som

bringer Penge.
Friderik. Og igien fordrer Penge.
Ludvig. Retter man sig i god Tid med Be-

talingen/ saa er det ogsaa en glad Dag, naar
man bliver mig qvit. — Altsaa en glad Dag,
Gamle — En Scoel hid.

Friderik. HvadDievlen! han vil endog—
Ludvig. Her bod man mig en Stoel, da

jeg laante dem Pengene; da var jeg den galante
kristelige Hr. Ludvig: her vil jeg ogsaa satte mig,
da jeg fordrer Pengene igien. (SE-sig.) Kald
paa sin Herre.

Friderik ^buldrende). Penge har han ikke/ og
naar han ikke er rolig/ saa . . .

Ludvig trolig). Hor han — Mosis! Hvor
mange Tufend har han vel sparet for sin Herre
med den Stolen i — Apropos — nu et Ord i

Alvor-

I

!

i

:
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Alvorlighed. Boer den gamleOnkel, Hr-Lesien-
feld, her?

Friderik. Ja.
Ludvig. Kan -eg faae ham i Tale?
Friderik. Jeg vil fore ham hen til ham.
Ludvig. Nei, Fattter — jeg gaaer ikke

ud af Fasiningen — Bed ham komme herhid.
Meget hoflig, det forstaaer sig.

Friderik. Saa hoflig, som han er.
Ludvig. Og saa hoflig, som han kan for«’t

rette det.
Friderik

I

Andet OPtri ttV
Ludvig aliene.

Man kan dog ikke nok tage sig i Agt! Det
spoger og leer og glimrer alting i Huset — og
sraaer dog paa Nippet! Man kan ikke, mere troe
sin hoire Haand. — Naar her stulde blive en
Bankerot — hvad kunde man holde sig til? (Seer
sig omkring.) Huset—horer ham ikke ielv til. Mo«
bierne? Nu hvad kan de belobe sig til? Dette
Kammer — for Exempel — seer stikkelig ud.
Alligevel naar det kom cil Auction — hvad im«
porterer det? Sex Stole — imellem otte og ni
Rigsdaler.
Daler. (Pag or andet Bord) En og en halv.
derne er heller ikke — (Han tager et af, cg vcier del paa
Haanden. Imidlertid kommer Lestenfeld ubemarkel ind, og bliver
ftaaendr bag ved.)

To(Han flager med Srolkeir paa Bordet)

Tredie
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Tredre Optrin.
Ludvig, Lestenfeld.

33

LUdVlg taler videre. Dog — dog gode Heste«
haar; nu saa kommer Stolene paa elleve Rigs-
daler. Det var — Elleve og to er tretten, og
halvanden — er storken og en halv — Hvem veed,
til Slutning er det vel ikke medbragt Gods? Den
Medgivt, den Medgivt— den har den onde Iland
opfunden! Faner Øte paa Hr. Lestenfeld. —Ach see—
Om Forladelse . . .

Lestenfeld- Lad Dem ikke forstyrre.
Ludvig cftrlegen). Smukke Mobler . .

Lestenfeld. Saa temmelig.
Ludvig. —Er der. Et vakkert Huus.
Lestenfeld. Ganste artig.
Ludvig. O ja.
Lestenfeld. Za.
Ludvig. Ja, ja.
Lestenfeld. Hvad er til Deres Tieneste?
Ludvig. Har jeg den IEre at v«rre Dem

bekiendt?
Lestenfeld. De hedder — troer jeg — Hr.

Ludvig — ja.
Ludvig. Til Deres Tieneste — ja.
Lestenfeld. Deres Forretning er . .

Ludvig. At tiene Ncesien. Med Penge,
tillader De. Paa — Vexler, Obligationer, og
-— ellers anden Sikkerhed.

Lestenfeld. Det er — Pant?
Ludvig. Saadan — I,idstud, ja.
Lestenfeld. Nu, og hvorvidt kan jeg kom«

me i Forbindelse hermed?
Lud-C
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Ludvig. Ey, naar De vil, meget'gierne-
Thi Pengene, jeg laaner ud, ere ikke alle mine.
Det er gode Venner, fromme, gudfrygtige Folk,
gamle Frokener og deslige, som ikke gierne vilde
have den Anseelse for Verden . . .

Lestenfeld. At tage otte Procent?
Ludvig. Syv. Den eene er for mig.
Lestenfeld. Z den Forbindelse gaaer jeg

ikke ind.
i

Ludvig. Jeg veed det nok. De tager ikke
anere end fire Procent, laaner kun paa Jorde«
zods, er heller ingen stor Kapitalist.

Lestenfeld. Veed De det?
Ludvig. O ja. Af den Sort veed jeg al«

ting. — Nu — hvor befinder De Dem, min dy-
rebare Hr. Lestenfeld?

Lestenfeld. Jeg?
Ludvig. Ja. Hvor staaer det med Sund«

heden?
Lestenfeld. Gaa saa.
Ludvig. Helbreden er det kostbareste, Men-

«esset eier. Ja, ja, ja!
Lestenfeld. Jeg er gansse vel paa min

Alder.
Ludvig. Hvor gammel er De? Halv-

tredsindstyve Aar?
Lestenfeld. Fem og halvtredsindstyve.
Ludvig. Dog fem og halvtredsindstyve?

^ Saa saa! — Men De synes ikke at have
pogen chronisse Sygdomme?

Lestenfeld. Gud ssee Lov ikke!
Ludvig. Slet ingen?
Lestenfeld. Devares . -

Lud«

_ m
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Ludvig. Deres Aandedrm er nok kun saa
niaadelig?

Leftenfeld. Zo, saa temmelig.
Ludvig. -Og en Gang! Sappermetst! I

Gaar saaejegDem gaae; detgaaer, som en preus-
si:c Kommandeersergeant, saa rank, saa rast —
Men hvordan er det her? (Tager fat xaa den store Taa.)
Maa jeg trykke lidt? — Det gior Dem ikke out?

Leftenfeld. Ner, Herre. Men . .

Ludvig. Nu det er bravi Gud opholde
Dem! Holder Deres Doktor ikke med Apoteket,
oplever De Methusalems Alder.

Leftenfeld. Men hvortil den hele Under-
sogelse? De er, saa vidt jeg veed . .

Ludvig. Kiender De en vis Hr. Berg?
Leftenfeld. Jeg kiender ham.
Ludvig. Det er en listig— listig Fugl!
Leftenfeld. Han har Forstand. Men,

hvorledes —

Ludvig. Ikke sandt, De er Hr. Hofraa«
dens Farbroder?

Leftenfeld. Det er jeg, jo.
Ludvig. Saa saa!
Leftenfeld. Nu?
Ludvig. Altsaa var Hr. Hofraaden, ester

Deres salige Afgang, Deres Arving?
Leftenfeld. Hm— Ja. Men det er dog

heller ikke endnu saa afgiort.
Ludvig. Ikke afgiort?
Leftenfeld. For det ferste har jeg flere

Slægtninge.
Ludvig. Jeg veed. t9unig.> Ester salig

Hr. Acciselnspektor Leftenfeld var syv Bern. Det
C 3 ene
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ene er dodt, sex er endnu i Live, og Moderen.
Faaer hun ogsaa?

Lestenfeld. Formodentlig. Og desuden
— jeg kunde jo endnu givte mig?

Ludvig (leer). Det har gode Veie!
Lestenfeld, Hvorfor?
Ludvig. Paa Deres Alder— Gud bevare

vs. Der kommer Füttere, unge Herrer, de spil«
ler, betegner; hvad tegner De? Antike Hove»
der. — Da farer det en igiennem Marv og Been,
hvordan De vred at give det, at den unge Kone
merker, hendes Mand heller skulle have bestilt en
Liigsteen til sig, end en . . .

Lestenfeld. Jegforstaaer!
:Ludvig. Alksaa efter Deres respektive sa-

lige Afgang, arver Hr. Hvfraaden ikke ganske
akene?

Lestenfeld. Nei!
Ludvig. Saa? Ikke allene — Og des-

uden seer De mig flet ikke ud ril, at have Lyst —

Lestenfeld. Snart at tage Afskeed?
Ludvig. Nu,!
Lestenfeld. Nei, det synes ikke.
Ludvig. For Pokker ...

. Lestenfeld. Hvorledes? Skal jeg strax doe?
Ludvig. Nei, men der er alligevel got, at

jeg har varret fiin.
Lestenfeld. Hvorledes det?
Ludvig. Jeg tor vel sige Dem det, da des-

uden Hr. Hvfraaden ikke kan tabe derved. Der
kommer nylig Hr. Berg til mig, og siger: "Min
Ven Lestenfeld behover Penge. Han vil engang
arve alting efter en gammelOnkel, der dog saa got

36
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som er affældig. Vil De imidlertid laane et Par
Tusend paa denne Arvepart. Hofraaden veed in«
tet af dette Forflag. Imidlertid — vil De give
Pengene, disponerer jeg ham, at han antager
det." Jeg var ikke uvillig. Thi man kan vinde
temmelig paa Onkler, naar de ellers ere got kon-
ditionerede! Men jeg tcrnkke dog— see forsi selv
efter! Da jeg nu finder Dem ved saadan enorm
Helbred — bliver der intet af.

Lestenfeld. Det er stärkt. Er Min Fat«
ter styldig, og meget styldig.

' Luvvig. Ja.
Lestenfeld. Kan De nsie sige mig, hvor

1
meget? 1

Ludvig. (Pause.; Klokken fire.
Lestenfeld Om De kan faae det at vide.
Luvvig. Kan? Der er et Par Hypo«

thekflugere her i Byen, de veed paa et Haar, naar
De, for Exempel, Klokken Elleve har forvaret en
Pung nnd Dalere, hvor meget der er tabt ved Gnid«
ningen til Klokken tolv. — De stal faae det at
vide.

,

Lestenfeld. Er min Fatter ogfaa Dem
styldig?

Ludvig. En Vexel paa hundrede Higs«
daler. Fire Uger over Tiden- Vil De maasiee
betale?

Lestenfeld. Nei.
Ludvig. De har Ret. Jeg'gkorde det hel«

ler ikke. Men der findes saadanne Folk, som
gierne betaler Vexler for andre. Maastce havde
De ogfaa varet af den Race?

<§

Lesteu«
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Listenfeld. Race? Nu, en snd Race er
de Menncster ikke.

Ludvig. Heller ingen god. De er gene,
peux paa hele Verdens Bekostning. Hvad veed
saadan en Hr. Generosissimus, hvad han gior?
Han stiller N<rsien ved sin sure Sved, og bort-
pdster, hvad der ikke horer ham til. Herre ! Fraa-
Den staaer mig for Munden, naar jeg kommer til
at tale om de Godgiorende og Mennestevenner.

Listenfeld. Det er stemt.
Ludvig. Herre — de naadigste Excellen-

eer har ved mig ladet betale Pensioner, ladet
iiEde og spise Tiggerunger, de bliver roest i Bo,
ger med rode og gronne Qmflag, man beder for
Dem, og jeg Har endnu ikke faaet noget igirn.

Listenfeld. Slemt.
Ludvig. Fordrer jeg mine Penge hofligk

— intet Svar. En naadig Spas. Man stat-
tcrer mig — og — seer De — naar en for-
«emme Herre flatteret eii af os — stuldcKone og
Born altid falde paaKnce, og synge en Poenirence«
Psalme — thi det gielder enten vor Pande eller
Por Pung.

Listenfeld. Jeg kiender det.
Ludvig. Fordrer jeg mine Penge alvorlig

-—> et Ribbeensstod. Modes vi paa Gaden —

styder Excellencen forbi mig — alle broler efter
ham— "Mennestevennen, Mennestevennen" —

og mig, jeg som er flatteret, stovt og siaaet« »„g
scer intet Mennesse paa, at jeg er Menneste-
rennen!

Lestenftld. De er det og imod Deres
Villie.

Lud-
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Ludvig. Det veed Gud. Om Ssndagen
giver -eg min Skilling i Fattigtavlen, og dermed
Holla.

«!>

Lestenftld. Jeg horer nogen komme, og
jeg vil ikke forstyrre. Altsaa Efterretningen om
min Fatter — og jeg takker Dem, for hvad De
sagde om gamle Folks Givtermaal.

Ludvig. At betale for Deres Fatter —

Lestenftld. Nei. Jeg er ingen Menne«
(Gaaer.)

Ludvig. Det tankte jeg strax. Smaa
Spender, den klare Farve af reent Vand, og,
naar man stal betale Gield for Fattere — rmd
en behjertet Stemme at sige — Nei — det he»
tyder et langt Liv !

i
!

II
> sieben—

i'\

I;

11!
"

1

Fierde Optrin.
Frederik, Hofraadinden, Ludvig.
Hofraadinden. Hvor meget har De at

fordre — Lad os vare allene, Friderik — Jeg
har ingen Tid.

Friderik <mm.
Ludvig. Jeg har heller ingen Tid. Hun,

drede Rigsdaler.
Hofraadinden. Hvor meget tager han

den Ring for? Min Mand bruger den ikke meer.
Ludvig (bester den). Den.Ring tilhorer Dem,

Madam.
Hofraadinden. Lkgemeget.
Ludvig. For mig? O ja. - Men ikke

for Dem. Det er saadan en xrsuum alksLiaiia-
NIS

'

i

å
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nis af ctt gammel Moster/ fom ved Skifte er kom«
men i Deres Hcender. Ja, saadanne Sager spad»
fere underlig omkring. Nu — den kan — den
kan — virre ti Daler mere vKrd, end Dexelen.

Hoftaadinden. Dem frasiger jeg mig/imod
den udtrykkelige Betingelse/ at min Mand ikke
faaer at vide, hvem der har becalc Vexlen l Al»
drig —

I

Ludvig. Det er et Ord. Men De skulde
ikke saaledes give Deres bort; thi ved Konkurs
gaaer alt, hvad der horer Konen til, for Krcdi«
torerne. L<rg Mcrrke til der.

Hoftaadinden. Konkurs? — Dog —
saadanne Folk overdriver altid. Alligevel kod
min Mand sig ofte erindre om denne ubetydelige
Summa. Alt for ofte. Det «ngstermig. Skul»
de det ikke blot varre smaa Nordener, han er i?
Skulde oet siaae fleml?

(Eaaer.)

Femte Optrin.
Hoftaadinden, Friderik.

Friderik. Med Overlwg meldte jeg Man«
den for Dem. Seer De nu, at min Herre —

Hoftaadinden. Hanmeenerdetgot. Men
saaltrnge han seer mig rolig —

Friderik. Det vil De altid v«re, om det
gaaer nok saa flemt. Troe mig, ørenringene-^

Hoftaadinden. Lad dem fare.
Friderik. Der er kaanc Kapitaler -—

Hoftaadinden. Det veed jeg.
Friderik. De veed det? Det veed De?

Hos-

l|

i.
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Hvfraadinden. Send den gamle Verner

Friderik. Jeg har giork Mit. <Gaa«r.)

4^

til mig.

Si et te Optrin.
Hsfraadinden allene.

Det vil jeg ogsaa. At opholde Undergangs
at afvende Fare, formaner jeg ikke. Han vilde
love, alligevel vilde Strsmmen rive ham fort
med sig. Mit Aasyn vilde bestemme ham — og
Bestemmelse endes saa let med Kiedsommelighed.
Og da var forsi alting tabt. Gode, forblindede,
gode Mand, du vil vaagne, og naar du da i mig
finder den samme — saa giorde jeg, hvad -eg -

stulde.

I;
fe

i
■il

s

ISyvende Optrin
Hofraadinden, Verner.

Hvfraadinden (godmodig). Verner!
Verner cw«). Madam ...

Hvfraadinden. Vi vil ikke tabe Modet.
Verner (med Taarer). Nei.

Hvfraadinden. Lad os barre det, faa got
vi kan!

Verner. Jeg har seet ham voxe op der.
Hvfraadinden. Verner!
Verner. Alleen ved Porten plantede vi

Sed hans Fsdsel.

1

;;

Hof- i
i

-
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Hofraadinden Csættcr siz, og stilller fine Taare).
Verner. De stionne Frugttrarer — den

gamle salig Herre har selv sat dem.
Hofraadinden. Jeg beder ham.
Verner. Jeg har arbejdet saa trolig paa

Godset. Vi havde det paa saa god Vei . .

Hofr aadinden. Han taber meget, jeg
alting.

Verner. Rigtig! Jeg tier. Gud vil
nok giengielde Dem, og jeg — nu — hvor oste
vil jeg Ml endnu see TrLerne blomstre? Men
«aar den forste Frugt kommer, som jeg ellers
bragte Dem . . .

Hofraadinden. Bring mig den endnu for

>

i

Fremtiden.
Verner.' Det er noget.
Hofraadinden. Dg hans Stue her iHu«

set beholder han endnu bestandig.
Verner. Det er atter noget. — Saa vil

jeg da - forend jeg gaaer over i fremmed Haand
— vil jeg kun endnu sige — hvem betaler vel
Let igien, som De i disse fire Aar har anvendt
Paa Godset af Deres egne Penge?

Hofraadinden. Stille, kiere Verner, in«
tet derom.

Verner. Nei, Madam! det tier jeg ikke
stille med— Hofraaden meener nok, det er kom«
men saadan af sig selv. Til Dato har jeg taugt
efter Deres Befaling. Men nu maa jeg . .

Hofraadinden. Nei, Verner.
Verner. Det er ni hundrede sex og fyr«

W

retyve.
Hofraadinden. Jeg vred det.

Ver«
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Verner. Det er Deres Penge.
Hvfraadinden. Just derfor.
Verner. Ner, det er .ikke Deres Penge.

Det er Deres Sens Penge. Jeg maa tale.
Kierlighed er god, Taalmodighed er god, wendet
er for flewt.

Hvfraadinden. Verner, min Formue er

1

ii

nrort.
Verner. Urørt? og Pengene . .

Hvfraadinden. Alligevel.
Verner. Men hvor er det mueligt? Hr.

Hofraaden var ikke sat tilbage, lever hsik! Saa
har De — ach — saa har De opsagt Deres Ka-
Pitaler?

ji

1Hvfraadinden. Det gisr jeg aldrig. Mine
Kapitaler ere ubetydelige, og jeg anseer dem i den
sirirngeste Forstand for min Søns Eiendom.
Gode Verner! (Tarcr h-,„z Hciaud.) veer han kun
rolig for Pengene. Rigtig nok taber jeg ved God-
set— men jeg vil faae det.igien rigelig velsignet.

Verner. Ak Miste alting saaledes? ,

Hvfraadinden. Det kan ikke andet virre.
Jeg baløer for ham, hvorfor det ikke kan varre
anderledes. Han kan ikke ansee det for Mistil-
lid, naar jeg siger ham, at min Mand heller ikke
veed det.

i
ii

Verner. Hofraaden heller ikke?
Hvfraadinden. Nei—og just denne Hem-

melighed er dog mrsten den beste Handling i mit
Liv. Kun to veed den foruden mig.

Verner. Og Hofraadrn ikke? Erdet

!i

sgsaa ret? ■

'Hoft li
i
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Hofraadinden. Verner, det har jeg alle«
rede ofte spurgt mig selv, og jeg vil give ham
dec Svar, som jeg har givet mig selv. Naar nu
det, som udgior min Hemmelighed, ikke allene er
uskadeligt, men retskaffent — af to brave Men»
nester erkiendt derfor — og jeg og disse alligevel
forudseer, at min Mand af forudfatted Meening
vilde forbyde det Gode, jeg gisr — hvilket er
da den stsrste Pligt — det Godes Efterladelse,
eller det Godes Fordolgelse?

Verner. De er alt for god, at De giver
mig saa omsicrndelig Bestred.

Hofraadinden. Nei, Verner, jeg er des'
«den hvert Aieblik bereed til det aabenbareste Regn«
stab. Men saaNenge Taushed er uffadelig —

underststter jeg i Stilhed min Huusholdning —
og forskaffer desuden en retskaffen Enke Under«
holdning.

i

Verner. Som Himlen vil velfigne Dem
for! — Den forste Frugt bringer jeg altsaa her-
efter ligesom for. Og min Suppe og et mildt
Attfigt stal jeg finde, ikke sandt?

Hofraadinden. ZErlige Mand — Den
Allee fra min Mands Fodselsaar heger han dog?

Verner (river sig bm weD Magr). Farvel!
Hofraadinden. Nu stilles jeg fra mit

Gods.
Verner. -Og Velsignelsen stilles fra God'

Hofraadinden. Farvel!
set —

'Hun ganer, rask fremad.)
Verner. Farvel! (Gaaer.1

(Hun sidder er Kiebiik i Estirranke, deri'an.)

Ottende
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Ottende Optrin.
Friderik, Hofraadinden.

Friderik (hakig). Vil Madamen vare
hiemme?

Hofraadinden. Hvem kommer?
Friderik. Jesabel!
Hofraadinden <«is« sis). Jeg forstaaer ikke

hvad han vil.
Friderik. Frskenen — med Srenrkngene.
Hofraadinden. Er maastee Frsken Ran,

Ning dernede?
Friderik. Ja vist! Ru — De er ikke

hiemme — fyg, i Kirken, jeg viser hende af.
Hofraadinden c«-» VEgh-d). Jeg er hiem»

me. Tag han sig ikke for at stiemte med mig
over Folk, som bessger os. Fortsætter han disse
Uanstandigheder, klager jeg for min Mand. —-

Tag imod hende.
Friderik
Hofraadinden. Hun kommer altsaa? —

Himmel, giv mig Taalmodighed — den kunde
blive mig nodvendig.

I

j
I

Niende Optrin.
Hofraadinden, Froken Rauning.
Rauning. Ah bon jour, Mama — hvor

gaaer det? — De lader lamge vente — Jeg har
varet overalt. Frue von Dorval har opholdt
mig ukaalelig lange, ellers havde jeg varet her

!!

for.

i
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for. Höad er det for en Hat? — Ach til en
engelst Negliger — Ret smuk-

Hofraadinden. Temmelig simpel.
NaUNiNg (gaber anstai,digt). Simpel — ja.

Hvad jeg vilde sige ■*— ja — vi har endnu ikke
sagt hinanden god Morgen. Omfavn mig. <D-
Lmfavnes.) Du min Himmel! Hvor er De bleven
saa forbrændt af Solen? — Hvad bestiller Fritz?

Hofraadinden. Han er hos —

Rauning. De maa ikke saaledes lobe om

Hofraadinden. Det agter jeg ikke paa.
RaUtUNg. Hvgd bestiller Ramstcin?
Hofraadinden. Han har ikke lange v«s

i Solen.

ret her.
Rauning. Ikke?—Hvad sigerDe? Hr.

Hofraaden ville i Morges giort mig den 8Ere,
men blev borte. — Apropos — jeg har faaet
Deres Gods.

Hofraadinden. Jeg veed det!
k Rauning. Har Hofraaden alt sagt Dem,
at jeg har det.

Hofraadinden. Jeg mister det meget
nsdig.

Rauning. De har Uret. Thi der faaer
De alle Airs efter en Fogedkone.

Hofraadinden. Vi var der saa glad, saa
inderlig.

Rauning. Inderlig? Aha! — Men
meget forbramdt af Solen/ chereMama! Ja.
Hofraaden er ikke hiemme. (De reise <r,.) Dem
har jeg hilset paa —- altsaa *— adieu Mama!
<$m> Endnu eet. (H»n komintt lilb-üe.) Man

har
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har sagt mig, at De hist og her betaler for Deres
Mand, det ffulde De ikke gisre, rna chere!

Hofraadinden. Det ffulde man ikke sige.
Rauning, Brillant handler De — nren

ikke klogt.
Hofraadinden. Lad mig have nogen For«

dring paa Godhed, saa vil jeg gierne frasige mig
begge de andre Egenffaber.

RaUNiNg (ganer og kommer njicn). Z AftkN fttt«
der jeg Dem Ananas. — Du min Himmel, hvor
Dorval er bleven gammel! Net, det kan De ikke
forestille sig! — Dg Knoglerne stikker saa fatalt
frem. (SKkker sig.) Er det ikke en ennuiante per-
sonnage?

Hofraadinden. De lever der, de ffriver
til hinanden —

Rauning. Barmhiertighedskommissioner;
den Snerpe interesserer sig for alt —

Hofraadinden. De kommer daglig sammen.'
Rauning. Hvor skal man hen?— Elleve

— (Gaber.) Saa gaaer jeg endnu lidt i Kirken.
Adieu. (De kysseso Ivlille & mille belles choses til
Fritz. Ah — Hr.Hofraad hans strenge Naade!

Tiende Optrin.
De Forrige, Hofraadeu.

Hofraaden. Min smukke Dame, jeg
kommer lige fra Deres forladte Toilette!

Rauning. Ma chere Mama! hvor den
Mand er besværlig, naar han vil viere galant!

Hofraadinden. Jeg er en bestukken
Rau-Dommer.
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Rauning. "Forladte Toilette." Hielp
Himmel "forladt!" — Tamk paa mit nyde-
lige Toilette — og det kolde — "forladt!"
Det har De af — af en Citation.

Hoftaaden. Forladt? — Nu, jeg fin-
I

der —

Rauning. Skal det vtrre en Definition?
Jeg vil antage den. Forbedre Deres Barbarie
ved en Kierlighedserklirring, som De gior mig.
Men den maa v«re saaledes, at kun jeg forsiaaer

-den, og Mama ikke. Deri ligger Point t. —

Ach, der sv«ver noget formeligt paa Deres Tunge
— Pst — stille . .

Hoftaaden. Jeg forsikkrer . .

Rauning. Ikke et Ord! — Til Straf,
der hen i den Krog, indtil jeg gaaer. (Hun fører ham

(til Enden af Sccrelset. Han kysser hendes Haand. Hun kommer

frem.) Mama, hvad gior De af den Mand? Hass
-er saa traurig . .

Hoftaadinden. Saaledes var han, da
.jeg fik ham.

Rauning- Hos mig er han ganske ander-
-ledes, den evige Munterhed.

Hoftaaden. Endnu ingen Aflåsning?
Rauning. Non Moplieur! — Hos mig

er han munter, forbindtlig —- endog galant. —

Aklons, min Herre, herhid!
Hofraaden <c°m,nerj.
Rauning. Bed om Forladelse, at De ikke

<r mere munter.

Hoftaaden. Kan man vel vatre lystig/
naar man ligefrem anmodes derom?

Rau-
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Rauning. Alt for besværlig! Ach ckers
Mama! jeg omgases ganske anderledes medSyn«
deren.

Hofraadinden. De er hans Veninde.
Rauning. LN bien — og De, hans

heste Veninde!
Hofraadinden. Hun maa overbore, og

ikke vilde undervise —

Hofraaden (tvungen venilg). Ligesom hun igien
vil have Overbcrrelse.

Hofraadinden- Det havde jeg sat til.
Men du var hastigere end jeg.

Rauning. I bliver tor — og jeg tager
Afffeed. Adieu! Altsaa jeg kommer. (Ti, aofr««s
den., Deres strcrnge Naade gior mit Partie, exit
Hofraadinven.) Jeg sender Ananas —- Omfavn mig.
(Hnn omfavner hende, og forer hende afsides.) Naar De i Af»
ten ikke sminker sig, seer De ud ved Lys, som et
Liig. Hvad bestiller — aha — jeg veed alk.
<H,m kaster er Kys ril ham, Hanger s,g oed hans Arm, gaaer et

Par Skridt, bliver staaende, taler fagre med ham, gaaer videre, Mi«
rer flagende ved Deren, leer holr, seer sig om.) ^siieu Mama !

(Gaaer leende bort med ham.)

Ellevte Optrin.
Hofraadinden, allene.

Nei — det var for meget! ^ Jeg maa
erklare Mig ‘—- jeg Vil! (Hun gaaer heftig from og ttis
bage, bliver endelig staaende) Hvad Vil jeg erklirret
(Gaaer nogle Skribl.) Sophie —- INgSN Agailighed
'— Hvorfor Erklaring? —1 Rigtig nok forte
hun sig daarligt op! Men — satte hun ikke

hamD
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ham i Forlegenhed? — Hun har'forummet mig,
det er vist! — Fornærmet? — Hvad? Mit
Hierte eller min Anseelse? — Min Anseelse som
Kone— Lad hende det! MitHierte bliver ham
Livrd- — -Og saa havde jeg villet erklirre mig
forben forummet Forfængelighed? Hvor lille
maatte jeg ikke have syntes i hans Sine! Ach
ja — Summen sat under Regningen, troer vi
ofte at have bragt et Offer, og lader kun en Daar»
stab fare! — Frist Mod, Sophie! du har over-
runden en Svaghed. (Hun gaaer HosraaLen i Mode.)

5°i

Tolvte Optrin.
Hostaaden, Hofraadinden.

Hofraaden. Sophie! du har v«ret me»
§et kort imod Froken Rauning.

Hofraadinden. Det troer jeg ikke.
Hofraaden. Det mishager mig.
Hofraadinden. Og jeg vilde fordret en

Kompliment for min Taalmodighed med et Be<
kiendtflab, jeg ikke elffer.

Hofraaden. Man maa kunde leve med en-
hver. Hjertelighed er ikke overalt paa sit Sted-

Hofraadinden (sukker). Ganste rigtig.
Hofraaden. Hvad betyder det?
Hofraadinden. Hvilket —

Hofraaden. Det ganste rigtig!
Hofraadinden. Troer du mig i en Til-

siand, at det kunde have nogen Betydning: saa .

forandre den. Hvis ikke — saa var det et uvil-
kaarligt Ndraah.

Hof-
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Hofraaven. Det Svar kom ikke fra

SI

giertet.
Hofraavinden. Skulde jeg ikke give dig

det iglen — '' Hierkelighed er ikke overalt paa
sit Sted."

Hofraaven. Den Slags Samtale hader
jeg — Ligefrem: jeg er forkr«rdelig.

Hofraavinden. Jeg har Rettighed end-
ogsaa til din Fortr«delighed.

Hofraaven. Der vil man give mig— paa«
node mig Kommissionen over Garneks Historie!
Hvad kommer der ud af? Slavearbeid, en
ulykkelig Familie, ingen ZEre! Jeg vil frasige
mig Kommissionen.

Hofraavinven. Har du alt giort det?
Hofraaven. Nei. Men jeg vil endnn

i Dag.
Hofraavinden. Der maa vare meget Ar-

Leihe ved — saa vidt jeg begriber Sagen.
Hofraaven. Meget. Utallige Besvlrrlig-

heder. De forsges ved det almindelige Had til
Garneks.

Hofraavinven. Kan man ikke frelse ham?
Hofraaven. Aldeles ikke.
Hofraavinden. Familiens Skiebne— lod

den sig ikke formilde? x '
Hofraaven. Hm — ubetydelig. Hisi

vg her —

Hofraavinden. Saa kan sikkert meget
Vises i et varre Lys, end det er.

Hofraaven. I et meget v«rre. Ved
nogle Ting is«r.

Hof-D 2
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Hoftaadinden. De stakkels Folk! — O
'— de vil dog vel falde i trrlige Hau,der?

Hofraaden. Det glor mig out for Kone
og Born.

Hoftaadinden. For dem var altsaa noget
at haabe?

Hofraaden. Med utrolig Moie, med den
fineste Vending og med Engleveltalenhed kunde
det verre, at de blev unddraget Ford<rrvelsen.

Hoftaadinden. O hvor vilde de Stakler
lofte deres H«nder i Taksigelse til Gud, om de
havde dig! Du er god, retfærdig, medlidende.
August — i hvilket glimrende Lys staaer du for
mig — de Faderlsses Frelser! en retskaffen for«
ladt Kones Beflytter!' O! afflaae det ikke.
Denne Handling giver vort Barn en Formynder,
naar vi ere dode!

Hofraaden (bliver staaende for hende). Jeg for«
staaer dig. (Giver hende Haanden). Jeg vil antage
Sagen. — Jeg vil snart begynde — jeg begyn-
der endnu i Dag. (Omfavner hende.) Jeg er heller
ikke meer fortrydelig.

Hoftaadinden. August — duelflermig,
vg er god. August, du har nu giort mig meget
lykkelig! — Mine Folelser strømme over — jeg
lier— Thi Manden i Forretninger maa ikke for
ofte bringes i Affekt — ikke lettelig komme i
Affekt.

Hofraaden (mm). Paa det at jeg holder
Ord, min Sophie, vil jeg strax flrive, at jeg
Paatager mig Sagen.

Hoftaadinden. Gior det. Dog endnu
eet forst, som jeg ikke kan opstMe. Onkel —

-

'

s!«'

■

■

har

li
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har paa sin egen Maade og med sin sædvanlige
Godhed sagt mig, at han har besluttet at givtestg.

Hofraaden. -Onkel Lesienfeld?
Hofraadinden. Ja.
Hofraaden. Der — er besynderligt. —.

Det billiger jeg ikke.
Hofraadinden. Hvorfor?
Hofraaden. Onkel er en gammel Mand,

han kan ikke vinde ved det — og — i Tiden —

taber jeg derved. Thi Onkel har ingen Slaegt,
muge, han eisser som os. — Det synes mig me«
get besynderligt. Nu — hvem vil han cegte?

Hofraadinden. Min Soster.
Hofraaden. Din . . .

Hofraadinden- Ja Beste, min Marie!
Hofraaden. Har hun samtykt?
Hofraadinden. Jeg gaaer nu hen til hende—
Hofraaden. Gror det! (Heftig.) Det s(kt-

ter mig meget i Forlegenhed.
Hofraadinden. Hvorfor?
Hofraaden (f°rtwo. Som Formynder.—

Kan jeg raade hende, at tage en gammel Mand?
Hofraadinden. Han vil ingen Overta«

i

'

;
1

lelse have.
Hofraaden. Tvertimod. maa man raade

hende fra.
Hofraadinden. Det ikke. Naar hun

vilde —

Hofraaden(Paust). Sophie—er den Idee

Hofraadinden. Nei. Nei, August.
Hofraaden. Tilforladelig ikke?
Hofraadinden. Ner.

;

jiaf dig? =!i|

Hof-
,

j

i
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Hofraaden. Det er dog besynderligt.
(Staf?.) Jeg beder dig, kiere Sophie — thi det
er mig alt for usandsynligt, at det ffulde v<rre
Alvor med Onkel— formoder du — du og Onkel
— befrygcer I noget af mig? Siig mig det.

Hoftaadinden. Nei. crsngstlig.) Skulde
jeg befrygte noget?

Hofraaden c?°n». Vist ikke. — Nu —

spsrg din Soster.
Hoftaadinden. Du troer mig at frygte,

— og beder mig gaae?
Hofraaden. Til din Soster. Vi taler

siden — i Eftermiddag taler vi videre derom.
Hoftaadinden. Er en Ubehagelighed vi

ville undgaae En Ulykke? — Ih nu — vi maa
da ssge, at faae friff Mod. Tael August. —

Eller herover det dig det gode Lune til Arbeide—
saa vil jeg bie. — I Eftermiddag alcsaa: Got.
August, du vil endnu engang i Dag komme kil ak
sige mig —- "Jeg er ikke mere fortrydelig."

_ (©Mer.)

54

i

i.

Trettende Optrin.
Hofraaden allene.

Det vil vi see! —- Den frygtsomme Onkel
— som i Dag varede mig — den crngstlige Kone!
Dette Givtermaal er en overlagt Handel. Jeg
ffal ydmyge mig, boie mig for dereS Tribunaler,
ffaffe mig Hielp ved Jndfframkning! — Nei, US
vil uden den ffaffe Raad. Givtermaal eller ikke,
jeg vil stille min Myndling tilfreds. — Onkel,

som
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som elsser os saa meget — paa hans Alder at
Sivte sig?

55

Fjortende Optrin.
Hofraaden, Sekretär Ramstein.
Ramstein. Med rasse Skridt frem og til»

bage? Got. Saaledessnsser jeg dig.
Hofraaden c«»ry. Hvortil?
Ramstein. Til mit ZErende. —- Dog der

seer jeg et Trcrk paa din Pande — naar hurtige
Skridt kommer dertil, det betyder Heftighed —

og jeg gaaer.
Hofraaden. Pah — en fornuftig Mand

lader sig ikke kyse bort af en Rynke, han bortky«
ser Rynkerne.

Ramstein. Ellers formaaede /eg det. For«
maaer jeg det endnu?

Hofraaden. Hvortil det?
Ramstein. Du er bleven anderledes —

kold, og ofte synes du . . .

Hofraaden. Hvad?
Ramstein. Stolt. . .

Hofraaden. Fy!
Ramstein. Di er Venner fra Ungdom ak

— men som vi har siaaet — siaaer vi ikke mere.
Hofraaden- Vi siaaer endnu saa: synes

det anderledes, saa er Skylden i det, der saa ofte'
giver Mennessene et andet Lys — i mit Giv-
termaal.

Ramstein. Nei. . .

Hoft
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Hoftaaden. Troe mig — umerkelig faaer
man en anden Vending, vg —

Ramstein. Din Omgang med Froken Ran«
ning giver dig en anden Vending, ikke dic Giv-
termaal. Hr. Berg giver dig Kulde, ikke din
Kone

I

Hoftaaden^ Hr. Berg, Froken Rauning,
nu er du paa den Tummelplads, hvor I alle pa-
raderer med eders Sentenzer!

Ramstein. Froken Rauning duer ikke . .

Hoftaaden. Jeg nytter det Gode hos
hende.

Ramstein. Har hun noget Got?
Hoftaaden. Overmande meget. Ikke de

blide Egenstaber, som Kierlighed byder, men
Sands fyr Venstab, Standhaftighed, og man-
gengang ZEdelmod. Denne Forffiellighed gisr
Grandfen imellem hende og min Kone, og mit
Hrerce borger mig for, at jeg ikke overtrader den.

Ramstein. Det Silde jeg ikke faa fast
Paattaae.

Hoftaaden. Overhoved tager I alle Sa-
gen for alvorlig. Jeg morer mig der. Malk
viaa tilstaae, hun veed Raad og Udveie for alt.

Ramstein. For alt,, og paa alles Be-
kosining !,

Hoftaaden. — Hnr — hvor er vi koin-
men paa den Samtale?

Ramstein. Jeg? Fordi det ligger mig
Paa Hicrtet. Jeg maa tale derom, hvor jeg
seer hig.

Hoftaaden. Du siger ofteTitrg, som man
ikke kan here paa -

Ram»

II
B
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Ramstein. Du giorTing, som ingen'kau
begribe.

Hofraaden. Du er ofte saa raa . .

Ramstein. Forhen har bu ikke sagt det
— men du er ikke meere vant til mig.

Hofraaden (ester nog-„ Esterranke). Vi var
noget skilt ad, lad os komme nærmere.

Ramstein. Gierne. Giv mig din Mpnd-
littg, din Kones Soster til Kone.

Hofraaden. Ramstein!
- Ramstein. Ru?

Hofraaden. Du har dog ikke af Godhier- -

tighed ladet dig forlede til noget?
Ramstein. Hvad vil du?
Hofraaden. Er det dit Alvor?
Ramstein. Tilforladelig.
Hofraaden. For et Qvarkeer siden hae

Onkel begiert hende, nu du. Begge Dele ee
mig »sandsynlig: Onkel er en gammel Mand;
og jeg stulde ikke have vidst noget om din Kierlig-
hed, saaledes paa engang bestutker du at givtedig!

Ramstein. Jeg kan ikke udsia'ae de Men-
neffer, der taler om deres Kierlighed som om en
Feber, hvor det hele Sla'gtffab maa sporge,
hvordan man har sovet, og enhver Forbigaaende
for Hofligheds ffyld sporger, om det er den gode
etter onde Dag. Mure og Laase fordrer intet
Vovestykke, Hindringer intet Sværmeris. Ellee
rr der Hindringer? — Det maa'd« vide.

Hofraaden. Rei! der kan ingen være.
Ramstein. Ru — da jeg altfa'a kroer^

vi oti blive lykkelige —, faa kover jeg ikke, og
hegierer hende ril Kone. Jeg siger der forsi ril

dig r

57
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dig: hak du Aarsager, som hindrer det, saa sil'g
dem, vi —

Hofraaden. Nei. Men om jeg kan sige
Za, og Pigen siger Ja — Bliver du ikke bleg?

Ramstein. Himlen veed, jeg forstaaert
dig ikke.

Hofraaden. Men jeg forstaaer jer!
Ramstein. Jer? Hvem?
Hofraaden. Dig, Onkel, min Kone . .

Ramstein. Jeg har ikke talt et Ord med
nogen af dem derom, ikke med din Myndling. $

Hofraaden. Kan man ikke handle aaben«
hiertig? Skal jeg lade mig fore i Ledebaand ved
et Kunststykke, og et saa usselt Kunststykke?

Ramstein. Kunststykke?—Jeg har Blod!
Hofraaden. Jeg ogsaa — vg ALre oven i

Kiobet! —

Ramstein. Nu er det nok.
(Tager Har og Stok.)

Hofraaden. Tilforladelig det er det!
Ramstein. Jeg kiender dig ikke meer,

intet Menneffe kiender dig meer, vg du miskien,
der alle. Det kommer fra Froken Rauning.
Kummer undergraver din herligeLone, dine Den-
ner sorge, og du gaaer til Grunde for et Luft«
system!

Hofraaden. Tydelig!
Ramstein. Og nsdöendig. Ingen siger

dig det; jeg er eerlig nok til at vove det!
Hofraaden. Jeg feer meer, end jeg stiot«

ter om. Endnu eet Beviis venter jeg, men faa
— her er min Haand, at jeg —

Ram-
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Ramstein. Hold — her er min derimod!
Hofraaden. Ar jeg havner min Huns-

Ramstein. Ar jeg med Liv og Dod beskyt-
ter din Lykke — ja, din og din Kones Lykke!

Hofraaden. Det bliver derved.
Ramstein.
Hoftaaven. ^

5-

fred —

Med Liv og Dod!
(De gane.)

Tre-
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k- Tre die Optog.,
(I Frokeii Raunings Huns.)

FsrsLe Optrin.
Margrets sidder bag i Værelset ved et Bor-,

hvorpaa er endeel Tei.

Jeg bliver ganste krum af den forbandede
Gidden! Bleg som Veggen! (Krister Garnering ez
Sax bort.) Jeg vil bort! (Hun reiser sig.) Ja, det
Vil jeg hellig og vist! Om Natten har jeg ingen
Roe, om Dagen bliver jeg udffieldt, smukke For-
fkrivcer faaer jeg, og ingen Penge — da den gamle
Nar, den Friderik, er bleven vred — heller in-
gen Mand. Hendes Garderobe seer jeg intet af.
Af Kioler glor hun Leviter, af Leviter tyrkiske
Klcrder, af Bondeklcrder Morgendragt, af Mor-
zendragt — Stolebetra'k.

I

;ij

Andet Optrin.
Margrets, Froken Rauning.

Rauning (kommer >r«tlekier i,,d, og ganer stem oz
tilbage foran).

Margrets (->->o-r sagte Igien ri! Garneringen).
Rauning. Ru..

Mar-

!

..
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Margrets. .Befaler Frokenen?
lKommer- lii hende.)

Rauning (steder SoeilkM'ine» mod Jorden).
Margrets (tager dm, ligger den dort, kommer igien).
RaUNiNg (rrakker i Fingrene paa. Handskerne).
Margrets (trsrkkcr den, af, t'i( tage h.ndes Kaabe).
Raunrng (fvsber sig ind der-, og gaaer frem og tilbage).
Margrets (bliver staaenbe).
Raiming (fter fig i Spiller, f-rtter sig derpaa foran).

Zeg seer ilde ud.
Margrets (gaaer til Garneringen).
Rauning costo. Sminken er for blaa, bet

vanZirer mig. Speilet . . .

Margrets (bringer Speilet og er Kl-rbe).
RaUNlNg (kager Sminken rildecls af). Küsset
Margrets (g»«er).
Rauning. Bliv. Den hidser kun mere.
Margrets (kommer halv stem).
Rauning. Nu — Skal jeg strige derhen

til hende? Kom herhen til mig.
Margrets (kommer mere stem).
Rauning. Herhid!
Margrets (kommer endnu noermere).
Rauning. Saa! (Hun reifer flg og gaaer omkring)

6l

Tael —

Margrets. Det er meget varmt.
Rauning. Videre!
Margrets. Frokenen er fortradelig.
Rauning. Videre —

Margrets. Frokenen — men —

Rauning. Bliver der noget af?
Margrets. De bliver vred — De —

rensnug.) De ftet i Dag ild« Ud.
Ram
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Rauning. Hm!
Margrets. Skal jeg videre —

Rauning (kold). Det er nok. (Satter og.)
Hor Margrets— (S-ider hende sidde ved. Siden af.sig.)
— jeg seer virkelig ilde ud.

Margrece. Det er sandt.
Rauning. Men hvorfor? (D-niig.) Jeg

er vel, jeg er fornoiet— (Pause.) Jeg vil snakke,
«ltsaa tael!

Margrets (som en Strom). Spille det halve
af Natten bort, sove om Morgenen, giore Mor,
genpromenader i Middagsheden . . .

Rauning (leer). Du har Ret. (Tanken efter.)
Jeg vil — (Meget alvorlig.) — i Dag gaae til Sengs
Klokken ti.

I

Margrets («tset sig). Vi bliver begge vram
ten og underlig, Froken.

Rauning. Min Tabatiere.
MargrStS (bringer den).
Rauning (snuser) Vranten og underlig? —

Ja saa maa vi tage vort Partie. Det vil jeg
vgsaa giore.

Margrets. Friderik siger — vi seer ud
—- De^og seg — som gamle Hyacinter i Potter.

Rauning. LErgre dig ikke, Margrete.
V«k mig i Morgen tidlig prcrcis» Klokken ni.
Jeg vil heller ikke meer irgre mig. Vel har jeg
netop nu . . .

Margrets. -Over hvem?
Rauning. Madam Lestenfeld.
Margrets. Hvad har hun spndet?

i

Ram
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RaUMNg lreksersis). Intet! Og det gl'Sr
mig netop afsindig. Jeg hak giert alt, for
at bringe hende af sin Forfatning. Forgiawes.

Margrets. Bryd Dem ikke om Madam
Lestenfeld . . .

Rauning. Nei! hendes Vwsen er paata«
get, og jeg har ingen Roe, fsrend Byen veed det,
saavelsom jeg. Men overhovedet har jeg ved Lei«
lighed, at nogle Fremmede der besaae Kirken,
giort en Reflexion, der angaaer mig —

Margrete. Nu?
Rauning. Jeg interesserer ikke mere.
Margrete (wm- Ah, det veed jeg dog ikke.
Rauning. Jeg behager — man seer mig

gierne — ja: men jeg interesserer ikke mere.
Margrete. Ih nu — interessere, behage

— det er jo eet?
Rauning. O aldeles ikke, Mamsel, al«

deles ikke eet! Naar vi interessere — faa koster
vi Mauidene dumme Streger. Naar vi behage
— i det hsieste en Etourderie, som er drsmt
bort paa en Dag. Med eet Ord — Interesse
giver mig et Defpotfcepter: Behage en repu«
blikanft ZErespost.

Margrete. Og den stiftes, troer jeg,
hvert Aar.

Rauning. Derfor vil jeg hurtig tage mit
Partie.

Margrete. Hvilket da?
Rauning. Di vil see. — Jeg veed ingey

jeg elfter — mig elfter ingen — det kan blive et
fornuftigt ALgteftab, naar Lejlighed fandtes.

Mar-
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Margrets. Det troer jeg nu ikke. Man
bliver dog gammel —

Rauning. Ja, og doer.
Margrets. Da har man dog gierne nogen

hos sig, som det er kierere, at man lever.
RaUNlNg. Herredomme er den behagelig-

sie Folelse! Giver vor Andighed os den ikke
mere, saa giver vor Forstand os den. Hvem der
ikke elfter hinanden, kan dog plage hinanden.
See, Margrets, to Ideer fylder Fruentimmernes
hele Levnetslob, at plage, eller plages.

64

jT redte Optrin.
De Forrige, Hr. Berg.

Berg. Deres Tiener.
Rauning. De kommer sildig.
Berg. En og anden Forretning. Nn

Godset —

Rauning. Er endelig mit.
Berg. Got for Lesienfeld, at detteDroim

Merie har Ende! Men Byen 'striger.
Rauning. Over mig?
Berg. Og mig og Lestenfeld. Alle de

gamle Herrer, som der har roget deres Piber i
de store Alleer hos hans Fader, de rase. Hr.
Sekreter Ramstein anfaldt mig med siarrkEnthu»
siasme.

Rauning. Hvad vilde han?
Berg- Det var vidcloftigt. Han blandede

ret artig og foredrog med megen Pragt Venskab,
Kone, Born, Madam Lestenfeld, og alting forfra,

, og
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og saa atter Madam Lestenftld, snakkede desuden
langt og bredt om Sieleroe, Regnssab og Bettel«
siav. — Kort — han holder noget af Madam
Lesienfeld.

->

Rauning. Og hun holder noget af
Ramstein.

Berg. De gaaer for vidt, jeg indestaaer
kun for ham.

Rauning. Og jeg for hende? — Hvem
havde hun til Fortrolige? Hun har betalt for
sin Mand! kan hun der uden Ramstein? — Tak,
kicrre Berg — jeg kunde raabe Land, Land,
Land!

I

Berg. Men hvor kan De . .

Rauning. Det er min Bekymring. Le,
sienfeld ahner allerede saadanr noget, han troster
sig kun endnu ikke til at tccnfe, at han troer det.
Han er kold imod Ramstein . . .

Berg. Hm — De ere Medbeilrre paa
ZErens Bane, i Publikums Meening

Rauning. Vist ikke. Ramstein pr«,
ker for Konen — altsaa har hun klaget, klaget
over sin Mand; han giver hende Ret, det behager
hende. Hun, smuk, artig, ung — Ramstein,,
frie, rug, en Mand af Hoved — og disse Folk
ssulde ikke elsse hinanden ?

Berg. — De elsser hinanden. Men —

Rauning. De maa elsse hinanden. Vi«
rakken falder, Madamen horer op at v«re et Un«
der, og maa ned fra sit Alter, eller . . .

Berg. At Fruentimmer saa vansselig las
der Fruentimmers Dyd gielde!

Rauning. Det var plat sagt.

«

'
■

:

Berg.E

I
i
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Berg. Saaledes giendriver man ikke.
RaUlÜNg. Og saaledes anklager man ikke.

'— Jeg kan begribe Kierlighed, Godhed, LEdel«
modighed, enhver Dyd enkelt. Men at alle
Dyder treffe sammen i den yndigste Harmonie,
som Madam Lestenfeld affekterer — det gior mig
opbragt, thi det er Tastenspil.

Berg. Falst spilt, det tilstaaer jeg. Imid«
lertid vinder hun derved. .

Rauning. Hun kan ophore at vinde.
Berg. Naar De vilde elste Lestenfeld, o

ja. — Hvem veed? Det staaer ham an hrr
hos Dem . . .

Rauning. Got. Jeg vil behage enhver/
Men hvad vedkommer mig enhver?

Berg. Har De ikke elstet Lestenfeld?
Rauning. Jeg har anseet ham for rt

eonvenable Partie.
Berg. Ikke elstet? Og alligevel glor

De Dem megen, megen alvorlig Umage for ham,
at han stal blive Referent —

Rauning. Af Medlidenhed. — Han inaa
evig blive min Skyldner, og fole hvormeget jeg
formaaer. Elste? elste Jer? Da var mig et
Tilbud af en gammel Amtmand, der vilde satte
mig med i Inventariet over hans Faar, Koer og
Lader, mere verrd, end jeres Kierlighed.

Berg. Troer hun vel alt der, Margrete?
Margrete (&,»&« iwa #«& »g. «»beider). O ja, min

Berg. Deres Hierte er altsaa frit?
Rauning. Og vil blive det
Berg. De vtt ikke givte stg?

i

Herre!

Rair-
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RauittNg. Som det falder sig.
Berg. Aha. Alcsaa givte sig, og dog

beholde Hjertet frit?
Rauning. Om -eg ellers bliver fornuftig,
Berg. Brav! Det er mit System! —-

Tor jeg tilbyde Dem mig. Vor Foreening vilde
give vort huuslige Liv pikant Unde.

Rauning. Haha. Forudsat, at vi altid
var i Grandsestridigheder.

Berg. For at sve vore Kabinetter — ja.
Rauning (ftcr paa hun, °g leer).
Berg (leer ogsaa).
Rauning. Naar vi ellerS kun holdt no«

get af hinanden!
Berg. Skal vi vove det?
Rauning (leer). Ja nok.
Berg (h°M). Mand og Kone?
Rauning. Ih nu — ja.

erg (dukker). Meget forbunden,
auning. Jeg er bedre, end De troer.

Berg. Tarnker De om mig, at Extremer«
«e bersre sig?

Rauning (mier). Vi er esnige.
Berg. Vort Givtermaal —- maa jeg

gksre det bekiendt?
Rauning. I Morgen — naar jeg er kisrt

ud paa Godset -(Forir-rsen.) Naar jeg er kommen
tilbage, taler ingen derom.

Berg. Det staaer mig an. Deres Tiener-

S!

'é
:

|i|

-i
i:

I
s

i

il

Rauning. Adieu.

Berg.E »
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B(Lg ^kommec tilbngcj. Nu, for Exempel,
vilde jeg gierne have kysset Deres Haand — men
det er uden for min Plan.

Rauning. Ogsaa temmelig uden for min.
Berg. Himmel, hvor vi er stabt for hin»

anden' (Gaaer.)

Mnrgrete Csetv ester ham, oz gaaer frcm). Huhuhu
— jeg gyser!

Rauning. Hvorfor?
Margrets. For det LEgtestab! Det er

vel kun Gpog —

Rauning. Ramme Alvor. Dette Men-
ruske har sine ffieve Vendinger — det er fandt—
men derved bliver det; han holder af sine Skiev»
heder, og endnu mere, han bliver mig ikke for»
Lukked.

Margrete. Ei ei . . .

Rauning. Dette Slags Mennesker er
meget brugbar. De arbeider Formiddagen flittig
vcrk, forer om Eftermiddagen en Intrige got nok
igiennem, fournerer om Aftenen en munter Kon»
versation, og med alt det flutter deres Udgivts«
bog rigtig hver Loverdag. De nytter og amusi'
rer; saaledes gaaer Livet taalelig hen.

Fierde Optrin.
De forrige, Hoftaaden.

Rauning. Hvad bringer Dem til mig?
— Det er Middag —. man venter xaa Dem,
jeg beholder Dem ikke.

i

Hof-
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Hofraaden. Deres gode Lune bringer
mig herhid.

Rauning. Bringer De intet got Lune
med til mig?

Hofraaden. Jeg kommer hiemme fra.
Rauning. Den Kompliment amuserer mig

ikke. Det har varret uartig — Skal vi spille?
Hofranden. Jeg er meget forvirret.
Rauning. Saa tael. Eller stal jeg tale?

Got. Hvorom? Om Moder — hm! De er
en L«rd! Bagtalelse er alt for ordiner.

Hofraaden. Aabenhiertig — jeg er ilde
deran, og haaber her at blive bedre tilmode.

Rauning. Kan blive, min Ven.
Hofraaden. Ach!
Rauning. Skal jeg ikke have meer at

vide? Saa kan jeg heller ikke svare meer—"Ach"
— Saa — nu er vi feerdig.

Hofraaden. Min Onkel vil givte sig —

Rauning (rager er Arbejde). Ih nu
Hofraaden cgaaer frem og ,ilbag-). Min Ko«

nes Soster.
Rauning. Saa bliver Pengene i Fami-

lien —

Hofraaden. Tamk Dem engang min For-
legenhed — Ram stein har ogsaa begiert hende.
Spog eller Alvor, det plager mig.

Rauning (smiler, I agger Arbeider bort}. Hvilken
af disse to bliver afviist?

Hofraaden. Ventelig On —

Rauning (rast). Nei! — Nei, Onkel bli-
ver ikke afviist. (Seer xaa hr.!» Pi ke-r.) Onkel bli»
ver ikke afviist.

Hof-
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Hofranden (studser). Hvorfor ikke?
RaUNiNg (arbeiv-r vg smiler ved sig selv). Fordi

Ramsiein bliver ikke antagen.
Hofraaden. Veed De det?
Rauning (seer paa ham). Jeg — flutter saa.
Hofraaden. Jeg maa sige Dem, jeg hol,

der den hele Ting for en anlagt Plan af mi»
Kone, for —

‘ RaUNiNg ((f'alfnfltisl). Nu — tkangsomt.) R«l
det er der ikke. Det er vel snarere en Plan af
den cengstiige Rarnstein, for ak giore Dem sikker.

Hofraaden. Hvem?
Rauning. Dem.
Hofraaden. Mig?
Rauning. Den sircrnge ALgtemand, ja-

Han vred-, at han vover intet derved, crigegyidig.)
Thi Konens Anseelse vil altid give det Barn til
Onkel, og han flinker sin ZErbodighed.

Hofraaden. ZLrbsdighed! Hvis?
RaUlllNg 0-er). HviS? <S?ecr atter.)
Hofraaden. Deres Latter giver mig et

flet Forhold.
Rauning. Har De — (Weiser sig.) Him-

melhar vi begge— meente De noget andet —

Hofraaden (diner). Med to Ord — De
troer, Ramstein er forliebt i min Kone?

Rauning. Og om han var det — saa er
Deres Kone —

Hofraaden. Uskyldig som en Engel!
Rauning. Det svar jeg paa!
Hofraaden. Del kan De, det maa De!
Rauning. De tager mig —
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Hofraaden. Som De vifte sig! Er denne
englegüde Kone heller ikke sikker for jeres Tunger,
saa bestyrker ingen Dyd mere!

Rauning (med paarggen Sktitk). Lesienfelb —
Hofraaden. Hun, hvis Sier viser sig saa

tydelig i hendes Ansigt!
Rauning. Vil De ogsaa hore?
Hofraaden. Nei! Nei, jeg har hsrt

alt for meget. (Griber ester Har oa Stok.) Eller—-ja.
Na'vn mig den Skabning, som forforts Dem,
Dem til at forncrrme min Kones ZEre —- n«vn

(B>! gaae.)

mig den.
Rauning. Det vil jeg.
Hvjraaden stager nu Har og Stok, og stiller sig tie)

hende). Jeg horer-
Rauning ((«'ler sig). Lestenfeld, hvorledes

behandler De mig?
Hofoaaden elolgcr hende). Navnet!
Rauning. Ramstein er en «rlig Mand.
Hofraaden, Det er han!
Rauning. Foler han Tilboielighed for De»

res Kone, saa er han ogsaa «Velnok til at dolge
den for hende.

Hofraaden. Saaledes kiender jeg ham!
Rauning. Og Deres Kone er —

Hofraaden. Er ikkestikket — ikke i Stand
til en Nederdr«gtighed!

Rauning (kold). Saa har De intet at
frygte, og den ommesie Folelft er ufor»«nnek.

Hofraaden. Hvem sagde andet ti! Dem
om denneLErbodighed? Hvem n«vner mit Navn,
og smiler? Hvem rilsmilede Dem det, at De

kunde

i
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kunde tilsmile mig det? Kun et Navn. Eet
kun — af Barmhjertighed — hvem?

RaUMNg (reifer sig). DeNNt — hiiN —
(Ha-irdk.) Hvad veed jeg det!

Hofraaden. Altsaa Byen?
Rauning. De er rasende. Jeg lod Dem

blive derved: jeg kunde gierne ncrvne nogen, ser
at standse Deres Raserie.

Hofraaden. -Og MIN Kone, som giver det
Barn kil Onkel - Allerkiereste!

Rauning. For at giore Onkel lykkelig

Hofraaden. Og det Smiil til alt det, det
allerkiereste Smiil:

Rauning. Som man leer — nu — som
jeg ofte leer Nok. Craurig ) De seer, nu leer
jeg ikke. De talte saa loselig om Ting, som
kunde henrydes — paa visse Bagateller. I den
Forstand svarede jeg, og er trosteSlos over, at
jeg skulde have endog der mindste Skin af at for-
inrrme den gode Kone.

Hofraaden. De har givet mig en Folelse,
som De nu ikke mere kan betage mig.

Rauning. Deres Folelse maa jeg nu agte
mindre, end min egen Delikatesses Forna:rmelse.
— De kommer herhid, synes fornarmet, taler
afbrudt, og forleder mig at gaae over i Deres
Idee. Thi — hvad nager Dem, hvorfor De
vilde klage, ssgeTrost her? HvilkenSynd vilde
De vel beffylde Deres Kone for? Hvilken?

Hofraaden. Jeg havde ikke . .

Rauning De havde noget imod Deres
Kone — Ingen Modsigelse. — Det var imod

Deres
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Deres Kone! Det var ingen Bagatel, thi det
ftulde siges mig med Hensigt — med Egards.—
Del ligger dybt i Deres Barm, hvorfor De er
kommen herhid, og som endnu er tilbage — og
det angaaer Konen.

Hofraaden. Ligemeget, jeg —

Ranning. Nei, min Herre —

Hofraaden. Rok, jeg seer, De vilde ikke
med Forscre fornarrme min Kone, og —

Rauning cnestig). Nok! Nei, min
Herre, Deres "Nok" bestemmer ikke mit. End-
nu et Par Ord har jeg at sige Deres Overmod,
forend jeg lader Dem gaae. Jeg loe over Ram-
stein. Dem holdt jeg for fornuftig nok til at
varre vis paa Deres Kones Dyd. Jeg har narv-
net en Svaghed, som Deres Kone er den tilfarl«
dige Aarsag til- og som hun ikke begaaer. Men
hvem der ved Ord og Opforsel ffadede hende, det
var Dem! Dem, min Herre, Dem, som selv
sagde, jeg holder det for en anlagt Plan af min
Kone, og som nu efter den Tvetydighed, hvor-
med han talte om den beste Kone, den arrligeDott
Qvixot klcedcr ilde!

Hofraaden. Vel. Jeg vil sige Dem,
hvad jeg havde paa Hiertet, for ikke at synde
imod min Kone, naar jeg tier. Jeg er min Svi-
gerindes Formynder. Narsten al hendes Formue,
de fasie Eiendomme undtagen — er borte. Nn
vil hun givte sig; Formuen maa altsaa vaere der.
Min Koste har aldrig blandet sig i mine Indret-
ninger; men Onkel lofter ofte Pegefingeren, og
Ramstein taler hoit. Saaledes stod Sagerne,
da paa engang begge hegiem Pigen.

Rau--
/
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Rauning. Nu?
Hofraaden. Har jeg min Kone mistænkt,

at hun kun for et Glins Skyld har ansiillet disse
Frierier, for — for —

Rauning. At bringe Dem tli Raison?
Hofraaden. Hm—saadant—-noget. Ja.
RaUNlNg crr-rkkcr paa Skulderne). MenDkNiaa

Ogsaa bekernke, det gielder Deres Svigerindes
Eirndom.

Hofraaden. Som jeg kan erstatte.
Rauning. Deres Kone er en god Huus,

holder, ikke sandt? —
Hofraaden. Jo.
Rauning. Alrsaa feer hun fligt anderle«

des, end De. Det er billigt. — I ovrigr —
ffulde De maaffee lettere kunde hielpe sig, om
De beholder Godset — saa ere vi jo Venner.
Jes —

Hofraaden. Veliner er årlige Folk —
vg vi har handlet!

Rauning c«»?stlig). Maaffee befordrede det
dog Deres Arrangement. Under saadanne Om«
ffamdigheker — tager jeg jo gierne Brillanterne
tilbage. •

Hofraaden. Plag mig ikke saa.
Rauning cleer). Desuden gior De sig De«

res Kone forbunden — Hun sager, planter,
graver, vander heller, end —

Hofraaden. Fordi hun overhoved er bedre
Landhuusholder — end — Hm, lad det fare.
'— Til Hovedsagen. — Jeg er ikke saa tosset,
ac virre jaloux; jeg er sikker paa min Kone. Men

da
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da Byen har Ramstein mistcenkt — maa jeg da
ikke ogsaa have ham mistankt?—Hvad siger De?

Rauning (Pause.) Za — (Rast.) og mi!
Rei, Lestenfeld! — Deres Kone har Forstand,
Dyd, Ånde — Har De hidindtil troet, at De
var den reneste blant alle Mandfolk, som bemer-
kede det?

Hofraaden. Nei. Men —

Rauning. Ramstein, som er der hver Ti-
me, seer Konen lide, fom det lader, han er
svarmerft — det kan give Heroismus i Kier«
lighed.

Hofraaden. Qja!
Rauning. Derfor er De sikker, thi saa

meget mere delikat vil han vare.
Hofraaden. Fremmed Heroismus kan let

interessere meer, end de« kiodelige Mands Til-
boielighed —

Rauning aeer). Det er sandt — Men —

(Alvorlig.) Det er Deres Kones Karakteer Bor»
gen for.

Hofraaden (firtis og med Varme). Denne Sik«
kerhed cersr jeg. Ellers — (Pause.) har jeg
heller ingen. Hvorledes? Der staaer jeg dog
farligere, end jeg i Forskningen oversaae det?

Rauning. Den Reflexion maa jeg glor«,
at, om nogencid Deres Kone stulde have visse
Forbindtligheder imod Ramstein —

Hofraaden. Forbindtligheder? Hvilke?
Rauning. Om nu — tilgiv min Frimo»

dighed — i Deres NKkveerende Forfatning, De-
res Kone kom i Trang for Penge, denne vilde
Ramstein, som er riig, gierne afhiel—

Hof.



-

76 Dm vcrrdige Kone.
Hosraaden c-mfiiidklig). Vårr De rolig. Min

Kone 5>*>r 2Ere.
Rauning ttelikar). Just derfor! Om nu

en overhiengenoe —- De kiender endnu ikke De»
res Kones Godhed, hendes Kierlighed! Naar
jeg nu vced, at hun ganffe i Stilhed har indfriet
Vexler for Dem hos Simoni ?

Hofraaden. Hvor kan hun det? — De
frapperer mig! Hendes Kapitaler staae urorle.
Hvoraf har hun —

Rauning. Af Besparelser — naturlig'.
Men Kierlighed er uendelig. Hvem der er god,
vil v«re adel- Saaledes kunde der af Kierlig-
hed for Dem, tilsidst reise sig Forbindtlighed imod
Ramsiein. Forbindrlighed er hos gode Siele
aldrig Uden Taknemmeiighed, og Taknemmelig-
hed er en Pligt, som gode Siele altid betale pige-
lig paa. Saaledes kunde —

Hofrciaden. Jeg forstaaer, hvad De me-
get vel forstaaer! — Jeg rimer meget sammen
-— at t Tak! De frelser mig fra en Afgrund.

Rauning. Som endnu er meget langt
borter men —

-Aofraadm. Ikke faa meget langt borte!
Ramsiein taler med hoi Fvlelse om min Kone —
hun med fine Undjkyldninger om Ramsiein —
han og hun koldt om hans Givtermaal- Der er
flere Vepler indlsst, end De fra Simoni. Jeg
troede Berg havde maastee — nu har min Kone
— og hvorfra? — Gud i Himlen!

Rauning. Saafnark Ramstein Kgter De-
res Svigerinde —

Hof-
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Hofraaden. Er jeg beroliget. Men om
han ikke giorde det?

Rauning. Saa — kan vi tale videre
derom. (Seer paaUhrer.) Det er sildig. Adieu
Lestenfeld!

Hofraadrn. Tilgiv min Hidsighed?
(Kysser hendes Yaand.)

Rauning. Hvorledes-— jeg stalde tilgive
Dem Deres Kierlighed for Deres Kone ? Aldrig!
— Adieu! — Nu, hvorfor gager De ikke?

Hofraaden cr«er lceiige paa hende). Det er vist,
at jeg ingensteds — ingenstceds staaer paa den
rette Plads — Beklag mig.

Rauning (s-er efter ham). See, Margrete, det
Menneste er en L«rd, men har ingen Menneste«
forstand.

i
,'!i

I(Gaaer.) i

Femte Optrin.
Froken Rauning, Margrete.

Margrete csom har arbeirek i Baggrunden, »4 der
Tegn xaa llraalmadighev og Mishag nu og da har rager Deel. gaaer

frem). Det gior mig ont for ham. Han onstede
dog ar have Dem —

Rauning. Mig? —■ Mine Speile, mine
Ringe, mine Darrelser, de Store, som her kom-
mer, i hvis Midte han tykkes sig stor, det hcrver
mig i hans Sine til et Noget! En Nar tilbeder
el Intet, hvad bryder det mig? Saadanne
foelsomme Drenge, saadanne hoitravende Daarer,
have still mig ved min Ungdom. Med Vers og
Taarer har det Menneste fanget sin Kone; og,

11

i
1
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som en Dreng sit Legetoi, opofrer han hende for
enhver Legn, man binder ham paa 2Ermet. —
Var Madam Lestenfeld ikke faa grov en Tasten»
spillerste, det kunde giere mig vnt for hende.

Margrets. Omhun nu ikke var det?
Rauning. Hun er det, hun er det, siger

jeg dig!— Gode kunde vi vare; men ikke faste
og gode tillige. Gar, som denne, fast, god og
elstvardig tillige, det er Legn! — Naar man
behandler Hr. Berg saaledes, som jeg Lestenfeld,
vil han.lee, og fornoirt spise til Middag med
mig —

Margrets. Men vil heller aldrig verre be-
Drevet for Dem —

Rauning. Desto bedre for ham!
Margrete- Vil aldrig langes efter Dem.
Rauning. Hvad ligger der Lav paa?
Margrets. Naar De er syg —
Rauning. Kommer den gamle Doktor.
Margrete. Ikke siddende ved Deres Seng,

og —
Rauning. Min Suppe —
Margrete. Hofraaden qvalte sig rigtig

nok— Men, tank, hvor de maa elste hinanden,
naar man siden seer, at det var kun blind Allarm!
Jeg veed ikke, hvorfor — men just nu, behager
Hofraaden mig meget, og jeg vilde nok vare i
hans Kones Sted. Naar de to forsoner sig, har
de alt, hvad der gior lykkelig paa Jorden, og
vi argrer os!

Raunistg. Saalange har det Tid. Den
Farce har givet mig Appetit til min Suppe —-

Kom
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mens /eg friseres, vil vi ses den

(Do gane.)

79

Kom —

Nar ud.

SieLte Optrin.
(Hofraadens Hmis.)

Ramstein, siden Friderik.
Ramstein (allenc). Ingen her? Jeg troer,

de er sovet ind ved Bordet. Om jeg oppebier
det? — (Satler sig.) Men det kan vare lcrnge, og
jeg gad dog vide, hvordan jeg er faren. (Ringer.)
Endelig er der nogen rorer sig.

Friderik. Al) -— er De der?
Ramstein. Alt spiist?
Friderik. Bevares! Kommer han --

eller kommer han ikke — det veed intet Menneske.
Der staaer den gode Kone ved Skorstenen, for«
brander sit Ansigt, at; i Fald han kommer, han
ikke stal merke paa Maden, at man har biet lange.

Ramstein. Den gode Kone! —

Friderik. Er der nogen af os, der bekla-
ger hende — strax smiler hun — eller fortKller
noget — ja — men naar saa under Forterlliu-
gen Taarene falder paa Skorstenen —

Ramstein. Bed hende et Aieblik komme
hid til mig.

Friderik. Strax. es™« og komme« Abigea
See engang paa mig.

Ramstein. Nu?
Friderik. Jeg var ellers ingen hKslig

Karl — Men nu — det er et Spektakel, som
jeg seer ud. Hvorfor? Der er ingen Orden—

ingen
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ingen Roe/ ingen Tid tilArbeid, ingen Tid at
spise, ingen Kirkegang — og faa taber Meni,e»
sket Krerfterne. Vil han arbeide sig frem — det
gaaer ikke an. Han maa kaput og det partouie-
ment! Hvorfor? - Kaput maa han! Ja,
det er et Liv —

Ramftein- Et fordærveligt Liv! Og hvor,
ledes hielpe? God er Lestenfeld, men uden Fasi,
hed. Han tiender Verden kun af Bsger, og —

80

(Gaaer.)

Syvende Optrin
Hofraadinden, Ramftein.

Hofraadinden lmed ct'pnitSrerre0éfore(cr&c og brunt
Ramstein, det gaaer Dem got. Min

Sssier elfter Dem inderlig.
Ramftein. Virkelig?
Hofraadinden. Har De ikke alt vidst det?
Ramstein. Formodet! Ikke vidst —

Ach den gode naturlige Pige! Nu har jeg intet
meer at onfte.

Hofraadinden. Onkel havde allerede i For,
veien taget sit Onfte tilbage.

Ramstein. Saa koster min Lykke ikke »o«
gen en msrk Time.

Hofraadinden. Alligevel!
Ramstein. Hvem?
Hofraadinden. Ramstein — Forsynet

prsver Deres Venftab for min Mand.
Ramstein. Der er jeg med Liv og Siel.

O, jeg ristede ham fra Ungdom af —
Hofraadinden. De er bleven aldre —Rani'

Handster).
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Ramstein. Med Lestenfeld —

Hofraadinden. Mere erfaren —

Ramstein. Derfor veed jeg, hvad jeg eier

8

i haur.
Hofraadinden. De bil givke Dem?
Ramstein. Med Deres Ssster! Og vil

blive Dem og hende vcrrdig.
Hofraadinden. — Vilde De kunde bringe

Venskab ec Offer paa Kierligheds Bekostning?
Ramstein. Jeg tager aldrig mit Ord til«

bage— men jeg giver det med Overloeg—
Hofraadinden. Det var ingen Jrette« '

s«ttelse.
Ramstein. Hvad hedder her — paa min

Kierligheds Bekostning? Eftergivelse?
Hofraadinden. Nei. Opsættelse.
Ramstein. Hvem forlanger den?
Hofraadinden. Forlanger Ingen.

Allermindst min Mand, uden hvis Didende jeg
taler. Om jeg skal onffe — maa De afgjore.
Man siger mig, Lestenfeld har risqveret min Go«
sters Formue i Bergvölker — maa han nu ud
yied denne Formue, saaer han styrtet.

Ramstein. Han betalte -7-

Hofraadinden. Jeg kiender Deres God«
hed. Men De kiender ogsaa min Mands Folelse
for ZEren. Saasnart De erklcrrer Bryllupet,
hetaler han, og sdelegger sig.

Ramstein. Jeg kiender ham. Det vilde
han,

Hofraadinden. Og magtte det. Men -7-:

han, der opofrede meget for at gisre migendnu
lykkeligere, hvis store Talent gi«r hans Strerben

efter
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«fter en mere glimrende Lykke saa tilgivelig —
hvor vilde han blive spottet, standset, tilintet-
giort! Skal nn Deres Lykke aldeles odelegge
ham?

Ramstein. Ved Himlen ikke.
Hofraavinden. Saa er der kun eet Mid-

vel — at frelse min Mand, og tillige at staone
den Folelse af TEre — som er Sielen i hans
Liv. — Min So sier er ung —- meget ung. OiN
De nu erklærede min Mand, De vilde af egen
Drivt endnu bie. To Aar gaaer snart, imidlm
rid kommer min Mand stg— Hvad siger De? —

Ramstein. Det er et Offer.
Hofraavinden. Ach jeg har fordret for

meget! Tilgiv mig. Den omhyggelige Kone mag
jo bede om Ting, at ikke den resolveerte Mand
kiemper imod.

Ramstein. Det koster mig meget — Men
jeg foler Nodvendigheden, jeg bier. Faa Men-
«rstervil begribe det— faaMennester ereVenner.

Hofraavinven. Ramstein — VenstabsQst
fer vederqverger og glimrer ikke. Der giver Hel»
ledelse, Liv og Gierde — og modtager noisonr
til Lon — en Taare. Ramstein, De er el got
Menneste, en tro Ven, en Ven, som min gode,
gove Lesienfeld fortiener den!

Ramstein. God er Lestenfeld. Var han
kun —

Hofraavinden. O saa lcrnge han erkiendes
i dette Hierte — maa Verden sige om ham, hvad
den vil!

Friderik. NU kommer Herren op ad Gaden.
Hofraavinven. Der stal strax anrettes.

Rarn-
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Ramstein. Jeg selv beder om Opsættelse.
Hofraadinden. Tusind Tak. Jeg vilde

gierne endnu — Kun Eet: min Mand har mange
Forretninger — naar han undertiden er munter —

vil De —

Ramstein. Ogsaa -eg er for munter.
Hofraadinden. TosaadanneVenner! Ach,

Ramstein, min Mand er god! Han er sag god!
Ramstein. Deres Sine ere rode af Graad.
Hoftaadittden. Vist ikke. Overalt maa

De ikke tilregne min Mand min alt for store
ILngstiighed. Han har megen Taalmodighed der-
med. Friderik! — Der er jeg ogsaa endnu i mi«
Kiokkendragt (trasser Handskerne <>f.)

Friderik (k°>»m-ra
Ramstein. Bliv dog saaledes.
Hoftaadinden ctnøef S-orEta>De't ns og leverer Friderik).

Lad Mig feie Lestenfeld; han seer mig gierne faae
ledes t^un rangerer sine Drasseler'rer.)

Ramstein. Gode, fortreffeligeKonel

83

Ottende Optrin»
De Forrige, Hofraadem

Hofraaden. Tilgiv mig. Sophie, jeg
kommer sildig; det er »arrigt, og jeg stal passe
Miere paa. Berg spiser med os, han er alt oven
paa, tag imod ham.

Hofraadinden. Skrax. Ramstein, stiend
Log paa min Mand, at han vil give Mig Anseelse
af, at jeg tyranniserre ham med hvad Lime, hart

vilF L
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vil spise. Naar De gisr det meget slemt, ftal
De have et Couvert med.

84

(Gager.;

Niende Optrin.
Hofraaden, Ramstein.

Ramstein. Min Spisetid er vel forbi —
dog jeg bliver hos jer.

Hofraaden. Har du laant nogen i mit
Huus Penges

Ramstein. Zeg? — Hvor kommer du paa
det Sporgsmaal?

Hofraaden. Er min Kone dig ftyldig?
Ramstein. Nei.
Hofraaden. Du har altsaa ingen Penge

givet hende?
Ramstein. „Laant — givet? •' Forvexler

du de Ord tilfcrldig, eller —

Hofraaden. Kunde det satte dig i Forun-
-ring?

Ramstein. Du er faaledes spendt, at jeg
agter paa enhver Stavelse af dig.

Hofraaden. Ja eller Nei!
Ramstein. Jeg har hverken laant eller

givet hende.
Hofraaden. Sikkert ikke?
Ramstein. Jeg har sagt Ner.
Hofraaden. Got, got.
Ramstein. Hvad fattes dig, hvad gaaer

der af dig? Tael aabenhiertig med mig —

Hofraaden. En Liderlig og en Huustyran,
som jeg passerer for — af ham fordrer man ikke

mere
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mere Aabenhiertighed! —Lad os tale om noget
andet —

Ramstein. -Om noget, som kan giøre dig
blidere, kan bringe dig tuermere til mig. Jeg
bliver din Svoger.

Hofraaden (frowm). Sikkert? (glad). Er
det vist?

Ramstein. Tvivler dn da om alting?
Hofraaden- Ommeger, paa en kort Tid.

Bliver du min Svoger? (sovmodig). Det er mig
kiert!

Ramstein. Og i Morges var det dig —

Hofraaden. Nu er det mig kiert (glad).
Meget kiert!

Ramstein. Seer du nu, hvor let man
dog kan giøre en Uret?

Hofraaden (Dause). Jeg begynder at troe
det. •— (han «åbner fine Arme). Omfavn mig. Jeg
onster det i dette Oieblik af ganffe Hierte!

Rainstein (trin« tfitago. Kun i dette Oieblik!
Hofraaden (trauri»). Ha!—Vi ere Men-

nester og — en Bold for Begivenheder. Hvem
veed, hvad jeg og du — Nu lad mig ikke bede
dig —

Ramstein. Uden Tilbageholdenhed (falder,-han«
Arme). Af Hiertet! (de hviler op kil hinanden). Bliver
det dig lettere ved mit Hierte? O saa bliv lcenge
saaledes!

Hofraaden (> samme ©fitting, med vptdster Hoved).
Ramstein — det blev dig dog vel fuurt, ac handle
imod mig?

Ramstein (griber hans Haond). Jmod dig? "e
stilles ab )

Hof-
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Hofraaden. Siig mig kun — Det vilde
tzlive mig suurt — og jeg er lilfreds.

Ramstein. Hvad har jeg nogentid —

Hofraaden. Nei — intet meer. Jeg er
lilfreds. Vi har omfavnet hinanden! I det
Hieblik gik begge vores Uret op imod hinanden.

Ramstein. Got. Kun lad mig sporge —

Hofraaden. Lad det voere, lad det vaere! Dit
Haandtryk har givet mig de stionneAieblik i vor
Barndom tilbage— Jeg har intet mere imod dig!

Ramstein. Vist?
Hofraaden (wetfer ham Haanden).
Ramstein trinaer til; fefegge blive en korr Tid saalediS.)
Hofraaden. Omgaaes billig med mig.
Ramstein. Ved Gud! Jeg vil saa —

Hofraaden. Got, gok. CS>c gaae fra t>iuan6en.)
Er du rort?

Ramstein. Ja. — Du nervnte der en
Lid, da vi ikke vidste, hvad Forsoning er!

Hofraaden (med soldede H-rnder, et Dlik til Himle«).
Den var stion!

Ramstein. Naar alle Born vare uenige, og
«»hver Leeg giorde dem merefiendst—vi vare enigt.

Hofraaden etager hans Haand og »ender sig bort).
Ramstein. Naar alle om Aftenen, matte

og dorste, gik bort fra Boldspillet — til Byen —
da gik vi endnu Arm i.Arm med raste lige Skridt
til Vejerens Aabred. Der forstod vi Altenernes
sode Gysen om Hosten! Med hoitidelig Glade
fulgte vi Veserens Solvtraad langt hen til de graa
Aftenstyers hoie Taarne- Der bagved dromte vi
vor Fremtid, Lykke og Ulykke — evig Enighed!
Der stod vi i stille Veemod, indtil det gule Lov, der
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faldt paa os, mindede os om Forgiengeligheden!
Fastere omfavnede vi hinanden, og bod den Trods
— Ach — kunde jeg nu fore dig til hiin Aa«
bred, og sporge — Hvem af vS har holdt Ord?
Lestenfeld, pi er bleven fremmed for hinanden!
Hvad man har givet dig isteden for hine Tiders
Fslelse — vil aldrig holde Prove.

Hofraaden. Ja, det vare salige Dage!
Hvem har ikke Timer, hvor han gierne vilde bort«
bytte det senere Legeverk for Drengens Uskyldig«
hed! O Ramstein, da havde vi endnu ingen Li«
Venskaber, da havde Verden endnu ikke givet os-
deres Stempel.

Ramftein. Hvor har vi ikke der giort
Planer for Fremtiden! Du — en Tienesie paa
Lander. Jeg, en i Nærheden. Jeg ingen Lykke
uden dig. Du ingen Glarde uden mig. Kaldte
da den dufe Aftenklokke os hiem; saa vendte vi
tilbage til Byen fulde af Mvd og Villie for det
Gode. Der rendte, kiorte, var alting i Tumult
— Endnu engang lyttede vi nu ved Porten efter
de stille Vidner paa vor Foreening, og VeserenS
sierne Raslen mindede os om vor Venskabs Eed!

Hofraaden. Min gamle Fader kaldte os
da — erindrer du endnu — Orest og Pylades.

Ramstein. Og alle, som saae os — faae
os gierne, og vidste, at vi vare uadskillelige, og
hele Byen kaldte os tilsidsi Orest og Pylades —-
Det var Tider — gode Tider!

Hofraaden. De stal komme igien. Dm
Tid stal komme igien, hvor enhver Duelighed og
enhver bedre Maade var den imod, fom havde
den, fordi den kunde fordunkle den anden-

Mm-
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Ramstein. Og enhver Lykke — Lesien«
selb •— jcg holder Ord ! Jeg holder sikkert Ord.

Hofraaden. Hvor vi ledsagede hinanden
med om Kierlighed —

Ramstein. Og saa meget got fremspirede
af denne Fvreening —

Hofraaden. Paa en stion Fest vil vi for-
Nye denne Tid. Naar stal dit Bryllup v«re?

Ramstein. Min kiere Lestenfeld . .

Hofraaden Brodér! Giv mig det Navn!
Giv mig snart Ret dertil, lad'dit Bryllup dog
blive ret snart.

Ramstein. Kiere gode Broder saa me<
gct hastig endnu ikke. Thi . .

Hofraaden. Kun endnu i denneMaaned.
Ramstein. Nei, min kiere - ,

Hofraaden. Ikke?
Ramstein. Vel mig, ak den gode Pige,

hvis blomstrende Fuldkommenheder daglig mere
udvikle sig — er mig besti<rret! Men hun er
faa ung, saa ganst« ung endnu —^ Lad kun din
gode Kone blive ved at forberede hende til de al«
pyrlige Pligter, der bier paa hende.

Hofraaden refttr«« Papse, vecmvvig). Ramstein!
Ramstein c<u«?E. Doer jeg inden to

Hofraaden. Saa lamge vil du (raillere

Aar. .

dec? —

Ramstein- Trainere?
Hofraaden. Eller opsatte. To Aar?
Ramstein. Efter Valg og Overlrrg —

Doer jeg inden to Aar, saa faarr hun alligevel et
Enkrsssde xaa . , .

Hof«
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Hofraaden. Ö gierrig har du aldrig vir-
ret ! Maaffee var du kun alt for gavmild mod
min Sla'gt. Ramstein — Ramsiein!

Ramstein. Hvad er det?
Hofraaden. To Aar — Bliver du derved?
Ramstein. Ja. — Men hvad fattes dig?

Blodet stiger dig i Ansigtet.
Hofraaden. Jeg foler saa noget. —
Ramstein. Hvorfor? Hvordan er det?

" Hofraaden. Du talte om vore Ungdoms
Aar. Du rorte en Streng, som gienlod dig i
mit inderste Hierte — og kan dog bedrage mig?

Ramstein. Bedrage! Ha, deler . .

Hofraaden. Min Kone kommer! Hun
har buden dig — afflaae det.

Ramstein- Viser du mig bort fra dig?

89

Diende Optrin.
De Forrige, Hofraadinden.

Hofraadinden, Der er anrettet, og siden
min Mand kom saa silde, faaer han til Straf det
stemme Hlorne ved Bordet. (£>»» rager Ram steil, s 2lrm.)
Skal v! gaae —'

Ramstein. Kiere Madam Lesienfeld, jeg
kan ikke blive.

Hofraadinden, Ikke blive?
Ramstein. Jeg har en Kommission for

Deres Mand, jeg kan ikke spise med Dem.
Hofraadinden. Lad ham give sine Kom-

missioner paa belejligere Tid.
Hof-
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Hoftaaden <&»io. Det haster, Sophie?
Ramftein. Farvel, Madam!
Hoftaaden Ramsiein!
Ramftein. Hvad?
Hoftaaden. Vi tales ved endnu i Dag.
Ramftein. I Guds Navn!

90

(©nar:.)

Ellevte Optrin.
Hoftaaden, Hofraadinden.

Hoftaadinden- Han gaaer?
Hoftaaden. Han gaaer!
Hoftaadinden. Han syntes . .

Hoftaaden (tiauri9), Ja! Han syntes!
Gariste rigtig. Saa meget synkes hidindtil, og
er ikke hvad det syntes, at jeg endelig — Til
Bords, Sophie!

Hoftaadinden (staaer ek Hieblik efierkanksom, de«
vaa raabcr hun hallia ud af Dorren). Fritz, Fritz! —•

Fritz (inden for). Jeg kommer.
Hoftaadinden. Bring din Hat med.

(Gaaer.)

!'!

Tolvte Optrin.
Hoftaadinden, Fritz.

Fritz (kommer lohende). Her er jeg.
Hoftaadinden. Gaae hen til Ramsteitt,

Han stal give dig Billeder!
Fritz. Billeder, det er prægtig!

Hof-
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Hoftaadindrn. Stig ham, han maatke
v«re med dig, siden han ikke vilde vare med
Fader.

Fritz. Vil han ikke v«re med Fader?
Hofraadinden. Nei. Jeg veed ikke.

(Hun fætter hum Hulken pau, »4 stryger huns Huar rundt.) Fald
ikke, vcer artig. Lob derhen, min gode Dreng,
v«r du Venffabs gode Engel!

(Durnet tuber bort, hun torrer sine Kine, og folzer
hurtig sin Mand.)

/

Zierde
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Zierde Optog.

Ferste Optrin.
Ludvig, siven Friderik.

Ludvig tallene. Der gaaer -eg nu gllereder
halvsierce Minuter op ad Trappe, ned ad Trappe
— og finder ikke en Siel! Snart bliver det
mig for meget for en Gang, der intet indbringer.

Fndorik'gaaer med Kaffe igieiincm Varelset). Hvad?
Har Pokker ham . . .

Ludvig. Brol ikke faa, denne Gang hen-
ter jeg intet . .

Friderik. Hvad er der da . .

Ludvig. Hvijk' sagte til den gamle Hr.
Lestenfeld, at jeg er her. Men sagte -

Friderik. Hvor I Folk kommer, taler
man altid sagte.

Ludvig. Pst! Hans LErlighed er for
hoirostet; den staaer Folk i Ansigtet. Ved faa
plump en ZErlighed seer man Rogen opstige, og
mcrrker forst ret, hvor der brander.— En årlig
LEsel! Men kan man ikke netop stille saadan en
Karl Skildvagt ved et Bord fuld af Solvtoi, faa
har man mere Nytte af en Eegeklods. Han
siaddrer — og fladdrer faa plump og ubehovlct

/

I

om
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om sin ALrlighed, ak man ofte er mere tient med
en giennemdreven Tyv.

n

Andet Optrin.
Ludvig, Lestenfeld, siven Frederik,

Lestenfeld. Det er at holde Ord, Hr.
Ludvig. Nu, hvor staaer det med min Farktcr?

Ludvig. Til Tieneste. Bankerotten og
han gior Fronte imod hinanden.

Lestenfeld. Gud! — Er del fem stemt?
Kan De ikke notere sige mig hans Tilstand?

Ludvig, Ganste noie. (L-rser af kil Brevkasse.)
"Han var skyldig —• til Joder, Kristne, for
Dahre, Kautioner for andre

Lestenfeld. Kautioner for andre?
Ludvig. O ja, min Herre. De unge

Herrer af den Sort ere alle en godhiertig Bande.
De betaler, flriver, kaverer, frisk vakl Vinen
gior godhiertig, og naar de Herrer sidder om
Natten ved et Bord, og giver hinanden Hamder,
veed de ikke mere, at det nogentid bliver Dag
igien. —■ ' for Vexler, Obligationer og?Eres»
gield —■ en Summa af sex tusind Rigsdaler,
Men de er betalte . .

Lestenfeld.. Hvoraf?
Ludvig. Af Jomfruens hans Myndlings

Formue.
Lestenfeld. Min F«tter skulde — man

understaaer sig at sige —
Ludvig. Ha — han vil nok erstatte det

Godset er jo solgt, at —
Lestens
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Lestenfeld. Disse Efterretninger ere altsaa
tilforladelige?

Ludvig. Tilforladelige? Om to Timer
vilde jeg kunde sige Dem, hvor mange Penge De
selv har givet ud i Aar.

Lestenfeld. En frygtelig Duelighed!
Ludvig. De, der soge Penge hos os, ere

ogsaa duelige.
Lestenfeld. Hvor meget stylder jeg for

Deres Umage?
Ludvig. — Hm — det lader sig ikke vel

laxere — men torde jeg udbeöe mig en Suppe
hos Dem i Morgen Middag.

Lestenfeld. Gierne!
Ludvig. Got, got. Jeg bestiller sirax

min Mad af. Saa siaddrer jeg, saa leer jeg,
drikker et got Glas Viin, gaaer siden en Toür
omkring Byen, og der gior jeg altid saa mine
beste Spekulationer.

Lestenfeld cnngeio.
Friderik (kommer).
Lestenfeld Er Hr. Berg her endnu?
Friderik. Ja.
Lestenfeld. Saa bed ham et Sieblik koim

(tie ned.
Friderik cgaaer).
Lestenfeld. Merker Konen intet af alt

dette? De staaer ved Afgrunden — og hun sigek
vg gior intet? Dog, hvor Man har foresat sig
at Kre sine Lidenskaber, hvor Daarskab er bleveft
til Lidenskab, og Forkeerthed tages forKarakteer

hvad kan Konen der gisre?

94
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Tredie Optrin.
Lestenfeld, Berg.

95

Lestenfeld. Hr. Berg, min FKtter »naa
vide, hvad han kan vente af mig —

Berg. Hvorledes verf
Lestenfeld. Efter min Ood. Jeg er ikke

af de gamle Folk, der vil smigres for Arvegods.
Han faaer en Trediedeel af min Formue, siig
ham der.

Berg. Jeg?
Lestenfeld. Meer kan jeg ikke 'glve, uden

ai virre uretftrrdig mod andre. Vehover han for
ucervarrende Tid Penge — eller kan han kiobe
Godset iglen; saa udbetaler jeg ham denne Arver
part strax — jeg udbetaler den gierne.

Berg. Hvor kommer De derpaa?
Lestenfeld. Min Fatter er en Betler.
Berg. Det siger . . .

Lestenfeld. Hans Faders Broder, han,
der har opdraget ham — jeg siger det, til den
Ven, som den Ulykkelige hcenger ved, som ved
sin Broder. Han staaer for sin sidste Dom —

hvorledes skal den falde?
Berg. For det forste var Deres FaNter

aldrig riig . .

Lestenfeld. Velhavende!
Berg. O — saa snart man dog er mid«

Selmaadig, saa er det ligemegrt, om man bliver
en Tomme hoiere eller dybere.

Lestenfeld. Tales her da altid kun onr
Storhed eller Ringhed? Altid kun om statistisk
Vigtighed? ZadervKrdighed var til for Konge«

VKk«
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vardighed, og huuslige Pligter for Stats.pligter.
Vil De endnu ikke forstaae mig, saa spsrger jeg
reenr ud: Maa Manden bedrage sin Kone, Fade-
ren bestiale sit Barn? Det sporger jeg, og for-
drer Svar.

Berg. Hvad er der tabt? Penge!
Lestenfeld. -Og hvad er der tabt med de

Penge? Fortrolighed, Aabenhiertighed, Krast,
mandig Tcrnkemaade! Sg hvad har min Fatter
faaet i Skeden? Tvetydighed, Melankolie og
Stiltienhed, og hvorhen stal dette fore? Til
Lasier eller til Fortvivlelse!

Berg. -Og hvad er vel nogle tusend Da-
ler? Ikke nok, til at trodse Verden med, og
netop stadelig nok, til dermed at holdes for lykke-
lig, og glemmes. Han har vovet et Coup i det
Store dermed. Den herligste Fremtid viser sig
for ham, og intet er tabt.

Lestenfeld. Alting! Hans Huusfred er
borte.

Berg. Hvad kalder De i dette sardeles
Tilfalde Lestenfelds Huusfred?

Lestenfeld, Retskaffenhed, Gadernes Ustyl-
dighed, et frit Blik i alle Huusgesinders Ansigt,
Kierlighed for Eiendvm, Mod . .

Berg. Nei, min Herre, Mod har hail
faget ved mig . .

Lestenfeld. Mod til at omdanne Staten,
yg styrte sit Huus.

Berg. Mod tis at handle imod Blodhed
og Svagheder, det bekiender jeg mig til. Dk
har dannet ham saa blod.

Lestenfeld- Blid — ikke blod,
PM
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Berg. AL en uophsrlig Foelsomhed gisr
ham til et ubestemt Menneste . .

Lestenfeld. Fasthed i Grundsætninger,
Blidhed iFölelser'/det bar mitSiemeed. Grund-
sarrningerne har De forstyrret, og giortFslelserne
latterlig, saaledes blev han ubestemt, og dtt glor
nu hans Ulykke.

Berg. Fra Dem har han det Råsene, ak
giore alting med Lidenskab. Ja, dette Råsene,
med Lidenskab og Heftighed ak gaae ind i alt,
har jeg vildet tilintetgisre; thi kun Manden uden
Lidenskaber beherske? alle, som sig selv.

Lestenfeld. Nu da — De har tilintet-
giort Lidenstaberne — til Lykke! Ild og Varme
har De udstukket hos ham. Der staaer han, et
koldt vaklende Menneske — uden Hierte tzg Kraft.
Hvad stal der nu blive?

Berg. Uden for denne Gang at indlade
mig videre, et Gporgsmaal — Er De beroliget,
liaar Lestenfeld bliver geheime Referendar?

Lestenfeld. Nei!
Berg. Hvorledes? De glcrder Dem ikke,

naar . .

Lestenfeld. Naar? — Min Gud, hvor
let De siger det — Naar — og der ligger dog
Jammer og Elendighed under, enten det lykkes
eller ikke!

Berg- Lykkedes det ikke . - .

Lestenfeld. Er han en forhaanet Betler.
Berg. Vi har endnu hundrede Veie.

Lykkes det . .

Lestenfeld. Saa bliver han et Menneste
uden Samvittighed.

Berg.G
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Berg. Troer De, at enhver Referendar—
Lestenfeld. Ikke enhver er stabt til at ud-

holde den store Fristelse. Han siet ikke. Dette
Menneste kan være en god Borger — fætter Se
ham hoiere, faa er han ubetydelig. Men jeg
forsiaaer Dem. Han stal repræsentere, og De
vil handle. Figur og nogle Behageligheder sy-
nes at have givet Dem denne Plan.

Berg. Og om jeg havde den? Hvad
vilde Deres Fætter vove derved?

Lestenfeld. Sin Samvittighed'. Veien
til Lykke gaaer igiennem Referendaren. Jeg
feer allerede den hele Hær. af Supplikantere
trænge ind paa ham med Foræringer. Vil Bet-
leren staae imod? Nei, han vil tage. Tage vil
han — og Landets Forbandelse hviler paa det
han erhverver fig. Forstodte Enkers, solgte Fa-
derloses Taarer nedsvælges med Vellyst i hede
Vine ved hans Bord, og hans Efterkommere og
hans Navn er efter hundrede Aars Forlob endnu
en Afstye for Folket, han forraadte.

Berg. Vil han ikke bruge stn Indflydelse
hos de Score for Mennesteligheden?

Lestenfeld. Den leiede Tiener af fremmede
Lidenstaber foler ikke mere for Mennesteligheden.
Han hykler da for Kunsterne, om ellers hans
torre Hierte endnu tager Deel i noget!

Berg. Og hvad havdeDeres Fætter naaet
paa Deres Vey?

Lestenfeld. Tilfredshed! Hans gode Fa-
der efterlod ham et velforsynet Hiem. Der var
Rum deri for Venner og Nodlidende. Trostab
stulde leyre stg derom, og i dets Sirkel stulde
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retstafne Handlinger trives. Hiemmet er ode«
lagr! Doer min Faüter, er der ingen Plads for
Kone og Barn, hvor hun uforncrrmed kan boe,
og velsigne hendes Mands Kierlighed. Den hele
vide Verden er hendes Enki-scrde — Og det har
De — De har det paa Deres Samvittighed!

Berg Den Bebrejdelse træffer mig ikke.
Lestenfeld. Jo! Thi De har givet ham

Ligegyldighed for sin Kone.
Becg. Erfaring har giver ham den.
Lestenfeld. Erfaring?
Berg. Skal jeg tale tydelig?
Lestenfeld. Ja.
Berg. Erfaring, at mange af hans Koe

nes Dyder er Maneer.
Lestenfeld. Maneer?
Berg. Vel vedligeholdt Maneer. Jmid-

lertid, saasnart der er Maneer i Spillet med —

gieider den ene som den anden. Den der gisr
mindst Fordringer, er da den beste.

Lestenfeld. Hun, som henbringer Roet-
terne \ Taarer, og ikke viser en snur Mine mod
sin Mano . .

Berg. El stes af Ramsteitt.
Lestenfeld. Afstyelige Bagtalelse!
Berg. Der for er Syns Skyld vilde Kgte

hendes Sosier: da hun uformodet samtykket —
fordrer hele Aar s Opsmrelse.

Lestenfeld. Troer De alt det?
Berg. Jeg og Lestenfeld og flere.
Listenfeld. Troer, at min Fattters Kone—
Berg. Bliver elstet.
Lestenfeld. Og ar hun elstev . .

G 2 Berg.
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^Erg (triekker paa Skuldrene).
Lestenfeld. Troer De ogsaa!
Berg. Jeg troer intet, jeg indrommer

Lestenfeld intet. Alligevel er evig Trostab et
Eventyr for mig.

Lestenfeld. Derfor er min Fatter saa nu rk?
Berg. Ja. — Men jeg horer Hofraaden.
Lestenfeld. Saa opfordrer jeg Dem til ar

bruge Deres Indflydelse hos ham; jeg har tabt
min. Han stal ikke vare blod, ikke god imod sin
Kone — relfardig stal han vare. Betank hvad
De gior. Verden agter lidet de Taarer, en ret-
staffen Kone grader i Eensomhed — men — Een
agter dem dog!

roo

(Han gaaer og moder.)

Fierde Optrin.
Hofraaden, Hoftaadinden, de Forrige.

Hofraaden. De gaaer, da vi kommer?
Hofraadinden. De er vant til Deres

Spil om Eftermiddagen, stal jeg vare Deres
Partie . .

Lestenfeld. I Dag ikke.
Berg. Hr. Lestenfeld —- jeg tankte, jeg

forrettede sirax den bevidste Kommission . .

Lestenfeld. Srrax? — Ja -Ogsaa

.

vet . . .

Berg. Gaaer vi et Sieblik paa dit Kammer?
Hofraaden. Meget gierne.

(De jage)

Femte
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Femte Optrin.
Lestenfeld, Hoftaadinden.

ror

Hoftaadinden. De har iglen ladet fordre
Deres Ring. Hvor kommer det?

Lestenfeld. Deres Huns vil behove mig.
Jeg givter mig ikke. Hvorfor sagde De mig
intet ? De kunde ikke afvende det, jeg havde
kundet.

Hoftaadinden. Med Ramstein har jeg
undertiden talt derom.

Lestenfeld. Hvorfor ikke med mig?
Hoftaadinden. Da jeg kom her i Huset,

var De kold imod mig . .

Lestenfeld. Jeg ventede dengang lidet af
Dem, det ncrgter jeg ikke.

Hoftaadinden. De viiste undertiden end«
vgsaa Mistillid . .

Lestenfeld. Jeg stammer mig ved det —
men det er sandt. Vore Fruentimmer nuom-
stunder behager mig ikke — Hos Dem fandt jeg
for meget Got, til at jeg saa ligefrem uden Prsve
havde kundet antage det for agte Got.

Hoftaadinden. Ramstein var allerede for
mit Bryllup med Lestenfeld stedse hos mig; jeg var
fra forsi af vant til, at anser ham som Lestenfelds
Broder — saaledes kom det, at jeg talte mel»
ham om flige Ting — naar jeg undertiden talte.

Lestenfeld. J?g forstaaer Dem.
Hoftaadinden. Jeg klager ikke. Jeg

klager sikkert ikke — men jeg er efcerhaanden fal-
den til en Tungstndighed -7 som jeg ikke kan
giore ved.

Lestrm
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Lestenfeld. Det seer jeg, og arer denTaal'
modighev, hvormed De bccr — hvad der ligger
tungt paa Deres Hierte.

Hofraadinden. Hentyd det ikke paa min
Mand. Han er i siet Lune — det forleder ham
til Heftighcdcr — men han elfter mig dog.

Listenfeld. Det svar jeg for. Kun i Dag
synes mig hans Blik at vise noget af — hvad
sial jeg kalde det — af Mistror . .

Hofraadinden. O Gud! har De ogsaa

s

seet der?
Lestenfeld. Ja.
Hofraadinden. Detqvastr, det angsrr

mig . .

Lestenfeld. Hvorfor?
Hofraadinden. Han pleier ikke — Han

er aldrig mistænkelig. Han har endnu aldrig
anseec mig med Mistroe, han har endnu ttebfe
kaldt mig sin Sophie, selv naar han vilde vare
alvorlig; undflap det hans Hrerce, neppe var
det kommet over hans Laber, saa var ogsaa alting
got. Men i Dag ikke.

Lestenfeld. Han er forvirret — mork . .

Hofraadinden. Har De ogsaa seer det?
Ach jeg haabcde', min Kierlighed siulde kun be<
frygte det. Nogle Gange saae han lange paa
mig, som forftede han i mine Sine. Jeg hastede
dem paa ham, indtil Taarer trak dem ned —

Han saae siivt paa mig, opkaldte mig aldrig —
Min Sophie!

Lestenfeld. Siig mig, vidste De noget af
Ramsieins Kierlighed for Deres Sosier?

Host
! '



Den vcerdige Kone. ioz

Hofraadinden. At han gierne saae hende
— meer ikke.

Lestenfeld. Han vil endnu bie'i to Aar.
Hofraadinden. Det er — synes mig —

ret gok.
Lestenfeld. Mig behager det ikke. Hvem

der selv forlanger Opfattelse — elsker ikke.
Hofraadinden. Er det ikke for hastig

sluttet ?
Lestenfeld. Hvem der vnster Opsættelse—

ssger Udflugt —

Hofraadinden. Ramstein ^.

Lestenfeld. Elsker maastee ikke Deres
Ssster . .

Hofraadinden. -Og begierer hende?
Lestenfeld. Om han nu bedrog sig selv —

om han qvarler sig — om han opofrer sig?
Hofraadinden. Men. .

Lestenfeld. Om han elstede Dem?
Hofraadinden. Mig?
Lestenfeld. Det siger man hist og her.

Rimeligviis harman sagt Deres Mand det, og
derfor . .

Hofraadinden. De forstrækker mig . .

Lestenfeld. Det begriber jeg. Ogsaa jeg
blev forstrækket . .

Hofraadinden. Hvad stal jeg sige dertil?
Lestenfeld. Om De veed det?
Hofraadinden. Ner.
Lestenfeld. Enhver Kone m«rker ellers,

naar hun interesserer.
Hofraadinden. See selv — Er der Falst-

hed paa mit Ansigt?
Lesten-
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Lestenfeld. Nei — men Forlegenhed.
Hofraadinden. Itzngsielse endog — -eg

foler den . .

Lestenfeld. Hvorfor erdet?
Hofraadinden. Fordi jeg med det, De der

siger mig. seer megen Ulykke komme i vort Huns.
Lestenfeld. Deres Mand er ikke jaloux.
Hofraadinden. Det kan han heller ikke

txm; men han vil miste en adelmodig Ven.
Lestenfeld. Hvem der kunde giore ham en

Hemmelighed af sin Kierlighed for hans Kone . .

Hofraadinden. Gud, saa elster da Ram«
siein mig, uden at jeg beed det . .

Lestenfeld. Derer, hvad jeg troer.
Hofraadinden. Og min Mand ikke? —

Lad os strax gaae til ham . . .

Lestenfeld- Nei, mit Barn.
Hofraadinden. Jeg er ikke heftig, jeg

grader ikke, jeg klager ikke; jeg vil stille mig hen
for ham, jeg vil sige ham: Las i mit Ansigt,
om jeg er skyldig!

Lestenfeld. Hor mig , .

Hofraadinden. Den gode Sag maa give
mig almagtig Veltalenhed. Han er jo god. Han
vil see, fole det, og vare rolig. Ach han elsser
Mig saa hiertel'g, hvad maa han lide, da han treer
Mig ssyldig! Lad os gaae til ham.

Lestenfeld. Nei, mit Barn, det kan give
ham Misrroe, naar han finder Dem forbereder
ved mig. Han har ogsgq mindre imod Dem, eno
imod Ram stein . .

104
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Hoftaadinden. Han gisr ham Uret! o
han gior ham Uret . .

Lestenfeld. Vi vil fee.

105

(Stette Optrin.
De Forrige, Hoftaaden.

Hoftaaden. Jeg har-talt med Berg, og
trykker med synlig Kierlighed denne Faderhaand
til am Hicrte og Mund.

Lestenfeld. Tager du imod det?
Hoftaaden. Admyg mig ikke l
Lestenfeld. Jeg beder dig . .

Hoftaaden. Jeg kan ikke — net. Al-.
drig . .

Lestenfeld. Du har Tid at betænke dig —
imidlertid — vårr retfarrdig!

Hoftaaden. Er der nogen, mod hvem
jeg ikke er det?

Lestenfeld. Maassee.
Hoftaaden. Hvem er det?
Lestenfeld. Din Kone? (Sauev.J

Syvende Optrin
Hoftaaden, Hoftaadinden, siden Friderik.

Hoftaaden Orinfr tilbage vg stet- ester fin Onkel)
Er jeg uretfærdig mod dig?

Hoftaadinden. August!
Hoftaaden. e?,-jeg det?

Hof-
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Hofraadinden. Du har sikkertFolelse for
den Tilstand, d-tle Ord har sat mig i.

Hofraaden. Man nwgtermig altsaa Hierte,
ZEre, Billighed og Trvftab . .

Hofraadinden. Tag det ikke saa. Fader«
sorg frygter ofte.

Hofraaden. Sorg — Har nrarr Sorg
for mia?

Hofraadinden Hvem der elfter—sorger.
Hofraaden. Og ou?— Intet Svar —

Taarerne — styrte ned —?
kastet. Misfornoiet LEgceftab — Det gvcejfe
lige Oieblik er der!

Hofraavinden. Medlidenhed! MineTaare

Nok! Loddet er

qvasle mig.
Hofraaden. Hvad jeg befrygtede, er fandt!

Din Troskab er endnu min, din Kierlighed ikke.
Hofraadinden. Hvem gav dig den Tanke?

thi fra dig selv kommer den ikke.
Hofraaven. Du fordrager mig, du taaler

Mig, du staaner mig — du ehfter mig ikke mere!
Hofraadinden. Kan du mistKlike mig?
Hofraaden. Jeg maa!
Hofraadinden. Hvem har begaaet det

Mord paa din gode Siel?
Hofraaden. Du!
Hofraadinden. Lesienfeld!
Hofraaden. Du er ikke oprigtig imod mig!
Hofraadinden. O Gud!
Hofraaden. Du er det ikke, du var det

ikke, du vil aldrig mere varre det.
hofraadinden. Trorr du det virkelig?
Hofraaden. Ja!

Hof-
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Hofraadinden. Saa er jeg en ulykkelig
Kone min hele Livstid!

Hofraaden. Ja', du er det, thi din Eed
Linder dig til en Mand, og din Kierlighed er ta-
get tilbage.

Hofraadinden. Jeg h«nger ganffe ved
dig. Sporg vore forste Aar, de ftisnne Aar, om
du er den samme?

Hofraaden. Det er jeg!
Hofraadinden. Gaa v<rr aabenhiertig,

fom du fordum var. Har jeg feilet — det var
uvidende — saa vil jeg jo gierne giore det got -

igien. Kun.lad os tale aabenhiertig — uden
Tilbageholdenhed. Fordre Regnskab for alt —
o — lad intet tilbage. Jeg vil hastig bekiende
dig min Uret, naar du leder mig paa den.

Hofraaden.. Du har klaget over mig hos
Onkel!

Hofraadinden. Nei, det har jeg ikke.
Hofraaden. Du har klager over mig hos

Ramstein, og —

Hofraadinden. Nei, Lestenfeld.
Hofraaden c>rue»de). Sophie — det er

din forste Usandhed!
Hofraadinden (med brudt Stemme). Det var

din forste Haardhed mod mig.
Friderik. Jeg har tcrndtLysene paaSalett—-

(Sakker to LyS paa hvert Bord-)

Hofraaden. Got.
Friderik. Klokken er sex.
Hofraaden. Del . .

Friderik. Selskabet vil mt snart komme,
mener jeg . .

Host
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Hofraaden. Vel, vel, ogggae!
Friverik cg-i-M.
Hofraaden. Endnu eet Spsrgsmaal,

Sophie, for vor Lgkeftabeligc Lyksaligheds Skyld,
besvar det oprigtig — Elster Ramstein virkelig
-in Sosier?

Hofraadinden. Ja.
Hofraaden. Ner! han elfter dig!
Hofraadinden. Lesienfeld . .

Hofraaden. Dit Svar?
Hofraadinden. Lad mig sporge, hvorle-

des denne Tanke er opkommen, hvorledes du er
kommen saa vidt, at antage den saa visi, at du
derover kunde blive haard imod mig?

Hofraaden. Formelige, lovlige Beviser
— har jeg ikke. Men tusend Smaating, som i
Hieblikket kun synes usædvanlige, ere nu mar<
trende, da jeg kan rime dem sammen. Den Var-
me, hvormed han taler om dine Anliggender . .

Hofraadinden. Ere mine Anliggender ikke
ogsaa dine; og har din crlosie Ven ikke Broder«
rettighed?

Hofraaden. Den Overmod, hvormed han
begegner mig — den har dine Taarer, dine Kla-
ger berettiget ham til!

Hofraadinden. Overmod saae jeg aldrig
■— Din Heftighed vakte vel Utaalmodighed —
men . .

Hofraaden. Jeg har mistet Penge, og
med Pengene min Kones Kierlighed, min Vens
Agtelse . .

Hofraadinden. Vtrr billig — jeg var
det ofte!

Hoft
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Hofraaden. Din Sosters Formue er for-
ulykkedes hos mig. Ja - der er sandt.

Hofraadinven. Og jeg har forsi i Dag
faaet det Forliis at vide.

Hofraaden. Det var aftalt imellem jer,
at Ramstein og min Onkel stulde frie ril din Go«
sier, forat erindre mig, at Gielden er anseelig.
Pigen samtykker uformodentlig — Ramsiein elfter
dig — han kan ikke trine tilbage — nu noter
han to Aar.

Hofraadinven Nei, tiet, det maa
ikke afgisre noget imod ham! O det . .

Hofraaden (stuoscrj. Hvorfor ikke?
Hofraadinven. Fordi — O det kan intet

afgiore imod ham?
Hofraaden. Dn standser?
Hofraadinven. Om nu Ramstein maaft-e

vidste din Forlegenhed — og for at ftaane dig og
din Delikatesse, endnu vilde have ventet?

Hofraaden. For at ftaane mig?
Hofraadinven. LEdelmodighed er jo ikke

fremmed for ham.
Hofraaden. Da ftaaner han mig for me-

get. Der ligger Forbarmelse i denne Gkaansel
—og den vil jeg ikke have af min strenge Mentor!
Veed du, at han noler derfor?

Hofraadinven. Jeg formoder — Katt
Man ikke formode der om ham?

Hofraaden. Hm! Du er sindriig til at
forsvare ham.

Hofraadinven. ZEngstlig bekymret for,
at vedligeholde dig en Ven« Du ftilles ikke saa
ler fra ham.
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Hoftaaden. Det veed jeg! C> jeg veed det.
Hoftaavinden. Bil du ssnderrive det

Baand, som fra den sp«d» Ungdom lod jer trives
vg opvoxe, som to teet omstyngede Trcrer? Det
bliver et frygteligt Rivt fra hinanden/ fra Roden
indtil Hieltet!

Hoftaaden. Jeg vil antage Mueligheden
af hans Skaansel . .

Hoftaavinden. Tak.
Hoftaaden. Jeg troer den ikke. Men jeg

vil antage de»/ og strax giore Anstalt til din Ss«
siers Medgivt.

Hoftaavinden. Hvorledes^
Hoftaaden. Til hendes fulde Medgivt!

Lad mig blive ulykkelig og forladt af Kone vg
Ben/ i LEdelmodighed stal de ikke overgaae mig!
— Hans Bryllup stal virre uden Ophold.

Hoftaavinden. Men da han nu . .

Hoftaaden. Jeg driver derpaa Jeg har
nu ingen anden Beroligelse — end dette Givter-
maals Fuldbyrdelse. Og — om du endnu er
de»/ du var — saa vil du ikke forlade mig/ at
jeg kan erstatte din Sostcr.

Hoftaavinden crii^er ffn-enrlnseite af).' Tag til-
bage, Ben, og hvad maastce endnu kunde feile,
finder vi vel ogsaa!

Hoftaaden. Sophie!
Hoftaavinden. Du kan dermed lette dit

Hierte en Byrde: nu finder jeg Godser iglen,
naar disse er borte.

Hoftaaden- Sovhie/ Sophie —

Hoftaavinden. Skynd dig, giv dem bort,
ak jeg veed din gode Siel rolig.

IIO
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Hofraaden. Det kan jeg ikke, Sophie!
Hofraadinden. Glv dem bor:, jeg be.

ni

Ler dig!
Hofraaden. At udsalts dig for Byens

Spot, at Fruentimmerne skulde pege Fingre ad
dig . . . '

Hofraadinden. August. .

Hofraaden. At lade mig sige, at ieg som
en Dreng tragtede efter Ting, som jeg — Nei
— før spiser jeg tørt Brød. See, hvor Blodet
kommer mig i Ansigtet ved Tanken om Muelighe«
den, at man — Lad mig have denne Svaghed.
Kierlighed er jo Godhed, ikkeRelfardighed. Var
god, fordrag mig, var vis paa — jeg kommer
endnu paa min Vei, eller jeg faaer den Magt over
mig, at vende tilbage — Kun lag disse tilbage—
jeg kan ikke — aldrig.

Hofraadinden. Hvad skal der da blive af?
Hofraaden. Jeg vil faae den Summa

at laane, naar du vil underskrive dig meo din
Formue.

Hofraadinden. Min Formue? Hvad
jeg eier, er dit, som jeg selv. Kun for vort Barns
skyld og da dette er det sidste, vi har at give bort
— lad os tale aabenhiertig derom.

Hofraaden. Nok . .

Hofraadinden- Du forstaaer mig ikke —
Hofraaden- Nok, nok! Jeg forstaaer

dig. Du er en fuldkommen god Huusholder!
Hofraadinden. Lad mig vare en god

Moder.
Hofraaden. En hnusholdersk Moder og

en nøiagtig Kone . .

Hof-
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Hofraadinden. Vil du berove dit Barn
sin Stolte, for at bevare den forfængelige Moder
sin Pynt?

Hofraaden. Troer du at miste, hvad du
vover hos mig?

Hofraadinden. -Om mig tales her ikke—
tamk^dig dit Barn uden Foraldre — uden alt
— givet til Priis for fremmede Folks Barmhier-
lighed! — Ach hvor skulde det lette mit Hierte,
at sige — tag alting — hvor tung bliver den
moderlige Pligt! Foler du ikke det —• foler du
ikke, hvorledes en sagte Indvendingsonderriver
mit Hierte?

Hofraaden. Maaskee vover Fremmede,
hvad du ikke tor!

Hofraadinden. Kun ril! Jeg hariolo»
vet at deele Lidelser og Glader med dig. Ltdel»
ferne er der — jeg vil fatte Mod!

Hofraaden. Der vencede jeg paa— Der
viger Skinnet for Virkeligheden, den Prove
kunde du ikke udholde — Det er den Pige, som
engang bod Ild og Vand Trods. Blod og kiv
vilde hun dele med mig, og opvfrer min Rolighed
for hendes Dalere.

Hofraadinden. Du er grusom. Hvo det
elsker som jeg, og vover en Mands Kierlighed
for sin Pligt — gior meer end at trodse Ild,
Vand og Dod. Glimrende er min Dyd ikke,
men beroligende. Denne Sandhed giver mig
Kraft i Steven for Taarer.

Hofraaden. Ha, Pligt, altid Pligt —
O Berg, du har ret! — Berg — dine Oro ere
frygtelig sande! Lad det gielde —■ saa giver

Ve»«
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Vennen dig Snak, og lad din Farve viere bleg-
net, saa har Konens Kierlighed udsvurmet, og
hunsholderst hvider hun de Pligter, hnn har
svoret!

IIZ

Ottende Optrin.
De Forrige, Fritz.

Hofraaden. Kom, mitBarnr holder du
af din Fader?

Fritz. Javist!
Hofraaden. Men Fader bliver fattig,

vil du da vel gierne blive hos ham?
Fritz, (seer P## Dem begge.) Fattig?
Hofraaden. Men Moder bliver riig.

Saa mangler du intet —

Fritz. Saa? — O saa bliver du ogsaa
riig igien. Moder giver dig vist —

Hofraaden. Maaffee —

Fritz- Moder beholder intet allene. Ny-
lig, veed du —

Hvfraadinden. Kom, du Lille — Fader
har at ffrive.

Friß. See fsrst de Billeder, Fader —
-em har Ramsiein givet mig.

Hofraaden. Var duver?
Fritz. Moder sendte mig hen. — Hau

skulde vcrre med mig, naar han ikke vilde v<ere
med dig.

Hofraaden tseer pon ^ofcaiiSinCeR.) Saa?
Fritz (springer ril henr?.- Hor Moder! (dnr, rap

ler sagre.)

Hof'H
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Hvfraaden. Jeg vil gaae, Sophie —

Hofraadinden. Bliv — Lesienfeld, je-
fordrer, at du bliver.

HofraNdeN. (kommer tilbage.)
Hofraadinden. Tael hoit, mit Barn!
Fritz. Men jeg stal give dig det allene.
Hofraadinden. Hvad har du at give mig?

Gaae, vits det til Fader.
Friß. Der — et Brev.
Hvfraaden. Til dig?
Hofraadinden. Ja. Det er til mig.

Las det.

Hvfraaden. Det er til dig — lKs selv.
Hofraadinden. Aldrig.
Hvfraaden. Jeg holder dig for en Kone,

der kiender sin Pligt.
' Hofraadinden. Jeg aabner det ikke.

Forkaster du min Tillid?
Hvfraaden- Jeg er en ulykkelig Mand,

ingen^ Tyran.
Hofraadinden omfavner ham) Skal dette

Aieblik blive vort Livs Elendighed — stal to
gode Mennester forgifte hinanden Livet? O tank
paa din Eed — aabne, lirs! (hunpaanoderhamBrE)

Hvfraaden. Sophie — (han lerggcr Dre«!
paa Bordet.) Billig er jeg! (han gaaer,-ed Deren meder han.)

ii4

(gaaer.)

Niende. Optrin.
Hr.Berg, Freketi Rauning, de Forrige.

Rauning. Ru — alting venter ovenpaa
Lysene br«nder, Theen ryger, og Herren og Ko<
nen af Huset er her rors s lsrs. (Pause.)

Berg.I
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Berg. Hvad fattes dig, Listen selb ? (Pause.)
Hsfraadittdm. Tor jeg bede Dem give

Mig det Brev der, Hr. Berg.
Berg (bringer der, og ganer tilbag- paa sin Plads.)
Hofraadinden, Froken — jeg beder Dem

at aabne dette Brev, vg forelæse det hort.
RaUlNNg (a-biier og l-rscr.) "Jeg er Ude af

mig selv. Jeg tsr for det forste ikke mere befsge
Deres Huns. Lestenfeld er i en Gindsforfat-
Hing, som jeg beklager, endffiont han fortiener
den. Han er god, og vil nok igien blive den for«
rige. Lestenfeld var ikke uden Mistanke, jeg
tratter mig tilbage. Den bevidste Forbindelse
imellem os maa ophore, rroe mig. Destalend«
nu i Dag faae alle Papirer. Det er bedre saale«
des. Hemmeligheden kunde ikke vare Irruger.
Mit Lovke holder jeg trolig. Lev vel. Evig
Deres stionne Siels hiercelige Beundrer. —

RaMsteiN. (Pause).
*f)öfi.'ststD^n (ritter i et Greb Brever til sig, holder dek

i Stører.) — Dik Skilsmistebrev ! c rager Damet/kys«
ser det tre gange.) Dig, dig, dig! 0g SN Atten! lev
Vel. khan styrter ud med Barnet)

Berg (ester ham.) Lestenfeld, hor mig.
Hoftaadinden (stag.) Fkoken — fra det-

te Minut af forlader jeg Dem ikke meere. Jkks
et Dieblik lad mig komme fra Deres Arne. —>

De tage vare paa mig i min Mands StKd!
Hvad der foregikher — detvarffrKkkeligt, men
Gud bil hielpe. Jeg tor rnker foretage mig, det
maa udvikle sigaf sig selv. — Jeg stielver ikke,
thi mit Hierte er reent! Kom,

i IS

•(t>e gaae)
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c w- ral

Femte Optog.

Forste Optrin.
Hoftaaden, Hr. Berg.

Hoftaaden (bien, m-d vildt ssne.)
(hor ham ved Armen.)

Hoftaaden. Hvad stal jeg her? —
Berg. Jeg beder dig.
Hoftaaden. Hvor er nut Barn?
Berg. Kun rolig.
Hoftaaden. Hvor er nut Barn?
Berg. Henne hos sin Larer.
Hoftaaden. Han stal komme til mig.
Berg. Ingen Daarstab mere.
Hoftaaden. Nei/ nei.
Verg. Fat dig — dtt veed ikke hvor

Hoftaaden. Skiendsel stal Drengen ikke
see om sig. Hun er frie.

Verg. Hvorledes?
Hoftaaden. Frie! Di sces aldrig mere.
Berg forrra-drn omkring.) Altid detPderstt.
Hoftaaden. Man stal sige hende det.
Berg.^ Hor hende/ kae! med hende.

du er.

Hof.
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Hofraaden. Aldrig! hvem der saaledes
kunde bedrage mig, kan det fremdeles.

Berg. Lesienfeid!
Hofraaden. En ccrlig Mand kan blive be-

dragen, kun en Nar lader sig spotte.
Berg. Omhun nu vi! til dig — omhun

kommer lige kil?
Hofraaden. Saa gaaer jeg fra hende uden

at svare. Jeg vil hverken vredes eller tilgive,
jeg taler ikke med hende.

Berg. Og Ramstein. — Hvad vil du?
ffrive ham til?

Hofraaden. Skrive? — Jeg har med
ham ar gisre.

Berg. V^r billig! Ramsiein har i sin
Kierlighed til din Kone iagttaget sireng Hemme»
lighed. Derved har han beviisi dig Agtelse.
Hvo der ikke feiler mig i Formen, beviser mig
sin Frygt eller sin Agtelse. Begge Dele er nok
for mit Hoved — Formen — meer fordrer
jeg ikke.

Hofraaden. Jeg fordrer mere! Giver dn
ikke mere, saa gaae kun strax fra mig! En Kone
tabt, min Ven tabt — ih nu — saa lav mig
da loenge nok tabe Vennens Form ogsaa!

Berg. Har jeg nogentid villet give dig
anden Borgen paa mitVenffab, end Konveniens?

Hofraaden Skrækkelig, forfærdelig!
THerg. Vam dig dog endelig til Sandhed.

Hvor ofre har jeg ikke sagt dig dette?
Hofraaden. I Lykken har jeg ikke saaledes

felt det Tilinl"tgisrende deri. Men nu behsver
jeg meer end Konveniens. — Losreven fra alt

H 3 ode



■

Den vårdige Kone.
— ode og tom — maa jeg forbande Kone og
Ven, og finder ingensteds igien, noget jeg kunde
sattle i deres Gtasd.

Berg Ctslger hans Haaud.) Jeg holder af dig.
Hofraaden. Fordi del er Konveniens?
Berg. Hvem der lover dig mere — ly«

ver! Enthusiasme er Sygdom, Svindel —

Konveniens er Sikkerhed! Den tilbyder jeg dig.
Hofraaden. Jeg asflaaer den! Ach —

naar den ene Deel lader sig nsie med at love det,
Mennesker ikke kunde holde — den anden Deel
kun holder det, fom ikke er vcrrdt at love —

faa lad Ramstein jage mig en Kugle igiennem Ho»
vedet, og det er et ædelmodigt Venstabsstykke.
kh,',li Kaaer i "(Tt kabinet,)

Berg <s"r efter ham.) Dette Mennkffe farer
aldrig at blive sin egen; og hvad han fordum har
vattet, kan han dog heller ikke ineere blive! —

Havde jeg ladet ham v«re, som han var!
(i Dezreb tned ar gane.)

n8

Andet Optrin.
. Hr. Berg, Froken Rauning.

Rauning 6>aai->.) ErDeendelig der igien?
Berg. Jeg bi.!de, jeg var hiemme. Jm

tet er mig mere imod, end Sygebesogelser og
Trattte af den hsitidelige Art. — Jeg trak ham
tilbage fra Gaden.

Rauning. Hos hende havde vi en formelig
Besvimelse — hun er ffyldig.

Berg. Skyldig?
Rau-
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RauniNg. Frue Vagner var med af Ses,
stabet. Hun nmrkede noget af hvad der er fore»
gaaet — de andre giektede — man satte sam-
men — derpaa hvidstede Frue Vagner mig halv
sagte i Året, at der allerede for lwnge siden havde
varet Sammenkomster imellem hende, Hofraad-
inden og Ramsiein hos Modehandlerinden Ma»
dam Grunberg.

Berg. Der er — mueligt. Thi jeg be-
finder mig endog, at -—

Rauning. Det er vist. Thi da Madam
Lestenfeid fik Navnet Grunberg at hore — be»
gyndte hun hastig paa en anden Samtale, blev
forvildet - standsede, og faldt endelig i en vir-
kelig eller kunstig Besvimelse. Nu vil hun tals
med Hofraaden, jeg stal spsrge-—

Berg. Han vil ikke fte hende.
Rauning. Pah.
Berg. Ikke fte hende mere, aldrig mere.
Rauning. Hun stal faae Naade, det siaaer

jeg inde for — men under Gvcerdet! Madamen
paastaaer meget stolt — hun behsvede ikke at
giore noget — Sagen maatte tale. Saa vil
jeg nu ogsaa, at alring udvikler sig ved ham,
ved Manden.

Berg. Begges Sammenkomst.
Rauning. Det siger man ham ikke engang

noget om. Ach, hun er en ganffe ordincrrKone.
Det maa man ikke Vise ham — han maa
fole det.

119
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Lr.edie Optrin.
De Forrige, Hoftaadinden.

Hofraadinden c> Doren.) Hvor kan De fa»»
Ißltge labe mig være i Uvished.

Rauning. De maa ikke talemedhamnu.
Hofraadinden. Ikke tale med ham?

(hun kommer krem.)

Berg. Han har forbuden det.
Hofraadinden. Saa kiender jeg mine

Rettigheder og min Pligt. (hun vil tii ham)
Berg ((tiiliefet hende.) Jeg lader Dem ikke

Rauning tliges««.) For alting i Verden

1LQ

komme.

NN ikke.
Hofraadinden. Hvem kan give ham Lp«

lysning uden jcg? Hvad kan berolige ham uden
min Uffyldighed?

Rauning. Da De saa ofte siger/ at Sa«
gen taler for Dem.

Berg. Da Sagen allene afgior det.
Rauning. Da han stal være i et frygte«

ligt Raserie.
Berg. Han vilde sikkert ikke hore Dem,

Uden at svare vil han gaae bort, det har han fo-
resat jig.

Rauning. Desuden gives der jo 'ingen
meere glimrende Rekfærdiggiorelfe, end naar De
i Folelsen af Deres U styldighed ikke foretager Dem
noget, og lader Sagen udvikle sig af sig selv.

Hofraadinden. Imidlertid lider han, hol-
der mig strafværdigere end jeg er.

Rauning. End De er? — Skulde De?
Hof
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Hofraadinden. Det angster mig, ak jeg
i eett Henseende maastee dog er det.

Rauning. Maastee? Et Maastee kau her
ikke finde StKd — Deres Bevidsthed maa af-
giøre det.

derg (sobmoMg.) Kan jeg forberede ham?
Vil De give mig Kommission?

Hofraadinden. Hvad jeg havde at sige
ham — kan kun jeg sige ham.

Berg. Ophidset som han nu er —

Rauning. Kunde De bringe ham kil no»
get frygteligt.

Hofraadinden. Skal jeg ikke tale med
ham — saa lad Sagen tale uden Forberedelse og
Pynt. — Skal jeg ikke tale med min Mand? —

Paa Deres Samvittighed, kroer De, at det er
bedre, om jeg ikke seer ham nu?

Rauning. Om De vil det yderste.
Berg. Rasende vil han lobe fra Dem —

vg hvorhen? De begriber dog —- hvorhen?
Hofraadinden. Nu saa vil jeg vente til

han lader mig kalde; men man maa dog giøre
ham rolig; vil De ikke lade Ramsiein hente?

Berg. Han skriver til ham.
Hofraadinden. Indestaaer De mig da og<

saa for min Mand — for enhver Fare?
Berg. VedminZEre!
Hofraadinden. For alt hvad jeg kan bc?

frygte?
Berg, Ved min 2Ere!
Hofraadinden. Saa kom — fiig ham,

at jeg er under Deres Opsyn, ak jeg adlyder, og
vil ikke selv tale vm min Uskyldighed, for han vil

H § hore
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hore dek. (hnn gnocr nogle Skridt.) Hvorledes er det
med hans Helbred?

Berg. Rolighed vil verre ham Lieuli'g,
Hoftaadinden. Er Onkel ikke hos ham?

Hvor er Onkel?
Berg. Endnu ikke hjemme.
Hoftaadinden. Den, gode Mand.
Rauning. Kom.
Hoftaadinden. Han vil forstrKkkcs, naar.
Rauning. Kom'dog.
Hoftaadinden. Kun eet endnu. Han et

ophidset — Vrede — Sorg — at han dog ikke
gior noget, der er ham stadeligt — vil De be<
sorge, det?r

Berg. Alting!
Hoftaadinden. Troer De — troer De

at det er absolut nodvendigt, at vi for nlktv«-
rende Tid ikke taler med hinanden?

Berg. Absolut.
Rauning. Kom, forend han trasser vs.
Hoftaadinden. Feer mig bort. Jeg har

ikke Magt til at gaae bort fra hans Dor. Det
er, som jeg ved hvert Skridt selv rev mig los fra
hans Hierte.

Rauning (forer hende tilbage i sit «Seereise. Man horet

r

imidlertid to gange ak ringe. Hr. Berg gaaer kil Hostaadcn.)

Fierde Optrin.
Friderik, Verner.

Friderik (aaaer hen kil Hofraadens Verreise.)
Berg seer nd.) Vand! (ind igien.)
Werner. SUg mig. Fri-
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Friderik. Nu ikke — siden.
Verner. Ubegribeligt! Men jeg fslgsr

mit Sind. Naar jeg kun forst vidste det ret.
Den gode Kone! her ffulde jeg finde min Suppe,
sagde hun. Jeg kommer.

‘gi'itWi? (med Band til Hof,'gaden.)
Verner. Og der er Ufred overalt! Skal

jeg nu gaae saaledes af Huset, som enhver anden
Daglonner? Skal der v«re mig ligegyldigt, om —

Friderik. Er en rolig Nar ham kier, saa
ffynd sig at komme herfra. Han render frem og
tilbage, styrter eet Glas Vand ned efter det andet.

Verner. Og der er ingen, som taler til

Friderik. Den gamle Onkel er der end-

Verner.. Saa gisr han det!
Friderik. Jeg? hvor kan jeg ?
Verner. Jo, jo!
Friderik. Saadan noget forstaaer han ikke.
Verner. El hvad! Naar hans Herres

Huus brander, og der staaer en Kiokkensvand for
ham, vil han da lade den staae, og lade det bram-
de, og bie til man bringer ham en Brandspand?
Hvem der mener det got, taler got. Tael hanaf
Hiertet, saa hKver han sig over fin Stole, oz
glor han det, saa maa de andre vel ogsaa.

Friderik. Net, nei det gaaer ikke an.
Verner. Vil ikke han, saa vi! jeg. Af

Sagen veed jeg saameget, de ere ueenige; min.
Text har jeg i Hiertet, jeg vil forsone dem. Der-
med er det nok.

123

Rette?

nu ikke.

Fri«



Den verrdige Kone.124

Friderik. Han gior sig unyttig. Herren
gaaer bsit.

Verner. Og jeg lige. Har han Ret —

faa vil han ogsaa gaae saaledes; har han Uret —

saa maa han herned, (aaacr til Hosraavens Somit«.
3 Set kommer.)

gemte Optrin.
Hr. Berg, de Forrige.

Berg. Friderik!
Verner. Med Tilladelse?
Berg. Hvorhen?
Verner. Til Herren.
Berg Nu kan han —
Verner. Behovemig. Mig! Hvordan

De ogsaa anseer mig. (gaaerinb.)
Berg. Denne Biller sirax til Hr. Sekretär

Ramsiein. (gager ind.)
Friderik. MedstorsteFornoielse. Achdet

er engang iglen den forste i lang Tid. cgaaer.)

Siette Optrin.
- Friderik, Froken Rauning.

Rauning. Madamen sporger efter den
gamle Hr. Lestenfeld

Friderik. Zeg lader soge efter ham.
Rauning. Gaasnart han kommer —

Friderik. Skal han strax blive sendt her»
hid. <g>iaer.) Gud ffee Lov! der er han.

Syven-
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Syvende Optrin.
De Forrige, Lestenfeld.

12$

Lestenfeld Siig mig, hvad fore«
gaaer her. Er der nogen syg, eller —

Rauning (kold.) Vist ikke.
Lestenfeld (føner sig p->-> sin Skok.) Gud ffee

Lov! Man har sogt mig overalt, min Tiener var
saa amgstlig — jeg har ilet — Skrækken —

«Ise mine Lemmer ffielver!
Friderik Cgioer ham en Sroel.)
Lestenfeld. Kun ud meddel, hvad erdet?
Rauning. Et livagtigt Klammerie imel«

lem Mand og Kone.
Friderik. Madamen er syg.
Lestenfeld (Er sig.) Syg?
Rauning. Mat. Sagen er den. Der —

Friderik. Hor det der, hos hende, el«
lers —

Lestenfeld. Kun rolig, Friderik. Kun

Friderik. Esters bliver De ogsaa indtagen,
ligesom min stakkels Herre er bleven indtagen og
fort bag Lyset.

Lestenfeld. Hvem er hos min Fatter?
Rauning. Hr. Berg.
Friderik. Og den gamle Verner.
Lestenfeld. Saa kom De til min Kousine.

vi vil ingen Tid spilde. (tefønfk!- »g Frskrn tannins

rolig.

Mm ril HofkggVmSkki.)

£>mtv
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Ottende Optrin.
Hofraaden, Hr. Berg, Verner
Hofraaden ti-Doren.) Jeg eller han.
Verner (Ug-led-s.) Hr. Hofraad.
Hofraaden cgaaerfr,-m) Een afos gaaer!

Thi jeg vil ikke hore meer!
Verner cfeigw.>
Berg. Hvortil nytter alt det ? Min gode

Gamle, troer han ikke at jeg gior alt?
Verner. Nei Herre!
Hofraaden (#««&.) Verner.
Verner. Mener Herren det got med Dem,

saa maa han have det Hierte, at lade mig nu
vare allene med Dem.

Berg. Hiertellg gierne.
Hofraaden o>>t feuo
Verner tholder ham tilbgge med Heftighed.) Jeger

den Mand, der saae Deres Fader doe. Jeg var
iblant dem, han bad om at vare hans Son troe.
Jeg er troe. Hor mig, hor kun eet endnu?

Hofraaden. Hvad?
Verner. De har noget ffrakkeligt for —

Den Billet, De sendte bort — De har intet gok

I2§

(gaaer)

i Sinde!
Hofraaden. Er vi fardig?
Verner. Hvad Beviser De har, det vttd

jeg ikke; jeg forstaaer mig ikke paa Skrivt. Jeg
har kun eet Forsvar. Del kan ikke vare, fordi
del ikke kan vare. Det maa dog vel vare et got
Menneske, som ingen vil troe noget Ont om.
Hvorfor troer De saa let Ont om hende?

Hofraaden. Er det a!t?
Ver«
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Verner. Ja.
Hofraaden c°>ftr ham DMkien.) Saa er vi

(vil gnae.)

Verner. Nei Herre, paa min Siel ikke.
Hofraaden <hest'g-> Menneske!
Verner. Ja det er en ZErestikel, ogman

har fuldt op ar gisre, naar man ganffe vil fore«
siaae den.

fKrdig.

Hofraaden. Verner!
Verner. De er hende ast for meget ffyldig

for det gamle Gode, til at De burde regne hende
det nye Onde saa helt.

Hofraaden. Verner! du er et got Men,
neffe!

Verner. Det horer ikke herhid. Hvad
har De nu for?

Hofraaden. Efkerspsrgfel.
Verner. Got. Det er nodvendkgt, det

indseer jeg. Om der var noget, som ikke ffulde
v«re, maaffee er Hr. Ramsiein Skyld deri.

Hofraaden (lager hans Haand.) Saa er vi
«enige!

Verner. Jeg har desuden saa mine egne
Tanker.

Hofraaden. Tanker? hvilke?'
. Verner. Da De l-rste Sedlen for mig,

siod der ikke saadan noget deri — om Hemme«
lighed?

Hofraaden. Veed du den Hemmelighed?
Verner. Jeg formoder — at jeger kom«

men paa den.
Hofraaden. Siig den, siig.
Verner. Jeg har lovetMadaumi Taushed.

Hof-
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Hofraaden. Jeg vil intet bide. Hold
hende Ord, den Bedragersse, og gaae!

Verner o>«ei>.) Bedragersse! Nei Herre,
det er hun ikke, og just derfor maa jeg tale!
De veed, hun havde sin Fornoielse af det Gods.
Mere end ni hundrede Daler har hun anvendtpaa
det uden Deres Vidende. Dem vil hun nu ikke
have igien, dem vil hun tabe, har hun sagt.

Hofraaden. Hvorfra har hun de Penge?
Af hendes Penge er der ikke. Det veed jeg.

Verner. Nu, altsaa er det laant.
Hofraaden. Himmel og Jord!
Verner. Nutacnkerjeg — da Hr. Ram«

siein er riig —
Hofraaden. Rigtig!
Verner. Og en god Ven —

Hofraaden. Ganske rigtig!
Verner. Da jeg just paa Godset ofte har

seet ham og Madamen regne sammen —
Hofraaden. Det er klart!
Verner. Saa er det ham, der har laant

Madamen Pengene. Godset havde nok indbragt
det, hun har anvendt det klogt og omhyggeligt.
Men nu er Godset borre, Pengene gaaer floiten,
hun qvaeler sig, og tor intet sige — og frygter.

Hofraaden. Hun har altsaa anvendt Pen«

Verner. Det kan jeg bevidne og beltkgge?
Hofraaden. Dg vil tabe dem?
Verner. Absolut!
Hofraaden. Har hun selv sagt dig det?
Verner. Ja!

i:F

gene?

Hof-
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Hofraaden. Og ikke sagt, hvorfra hun
havde vem?

Verner. Det var en Hemmelighed. Men -

Hofraaden. Skiendigt — vandrende.—.
Jeg takker dig Gamle; gaae nu.

Verner. Jeg t«nkte, .De betalte den
Summa.

Hofraaden. Det stal jeg!
Verner, Man maa erstatte hende det —

det er jo altsammen vel anvendt. Og naar det
firer — saa er ogsaa min Samvittighed rolig
rver den Handel.

Hofraaden. Verner/ dn nedboier mig
dybt. Min —

Verner. Gisr det/ jeg har sagt/ Dem
ikke i bedre Humeur.

Hofraaden. Min varrsie Fiende er jeg
fiyldig! Air,aa kunde jeg dog falde endnu dy-
bere! Jeg takker dig for din Efterretning. Jeg
takker dig, at du er Kr lig. Jeg takker dig, ak
du igien har givet mig Vrede.

Verner cenacr s,g i hans Arme.) Ach Herre —
jeg har givet Out varre.

Hofraaden. Ner.
Verner. Tilgiv!
Hofraaden. For sildig.
Verner. For Guds Skyld.
Hofraaden. For sildig! Min og min Ko-

aesVei gaaer fra nu af fra hinanden- Gud lonne
dig for din Trofiab. Lev vel.

(han vil aaae.)

S.

lsaaer.)

NiemS



Den'vcerdige Kone.

Niende Optrin.
De Forrige, Hr. Berg.

rzo

Berg (kommer ham imode Mkd cr Papliv Haalide».)
Der faaer jeg nys fra Kabinettet en meget ubeha-
gelig Efterretning for vs.

Hofraaven. Lad saa verre — her er en
derimod. Kun til —>

Berg. Jeg tor ikke dvlge den; thi beter
bedre, du horer den af m>g, end at Ramsietn
fortæller dig den med Triumph. Gud veed, ved
hvilke Kabaler og Kanaler ■— men han er ud-
UKvnt til Referendar. Men har —

Hofraavcn. ' Ligemeget. Det er mig —
Berg. Men har for din Skyld afflaatt det.
Hofraaven. Saa? — Nn saa ligger det

mig endnu vigtigere paa Hierte, at —

Berg. Der l<rs, nylig ftriver mig —
Hoiraaden lg>°cr SSiHetten »last tilbage.) Vil du

giore mig den Foielighed, og —
Berg. Stakkels, gode Dreng! Fra to

Sider at lide saaledes! Det sidste Forliis gior
mig rasende — endstiont vi endnu har Midler.

Hofraaden (omfavner ham.) Vil du verre mig
behiclpelig, at faae laant 1000 Rdlr.

Berg. Jeg tcrnker. Min Kredit skal vel
faae dem; men hvis ikke, vil dog Froken Ram
ping ikke ncrgte mig sin. Ja. Jeg lover dig dem.

Hofraaven (omfavner ham med Larme.) Jeg tak¬

t

ker dig!.
Berg. Ingen Tak. — Vil din Kone un-

derstrive fog?
Hofraaven. Skal jeg forlange det?

Berg.
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Berg. Nu — neu Du har vel ellers
endnu Sikkerhed?

Hofraaden. Ner.. Ingen — uden mig
selv. Min ZEre, mit Hierte. Begge har du
prsvet. Endnu meer, -eg vil lade alle mine
Indkomster gaae igiennem dineHgmder. Jeg vil
faaledes indskrænke mig —

Berg. Er hvorfor ikke? Du har jo end»
nu Brillanter.

Hofraaden. Min Kone — og maa -eg
ikke erstatte min Myndling sin Formue? Naar
nu Brillanterne —

Berg. Ja saa! Hvortil bruger du dadisse
tusind Rigsdaler ?

Hofraaden. Det er meer end alt for vist,
at -eg ved min Kones Forbindelse er dem skyldig
til Ramstein.

' Berg. Saa? — Nu og det Ubehagelige,
som jeg skulde hore?

Hofraaden. Synes det dig ikke »behage«
ligt?

Berg. For Ramstein. Ikke for dig. Om
du er klog, lader du ham bie.

Hofraaden (med Warme.) Ner, nei!
Berg. Du har -o ikke laant noget af

ham?
Hofraaden. Om -eg og ffulde arbeide i

Daglon Nat og Dag!
Berg. Straf ham med, at han maa und»

v«re dem, og lee ham ud.
Hofraaven. Om -eg og for min hele Livs-

tid ffulde tinge mig bort kil Slavearbeid! Kun
ikke vcrre ham noget ffyldig!

2 - Berg.
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Berg (leer.) Du er ikke klog.
Hofraaden. Kun dette Menneske lad ikke '

see paa mig med Stolthed!
Berg. Pah! lad os tamke paa et nyt Em»

bede. Den Nar maa bie.
Hofraaden. Jeg beder dig/ forlad mig ikke

i denne ffrcrkkelige Admygelse!
Berg. Ddmyg du ham, og lee ham ud.
Hofraaden. Jeg beder dig!
Berg ealvorliy.) Naar det var for dig selv.

Men du kan ikke fordre, at nogen fornuftigMand
stal laane sine Penge til flige Romansrreger.

kerner (som i en Frastand »cd fine Bkvikgclser, doz
fim undertiden vg ikke paa nogen latterlig Maade har taget Deel.)

Meget har jeg ikke, Hr. Hofraad; men om et
par hundrede Daler.

Hofraaden. Nei, nei! Jeg takker dig!
Jeg — er du der endnu — forlad os — et
Hieblik Du. .

Verner. Maa jeg komme iglen?
Hofraaden. Ja vist.
Verner. Got.

IZ2

(han gaaer.)

Tiende Optrin.
Hr. Berg, Hofraaden.

Hofraaden. Berg — min Kone har jo
ved disse Ting sagt stg los fra mig.

Berg. Saa lad hende lobe.
Hofraaden- Min Ven har forladt mig,

stal jeg blive til Spot for min Kone og ham?
Berg. Hvem vil del? Kun —

Hof
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Hofraaden. Skal jeg da ville haveZEre,
Lg ikke miTc cerlig?

Berg. Underlige Menneffe!
laan ingen Penge, som kun vil blive dig vanske»
lig at betale, og dog —

Hofraaden c«>s-,>de) Berg! Berg! du sis»
der mig endnu er Trin dybere!

Berg. Hvorfor anseer du mig saaledes?
Hofraaden. Et dybt Trin kaster du mig

ned.' — Jeg veed — Een — han havde dog
ikke giork der!

Berg. Hvem er det?
Hofraaden. Jeg vil ikke lade hans Navn

komme ooer mine Lcr'oer.
Berg Hvorfor ikke?
Hofraaden. Det kunde slette dig i for st«rk

Saa

Bevlrgelse.
Berg. Ih hvorfor ikke!
Hofraaden. Ramstein havde ikke giort det.
Berg (koid.z Kan mere!
Hofraaden. Ramstein havde ikke saaledes

afviist mig.
Berg. Berg havde ingen Penge laant for

din Kon —

Hofraaden. Nok! Hvad du der vilde sige,
vil jeg dog' ikke hore af din Mund.

Berg. Af din Mund? — Er hvem er
jeg — jeg da bleven saaledes paa eengang?

Hofraaden. Du er — hvad du var! jeg
er bleven anderledes! (sukker.)

Berg. Det vifer du!

Hof-3 3
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Hofraaden. Ulykkelig! — Har misiet
alle de Mennesker, som talte mildt til mit Hierte,
der siger mig nu meget — bebrejder mig meget.

Berg (kold.) Er de dig uundværlige — vel,
fslst forglem, og kast dig i deres Arme.

Hofraaden. Berg!
Berg. Heroisk var det rigtig nok ikke,

men behageligt, og just derfor ganske fornuftigt.
Hofraaden. Ja, jeg tilstaaer det, acFor-

men af Ramsreins Venskab nu vilde verre mig vel-
gierende.

Berg. Der vilde blive en Taarestrom, Til-
givelse, derpaa Forsoning, og en glerdelig Scei
i Ammestuen. O det qvindagtigekiv! DinKum-
mer er vcrrd at lee ad. Spot selv dine Taarer,
lee dem bort, elst ikke og had ikke/ saa nyderD«
Livet.

i

Hofraaden. Forgieves! de Ord klerber
nu ikke mere. Jeg cr i en Tilstand, som du ikke
begriber! Tilgive tor jeg ikke, og vredes — fait
jeg ikke!

Berg. Du har aldrig vlrret bekiendt med

Hofraaden. Jeg var det. Men da var
der ogsaa endnu Kraft hos mig og Gelvfolelse.
Berg — min indvortes Gehalt maa verre bleveir
mindre, thi Forbryderne, Ramsicin og min Kone,
synes mig misundelscvardige! Berg i Betle
Kieblik bortgav jeg villig dik Systems hele Gerd
og Host — for englad Time imellem Kone og Ven
i min Barnestue!

Bekg (nakker xna Skuldrene.) Gi0k det.

Lidelser.

Hof'
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Hofraaden. Staaer det ogsaa endnu i
min Magt? — De er ikke meer de samme, -eg
er det heller ikke mere. Hvem af vs er forsk.
gaaet ud af det stille Livs Sirkel? Paa det
Sporgsmaals Besvarelse heroer alting!

Berg. Saa lad ingen af-er gisre den an-
den dette Sporgsmaal. Gaae det forbi, og byg«
ger denne Sirkel paa Nye igien.

Hofraaden. Var kun Een af os skyld-
frie! — ForgieveS! Gadernes Ustyldighed, Gie-
lens Reenhed er en majestætisk Folelse — og den-
ne Fslelse er Menneskenes gode Engel? — Vi
har frasagt os den.

Berg. Naar huuslig Lykke, som du fo-
restiller dig den, giver saadan. overlegen Folelse,
hvorfor forlod du den?

Hofraaden (med der kraftigste, hierteligste Udtryk.)
Fordi man maa have Ulykke, for ganske at
kiende den huuslige Lykkes Barrd, Trost, denS
opholdende, oplsftende Kraft. Oer staaer vi nu
— Ulykken er der — og ingensteds Trest oz
Styrkelse, overalt Tomhed! — Jeg er allene!
khan kaster sig i cn Scoel.)

*35

Ellevte Optrin-
De Forrige, Lestenfeld.

Lestenfeld. Fartter — viis mig den Billet
fra Ramstein. kha» terser cen hurrig.) Vi bil see. I
denne Sag gaaer jeg ud; imidlertid lad hende
vcere i Roe.

Hofraaden. Er hün syg?
3 4 Lesten-
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Lestenfeld. Mat! — Jeg har talt med
hende om alting.

Hoftaaden. -Og dommer?
Lestenfeld. Dommer ikke, for jeg har Be«

Viser. Saalamge — fordom ikke.
Hoftaaden. Gaaer De til Ramstein?
Listenfeld. Nei. — Hr. Berg, v«r saa

god at folge med mig. Fertter, jeg vil ikke be«
drage dig.

Hoftaaden. Er jeg Ramstein noget styl,
dig?

Lestenfeld. Var du dec — saa var du
ogsaa bedragen. Saa maa du kunde betale —

Det forbinder jeg mig til.
Hoftaaden (°mfa°ncr ham.) Win Fader§

Lestenfeld (reifer bam op, oq siger nird Dsemod.)
Naar vil jeg igien med Glwde kunde sige — min
Broders Son? — Kom. tDerg od Lestenfeld gaaer.)

Broder!

Tolvte Optrin.
Froken Rauning fra Hofraadindens Værelse/

Hoftaaden.
RaUNlNg (raabcr ester Lestenst-ld.) MadaMSNla«

der bede, De vilde skynde Dem. c»«» »n aaa-)

Hoftaaden tril Frsken Rauning.) Hvad bestil«
ler hun?

Rauning. Gaasnart Brevet var lirst, for«
langte hun, jeg ffulde ikke lade hende komme fra

' mine Sine, og det firs fer hnit saaledes igierrnem,
Ät hun selv l Besvimelsen i cn krampagtig Troff«

in »g

!

--
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ning beholdt min Haand, og heftede sit vilde Sie
paa mig.

Hoftaaden.. Jeg stal aldrigglemmeDem.
Hvad talte hun med Onkel?

Rauning. Det klin jeg ikke vide, det veed
jeg ikke. De talte sagte — jeg gik til Vinduet.

Trettende Optrin.
Frokeir Rauning, Hoftaaden, Friderik.

Friderik. Hr.Ramsiein vil strax verre her.
(han gaaer.)

Hoftaaden. Han er Referendar.
Rauning. Ramstein?
Hoftaaden. Og afflaaer det for min Skyld?
Rauning. Han? Erdet —

Hoftaaden. Jeg stylder ham Penge. Berg
NKgtede mig Penge.

Rauning ttoido Behsvede De endnu;
fta — saa.

Hoftaaden. Onkel tilbyder sig. ,

Rauning. Jovrigt stal min Indflydelse —

Hoftaaden. Disse Bolger ere brudte! —
At Berg kunde nargke mig det, og at Ramstein
dog kunde afflaae det! — Hvorfor maalte faa
adelt et Menneste bedrage mig — og dog elffr
mig? Vidste jeg kun — Ja jeg tilstaaer det —

jeg on stede ot kunde sige noget for ham ! — Veed
De intet at sige til hans Forsvar?

Rauning. Brav! Ru det kalder jeg fojy
«listig og crrlig! Viismig dog hans Billet. Saa-
vidt jeg erindrer, indeholder den intet, som —-

3 4 hun

.
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" Jeg er ude af mig selv. Jeg tor for

del forste ikke mere besoge Deres Huns. besten-
feld er i en Sindsforfatning, som jeg beklager,
endstiont han fortiener den."

Hofraaven. Han beklager mig? Han
foler dog —

Rauning. Medlidenhed? O at han har
Medlidenhed med Dem — det beviser han all,
da han afflaaer den Post: "Lesierrfeld er god —

og vil nok igien blive den forrige. Den bevidste
Forbindelse imellem os maa ophore.'

Hofraaven. Forbindelse?
Rauning. Forbindelse? Nu — Deres

Kone har Deel i det giensidige Venstab, som
Kone! "De stal endnu i Dag faae alle Papinr?

Hofraaven. Hold!
Rauning. Jeg forstaaer.

De beviser siet intet.
Hofraaven. Hvorledes?
Rauning. Selv om De saae Dem med mise

tamkelige Dine, kan de intet afgiore. Thi —
om han endog havde en hecl Drcvvexling imellem
sig og Deres Kone i Hamder, vil han da vel virre
faa feig eller faa daarlig at udlevere den?

Hofraaven. Han maa vilde.
Rauning. Nu ja. Papirer faaer De t>cs.

Men de Papirer, som De faaer, beviser intet.
Hofraaven. Videre, videre.
Rauning. "Hemmeligheden kan ikke vare

kbun laser.)

Papirerne?'

langer."
Hofraaven. Kan det ogsaa gives en god

Vending?

Raw
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Rauning. Hemmeligheden, ja det er' en
Hemmelighed; og saa kan jeg nu ikke sige videre
derom.

Hofraaden. Der erminUlykke —
Rauning. Vist ikke. De kan ikke blive

bedragen. At der er en Hemmelighed — har
De strivtlig. De fordrer den. Hvad kan man
give Dem? Et Eventyr? — Nei! thi hvad der
dog er en Hemmelighed imellem Deres Kone og
Ramstein, imod Ven og Mand — det maatte
ogfaa ssulde v«re en Hemmelighed.

Hofraaden. Sandt! — og frygteligt
maatte det virre!

Rauning. Got maatte det v«re, maae
det stal bestaae med Konens og Vennens Pligter.
Da det var gok, maatte det kun for Vigtighe«
dens Skyld ffulde virre en Hemmelighed.

Hofraaden. Intet Laan, eller meer end
Lasn!

Rauning. . Vigtigheder, netop fordi de
er det, er faa noie indvcrvet i vort LivsHisiorie,
at man ikke kan opdigte dem. Smaaring —-
som Laan — kan De ubetinget forkasie. Vig«
tighed — er ikke at finde, uden Sandhed.

Hofraaden. Og denne Sandhed?
Rauning. Maa vi oppebie. Nok, be«

redt eller ikke — over Hemmeligheden er De
Herre. Altsaa bliver De beroliget — eller lin«
Denettet! Her er Billetten tilbage! (hnu leverer
ham o-,!., Hm — alting maa gaae got — Deres
Kones Forstand —

Hofraaden. Kan ikke frelse hende, naae
hendes Hierte ikke er bleven troe.

lRaU'
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Rauning. At Hierket er bleven forvildet.
Hofraaden. Der kunde Forstanden be>

ftierme hende for.
Rauning. Men at Forstanden har forreg-

net sig?
Hofraaden. Derfor kunde hendes Hierte

bevare hende.
Rauning. Hvorfor giorde De sig alkid

vberjordiste Idealer ? — Forend De givtedeDem,
lkiendte De for Exempel mig med alle mine Feil,
som jeg aldrig dolger. Skulde det ikke have giort
Dem mere opmcrrkfom paa vort Kion?

Hofraaden. Jeg forlod Dem, troede
her —

Rauning. Ofte er vi mere Skyld i —

Hofraadcil. En Engel var De mig, hvis
hielpfomme Haand jeg har viist fra mig. Thi —

Rauning. Jeg sagde Dem altid, vi er
ikke Engle, vi er Mennesker. Den Stærkere
maa aldrig give sig i Ledebaand. De vilde det
anderledes.

Hofraaden. Hvad gror De? Jeg beder
Dem om Rolighed, om en Udvei af min Jammer,
vg De styrter mig dybere! Ja, jeg er odelagtl
Jeg har bildet min Ulykke, og boder og angrer!
Elendig er jeg, ulyksalig givt! Jeg —

RaUNINg. Hold — (med elensynllg Overlegenhed)
Paa den Tilsiaaelse — paa detteSieblik harjcg
nu ventet i fem Aar! Det er kommen — titt

ga«er vor Regning op! (ganer ry Hvfrgndmden.)

Fior-
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Fjortende Optrin.
HoftaadeN/ seer forstrrdet ester hende.
Hvad horte jeg? — Vent — Nei, den

Mening kan der ikke have. Fem Aar paa detlS
Sieblik! Fem Aar! Fem Aar kicrlet for mig —

og nu—? Jeg er plyndret, forraadt, fattig—-
og netop i det, jeg bliver det — tager hun Sa«
tisfaklion! Et Fruentimmer, jeg engang elffede,
som trak mig til sig! — Fem Aar paa detteHie-
blik! — Et Fruentimmer, et Fruentimmer har
giort det! — et Fruentimmer!! en Skabning,
Ler kan blive Moder? Hvem der kan vence
paa siige Oiebiikke, veed ogsaa at leede dem her
frem. Om hun nu — Gud — hvilket Bil-
lede staaer jeg der for. Nei! nei, det er dog vel
ikke fem. Hvad stal jeg giore? frelse Vraget el-
ler ikke? Jeg hyler, og Berg leer! Hun river
mig stedse dybere fort, og leer — Jeg staaer ved
Afgrunden — og de leer! Jeg er Fader, cg de
leer! derer intet Menneffe, der ligger en ven-
lig Haand paa dette senderrevne Hierte — intet
Menneffe — og disse Dievle leer! — Bort — med
alle mine Lidelser, i deres Arme, som kunde
falde, men ogsaa kan fortryde, hen cil Ramstein!
(han gaaer. Wed Ooren meder han Ramstein. Han trinet nogle
Skridt til Siden. Namstein standser. Lcstrnfeld gaaer frem midt i
Warelset, Ramstein folget.)

141

Fe m ten de Optrin.
Ramstein, Hoftaaden.

«^jost-aaden (med barende Tone.) God Aften!
Ram-
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Ramstein rtmttwia.) Gud give os den!
Hofraaden (gaaer gaiiste fr«m.)
Ramstein cu->-l°n-s-)
Hofraaden. Seer du mig frit i Ansigtet?
Ramstein. Glied dig, at jeg kan det.
Hofraaden. Hvor stal jeg endnu glKde

mig ved dig? Vi er ikke Venner meer.

Ramstein. Der siger dit Brev. D.'n
Tone tager det tilbage.

Hofraaden. Du har bedraget mig.
Ramstein. Hvori?
Hofraaden Du elster min Kone!
Ramstein. Nei, Lestenfeld, Saa fandt..
Hofraaden. Ingen Ceder, ingen Ven»

dinger. Veltalenhed, Forstand, ophidse Blod
og ZEre, naar begge virke.

Ramstein. Derfor er jeg dog bestilt her«
hen?

Hofraaden. Ja. For at give mig Satis»
faktion, eller at giore hende til Enke!

Ramstein. Lestenfeld!
Hofraaden. Du har for min Skyld af«

staaet Referendarembedec, det har giort mig vaa-
benlos. Berg har isamme Dieblik handlet lavt,
det har giort mig blod. Thi jeg tankte paa de
Tider, da du var god og aaben og retskaffen, da
jeg var ulykkejig, og havde dig! Nu har jeg in»
gen! Mit Hiertes Trang forte mig til dig. Du
er kommen, jeg seer dig, horer din Stemme,
nu troer jeg, Lidensta ben var meer end du, og
beder dig, giv mig Leilighed til at tilgive dig.

Ramstein. Skal jeg lade dig blive i den
. D> om? —

4°f-
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Hofraaden. En Forbrydelse ligger imel«
lem os, lad os glemme der. Jeg vil heller hore
Raad af dit Hierte, end af de andres Hoved. Thi
forend du bedrog mig, elftede du mig meget.
Nu elfter ingen mig! Mit Barn hyler, det son«
derbryder mir Hierre! Tael endnu engang årlig
med mig, gode Ramstein. Slig mig, hvorledes
stal jeg forsørge min Kone? thi jeg vil ikke see
hende mere.

Ramstein. Hvor ftal jeg begynde? Du
Hofraaden. Ved det, du stærkest foler.
Ramstein. Duer meget ulykkelig!
Hofraaden. Det er megef sandt!
Ramstein- En Rakke af flette Planer,

falfte Slutninger, letsindigeForhaabninger, har
giort dig fremmed for dig selv!

Hofraaden. Din Meening — meer end
jeg fordrer, sommer det dig ikke at give mig.

Ramstein. Og mit Aasyn havde dog giort
dig blod?

Hofraaden. Du hovmoder dig! mi tuffer
ker er Bord frem 1 Midten mellem dem beoge.. og lægget Dillerten

derpaii.) Nu las — og retfardiggior dig!
Ramstein. Er det i-dine Hander?
Hofraaden. Ved min Kone:
Ramstein. ' Saa er det derved giendrevet 7
Hofraaden. Mod af Rodvendighed. Fra

hvad Tid er der Hemmelighed imellem jer?
Ramstein. Siden for tre Aar.
Hofraaden cs-mtr-ii-,.; Saa lange? '
Ramstein. Disse Papirer (han laagcrenfor«

seglet Pakke paa Dordet.) indeholde det.
Hofraaden. Kan d« sige mig Indholden?

Ram«
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Ramftem. Jeg tor ikke.
Hofraaden. Hvad binder dig?
Ramstein. Mit Ord! Din Kone kan los«

-et. Jeg kalder hende.
Hofraaden. Ner. Du kunde have Hem«

melighed for mig?
Ramstein- Kan du nu see din Kone?
Hofraaden caiuicr s,r Ansigt.)
Ramstein. Jeg svarer for dit Hiette!

shgn gagcr i Hofragdiiidens Darelse.)

.Hofraaden (staaec ubevirgellg.)

-44

Sextende Optrin.
Hofraaden, Ramstein, Hofraadinden.

Hofraadinden (Mög, utmattet; dog uDett Tamt.)
Vil du nu hore mig?

Hofraaden. Kan dine Ord taaleVidner?
Hofraadinden. Ja.
Hofraaden. Saa lad dem komme, hvem

der er hos hende.
Ramstein (gager tilbage i Kabinettet.)
Hofraaden. Sophie! dersom dumaa rod,

Saa vil jeg gaae — kast al Skyldme?

paa mig!
Hofraadinden <»«-.) Bliv her, August!

Syttende Optrin.
Ramstein, Froken Rauning, Verner, de
to sidste staae ved Hofraadinden; Ramstein

og Hofraaden ncrst ved Bordet; de Forrige.
Hofraaden,/ 0« &<> r°mme,,,».) Du vilde saa

have det l Er de Papirer dine, Sophie 1 Host
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Hofraadinden. Lad dem aabne
Hofmaden. Kiender du den Pakke?
Hofraadinden. Nei.
Hofraaden. Og jeg stal lade den aabne?
Hofraadinden. Ja:
Hofraaden (°r--d«" Rauning.) Vil De

aabne, Frokcn.
Rauning aager Pakken, aabner det ferste Segl.)
Hofraaden. Hold!
Rauning (balder inde)
Hofraaden. Det er for sildig — aabne.

Maa du rsdme; faa kan jeg nu ikke mere frelse

Rauning (bar taget Segler af, og laser xaa det gndet
Omstag.) "Frue Hofraadinde Lesienfelds Papirer
fra Aar 1789 til 1792."

Hofraaden. Hun stielver! Gud! hun
stielver!

Hofraadinden. Jeg har en god Sag, jeg
stal ikke rodme, du vil heller ikke hade mig, jeg
kunde mishage dig — mistyd mig ikke, at jeg r
dette Sieblik stielver derfor. — L«s!

Rauning. Der er et Brev — til Hr. Se«
kretarr Ramsiein. — Det er Frue Hofraadindens
Haand. Skal jeg forelæse dette Brev?

Ramstein. Javist!
Hofraaden. Sophie! Jeg bi! fritage dig

fra dit Ord, traed endnu tilbage.
Hofraadinden (giverFrvken Rauning ct2egn sit isse.)
Rauning (laser.) "Vore Huses eneste, troe

Ven! det er Tid at jeg meddeler Dcm en Hem-
melighed, der nu allerede har varet et halve

Nar-
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dig!
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Aar, men uden Deres Bistand fremdeles ikke kan
vedvare. Jeg tegner, jeg maler — Dette har
alt flienket mig og min Mand mangen Fornoielse.
Men jeg er Kone, Moder — vil jeg cndnufort-
satte disse Ting som Fornoielse, bliver de Huns-
holdningen til Byrde. At hore op dermed, vil»
de giore mig ont — derfor man jeg nytte dem."
— Det er vel kun et Leilighedsbrev?

Ramstein. Lers videre, Froken.
Rauning. " Vort Huns koster meget, og

Jndstrernkning tor jeg ikketernkepaa, da min gode
arbejdsomme Mand behover Vederqvergelse. At
handle er bedre end at klage. Hor nu, hvorle-
des jeg handler. Jeg lader komme Monstre, jeg
tegner, jeg opfinder en Merngde Moder, som
gielder her for fremmede Vare. Galanteriebou-
tiqven hos Enken Grunberg i Forstaden er i egent«
lig Forstand MIN Boutiqve. Enken lever deraf,
og fatkige stikkelige Piger. Vort Gods bliver
forbedret, og vor Huusholdning har havt megen
Glade af dette Vasen. Saaledes dolger jeg og-
saa for min Mand de tiltagende dyre Tider. Al-
ting er og bliver en Hemmelighed for ham. —
Hans IErgierrighcv kunde forstyrre min lille Han-
del. Men da jeg aabenbarer det for hans erldsie
Ven, hans Broder, saa —

Ramstein (r«t.) Det har forandret sig,
siden det blev strever.

Rauning. ''Har jeg ingen Hemmelighed.
Da det nu noesten er blevet til en formelig Hand-
ling, — behover jeg Deres Hielp. Kun sielden
kan jeg gaaederhen, det paalerggerjegalrsaaDeni.

146

Her
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Her er Planen ; jeg indsætter Dem som Direktor.
Lad mig daglig faae to Beretninger, hvad der er ar-
beidet, og skal arbejdes. Kun Tavshed. Jeg vilde
gierne blive ubem«rkt, undgaae baade Roes og
Spot! " (Pause.)

147

Attende Optrin.
De Forrige, Lestenfeld og Hr. Berg aabner

imidlertid Doren, da de nurrke den Stilhed,
bliver de bag ved.

Hofraaden. Videre.
Rauning. Der er ikke meer.
Ramstein. Jeg har beundretdenneKones

Siel, tiet — for at unddrage hende baade Roes
og Spot. Jeg antog Sagen, har fortfort den
til det Aieblik, denne Misforstaaelse reiste sig,
da jeg vilde sige mig af med alting. De ovrige
Papirer indeholder Regnskab for min hele Besty-
reise.

Scftcnfcst) (ganer frem med Berg,) Og her brin-
ger jeg Brevene, Regninger og Bilager for det
samtlige Belob, Jndtwgt og Udgivt. De har
Vverbeviist mig. (han l-rgger Begerne paa Border) Nu
hvad vil I giere? — her er kun to Veie — At
spotte eller beundre?

Hofraaden (styrter i hendes Arme.) Fortryde,
hjertelig fortryde. Kan det forsone dig, gode
Kone?

Hofraadinden (aabner sine Arme.)

Hch
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Hofraaden. Saa tag-imod mig. (()»»'om;
fobttec ijcnbc.) Jeg vil giere got / overlade mig til
din Veiledelse, a're, hvad dit gode Hierte har
giort for mig — (han styrrcr ril RamAejn.) bede dig om
Forladelse — (han gaaer med ham li! sin Kone.) leve midt
iblant jer/ leve for jer — v<rre vcrrdig til Deres
Velsignelse/ beste Onkel —

ScflettfdD (omfaoncr ham oven fra i Gruppen.)
Hofraaden. OL saalcdes lcrre at fortiene,

hvad jeg hidtil miskiendte — den beste Kone, som
faldt i min Lod. (omfavner hende allene.) ,

Hofraadinden cm-v El«desiqarer.) Er du fok-
«siet med mig / August?

Hofraaden. Jeg velsigner dig, jeg elsser
dig; hele Verden vilde jeg raabe til: Jeg har fei«
ler imod min Kone, og hun har tilgivet mig.

Hofraadinden. Vil du vel tilgive mig
den Hemmelighed?

Hofraaven. Du havde Ret — Onkel-
hun havde Ret — alting havde jeg forstyrret.

Hofraadinden. Og det vilde have giort
Mig faa ont!

Lestenfeld. Fartter! hvor staaer nu dine
Gager?

Ramstein. Vil du endnu ikke bruge milt
Formue?

Hofraaden. Nei, nei. Nei! Dig vil jeg
skylde min Lykke, Sophie — dig stilene! Fort«
sæt din Handel — Jeg er i Uorden — du vil
frelse mig med den Velsignelse, Himlen giver dig.
Min Rolighed vare dit Vcrrk.

Hofraadinden. Det er et Ord, August!
Le sten«
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Lestenfeld. Jeg er fornsiet, Fatter. Mer;
hvad Sikkerhed har den stakkelsKone for, at du ikke
falder tilbage til —

Hofraaden. Denne Handling! hendes
Hierte.' sig selv.

Hofraadlnden. August!
Hofraaden. Den Elendighed, hvori jeg

var for faa Aiehlikke; den salige Glade, hvori
jeg nn er, hvormed jeg kunde raabe ril hele Ver-
den: Det Har en Kone giork, taalt, sorekaget,
og den Kone er min! Min Kone! Du var sikker
paa, jeg vendte tilbage, du vil heller ingen Vor-
gen have, uden mit Hierte!

Hofraadinden. Lad mig drage min Aande.
Hofraaden. O —ingen kiender den huns-

lige Lykkes Trost, som Ulykke ikke tresser. Inge»
kiender sin Kone, som ikke havde Ulykke. Berg,
jeg har funden den rette Vei, lad mig blive paa
Len. Den forer saa blidt, saa velgiorende igien-
nem xivet — man moder der saa mange Lykke-
lige — er rug udstyret med Noisomhed, iLidel-
ser — med reen Selvfolelse! — Onkel, nn bli-
ver Deres Orden indfort igien.

Lestenfeld. Grille mandig Daad.
Hofraaden (munter.) Og Sovn til rette Tid!
Berg. Det synes at vare din Vei, bliv

ved paa den.
Hofraaden. Er du rort? — Dolg det

ikke. Siig det. Und Dyden den Triumph.
Berg (bevager^ Hvad der foregaaer her--

er got — og jeg nyder der.

r 49

(gager.)

Rau-
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Rauning. Virkelig, Madam. Deere«
sielden Kone. Hr. Hofraad, jeg tilbyder mig at
overlade Godset igien, og glcrder mig overalt
over den lykkelige Dekouverte.

Gerner (kysser Hofraadindens Haand.) Gud sket

Lestenfeld. Vee den, der maa snige siz
bort, hvor gode Mennesker elske hinanden!-Ind-
vortes Nag fortårer ham, nckar Hiertets Fred
bestraaler ham.

Hofraadinden. Her er Fred, og vi tilgive!
Verner (til Hofraaden.) Alleen ved Purken —

hvad mener De?
Hosrnaden (omfavner ham.) Verner!

*5o

(gaaer.)

Lov!

Nittende Optrin.
De Forrige, Friderik.

Friderik. Enken Grünberg er der nede,
hun har pyntet Fritz med Blomster.

Lyv en de Optrin.
De Forrige, Fritz.

Fritz (lober ind, med en Dlomsterkrands om Hovedet.)
Moder! see Moder, hun har giort mig smuk!

Hotr(lüöln0en (ssyyger den ene Arm om ham, Oettan
den om hendev Mand.)

Hof-
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Hofraaden. Sophie! du har hestroet min
Vane med Blomster, og jeg har ssndertraadt
dem! See! c°iftrpaaFritz) der vil Gud igien lade
dem blomstre for dig!

Hvfraadinden (l-rgg-rl Haanden paa Fritz) Hav
din Faders Hierte! Kom! Lestenfeld, dumaa
gaae med Ramstein.

Hofraaden. Det er jo din Fest!
Hvfraadinden. AfKierlighed for sin Ung-

doms Ven udsatte han sit Bryllup.
Ramstein. Og hun har bedet mig derom.
Lestenfeld. Gaaer sammen I to Mand,

gier mig den Gl«de.
Ramstein. Den gamle Forening ved

Veser!
Hofraaden. Troe indtil Doven! (de favnes.)
Lestenfeld. Saaledes har jeg ikke l<rnge

stet dem. Orest og Pylades!
Hofraaden. Erindrer De ogsaa det endnu?
Ramstein. Zkke sandt? (de omfavner Onkel.)
Hvfraadinden. Nei, jeg gaaer ved vor

Faders Haand. (dun rag» onkel.)
Fritz (hopper hen ril Verner.) Vi gaaer dog nd

at fiffe!
Verner (tager ham op.) Nu gaaer vi.
Lestenfeld. Born! Ru er vi gode, gla-

de og modige! Vil Fædrelandet have os til ae
arbeide eller sargte for Menneffeligheden, vi brin-
ger Hicrte og Liv med.

fHofraaden. Hierte og Liv!
iHofraadinden. Ikke mere!
j Ramstein. Ved Gud!

Ver-
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I Verner. Ja, Herre!
lFritz (syuger.) Nu fisker vi.
Lestenftld. Nu — det glade Sind har

hverken Penge eller Pragt eller SEresposter givet
os — det har en god K-ne givet os! Derfor o„-
ffer ingen Penge eller Pragt eller TEresposier,
e-nffer enhver rerffaffen Mand en god Kone!
(han qa-i-r med Hvsraadinden, Hofrnadcn seiger med Ramsieili,
Werner med Fritz.)

Alle. Enhver retffaffen Mand en god
Kone!

)
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Comoedie i Een Act
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Florian.

Oversat ved
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Personerne.

Candide *, Hr- Schwarz.

Sophie, hans Kone; Jfr. Astrup«
Rosine; Mad. Clausen.
Casper; Hr. Lindgreen.

Tvende B-'rn.

Handlingen foregaaer.i Candides Huns.

Skuepladsen forestiller et borgerlig meubleret Verreise.
Sophie sidder og strikker, hendes to Dorn sidde for
ved hendes Foddcr, hver ved sinTabourct; Len cene
Lladder i en Bog med Kobberstykker, og den anden
leger med et Spil Kort.
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Fsrste Scene.
Sophie og hendes tvende Born.

DeN'Angiio tviser Moderen er Hnus af Kort.)

ee Moer, see engang.
Sophie. Det er meget smukt, 'min lille

S
Vep.

Den LEldste. Lad mig see, tbl-rscr der overende.)
ha! ha! ha!

Den Angste. Moer! siig dog til min
Broder, at han stal lade mig vare i Fred; N»
maae jeg gisre det altsammen om igien.

Sophie. Hvorfor gisre din Broder For«
tr«d? hvorfor maae han ikke moere sig?

DenAÄdste. Aa! haneret Barn, han
moerer sig med Dumheder.

Sophie. Rigtig! du er et Aar <rldre end
han, og du er en klog Dreng.

Den ZEldste. Jeg soger at l<rre noget;
det gier jeg; jeg seer paa Billeder. Hvad er det
Moer! hvor en Kone byder en Blind, en lille
Mose, pyntet som en Gedebuk.

So«A 2
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Sophie. Det er en Moder, som betiener
sig af enList, for at forstaffe hendes yngste Son en
Arv, fordi han er et golBarn, og er elstveerdigere
end den ZEldste.

Den ^Ngste (som vil fte Kobberstykket.) Oh>
lad mig see, min Broder: det er meget smukt,
dette Billede.

Den 2Eldsi0 (»ender Dladet om.) Nei det er
ikke smnkt.

Den yngste. Moer! hvor er min Faer
henne?

Sophie. Han er ude i Forretninger.
Den yngste. Jeg er vis paa at hanbrm-

ger os Legetsi hiem med.
Den ZEldste. Ja til mig.
DenPngste. Til mig med.
DenZLlvste. Javist.
Den yngste. Oh! det er jeg bis paa.
Den ZEldste. Jeg horer nogen; del er

fanffee ham. ^de lobcr kil Dorrn, men kommer tilbage tgieti.)
Nei, det er Froken Rostne. (Sophie rejser sig og j«k
hende imrde.)

Ånde n Scene.
Sophie, Rosine, Bomme.

Sophie. Er det Dem Froken, De er saa
god — —

Rosine. Er Du (issene min klirre Veninde?
Sophie. Ja, min Mand er nplig gaaet ud.

Har De nogekat sige mig?

Rosi-
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Rosins. Ja -eg har. Lad dine Borngaae
bort et Sieblik, jeg beder dig.

Sophie. Gaae begge to and i en anden
Stue, men flaaes ikke.

5

(ve!g!>ae)

T r e d i e Scene.
De Forrige.

Rostm. Eraste er kommen tilbage igien:
Han er her i Byen.

Sophie. Hvoraf veed De det?
Rosine. Af det sidste Brev han har stre»

vet mig til, under din Adresse, og som Du gav
mig i Gaar; han beretter mig: at han kommer
ti! Byen i Dag, og jeg tor ikke vove at see ham!
Ah! min kia're Sophie, hvor er det ikke forstræk-
keligt for en tierlig Kone, at hun ikke kan flyve
sin Mand unode efter Z Maaneders Frav<rrelfe.

Sophie. Det er meget begribeligt, naar
man har giftet sig uden sin Faders Vidende.

Rosine. Ah! du veed at det er min Tante
som har giort alting; hun kiendte Erastes For-
tienester, vores Kierlighed rorte hende; og efter
ak hun forgieves havde giort sig al muelig Umage
for at erholde min Faders Samtykke, tog hun
det paa sig, hemmelig at forbinde mig med det
eenesie Menneste, som jeg kunde elste.

Sophie. Jeg, veed alting Froksri. Men
Deres Frue Tante er dod, og Deres Hr. Fader
er bestandig uvidende om Deres Giftermaal. Jeg
er ben Eenesie som for ntrrvcrrsnde Tid besidder
denne Hemmelighed, og jeg tor ikke sige Dem,

hvor

,:i

I
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hvor fortrydelig jeg er, over at vivre den Eeneffe.
Min beste Fisken! Jeg skylder Dem alt; Jeg er
opdraget hos Dem, i Deres Hr. Faders Huns.
De har udstyret mig, og giftet mig med en Mand,
som ndgior mit Livs Lyksalighed. Jeg harfaaet
alting af.Dem allene; og jeg er forbunden til, i
Blinde at giore alt hvad De befaler. Hidindtil
har De under min Adresse faaet Hr. Erastes Breve.
Jeg har aldrig turdet betror min Mand at jeg be«
vriste Dem denne Tieneste, men »insider

Rosine. Vogt dig vel derfor, min klirre
Sophie. Candide har ingen Aarsag til at virre
mig hengiven, men rusende til at virre det mod
min Fader. Del er min Fader, som han har
ticiir hos, og hans DLrbsdighed for hans gamle
Herre vilde komme ham til at forraademig; des-
uden kiender jeg din Mand, han er ligesaa flad-
deragkig, som han er en stikkelig Mand; og han
bilder sig ind, at man ikke kan holde nogen Ting
dulgt. Alting var ude, hvis min Fader blev
underrettet herom. Derfor beder jeg dig, kiere-
sie Sophie, for det omme Venstabs Skyld, som
jeg altid har havt for dig, at dn nu paa nye vil

■ svirre mig ril, at hvad der ogsaa h-rnder sig, da
aldrig vil aabenbare min Kierlighed for din Mand.

Sophie. Jeg giver Dem mit Ord, hvor-
meget det ogsaa kosier mig at give det. Men beste

i Froken! jeg besvirr Dem at giore Ende paa den
Kummer og Uroelighcd som jeg er udi. De tviv-
ler ikke om min Iver, De kiender mit Venstab
for Dem. Forlad mig^dette Udtryk, man for«
nirrmer ingen med ar holde af Dem. De er over-
beviisi om, at jeg alkid vil gisre alt, hvad sotn

kan
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kan behage Dem'; men selv det, forbinder Dem til
at vtrre forsigtig for os begge.

Rosine. Det stal jeg min ki«re Veninde!
og jeg behsver det heilig; thi jeg maae dog til-
staae for dig, at jeg bcrr et Pant paa min Kierlig»
hed under mit Hierce.

Sophie. Jeg tor ikke glLde mig derover;
men om heele Verden vidste det, vilde jeg gra'de
af Glcrde.

Rosine. Jeg udbeder mig den sidste Tie-
neste af dig. Eraste maae mere kommen, jeg er
vis paa hans Utaalmodighed vil komme ham til
at vove alt for at see mig. See til du faaer fat
paa ham, siig ham at jeg bonfalder ham; at jeg
befaler ham: at han 'ikke gaaer ud af sit Huus,
forend han har faaet Tidende fra mig. Det er
vigtig i Henseende kil mit Forehavendes lykkelige
Fremgang. Siig ham at jeg lider ligesaameget
som han, ved ikke at see ham; at jeg ciffer ham
hoiere end mit Liv, at

Sophie. Ja, ja, Froken; forinden jeg
siger ham dec De vil have han stal vide, vil jeg
sige ham alt det han allerede veed. Jeg forstaaer
Dem heel vel; saasnart min Mand kommer hiem,
stal jeg si rap gaae hen og tale med Hr. Eraste.

Rosine. Jeg har endnu en Bon til dig.
Min Fader har den Maade, at han gier mig den
tyvende Deel af enhver betydelig Gevinst i hans
Handel, som jeg kan giore hvad Brug af jeg vil.
Han har nylig profiteret ivvoa-Rdlr., og i Mor-
ges bragte han mig zoo Rdlr., som jeg har fuld»
kommen Raadighed over. Kan du gicette hvad
jeg vil giore med dem?

,

c

:is.

:i

!
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Sophie. Nei.
Rosine. Dersom jeg ikke var saamegeti

Gield hos dig, vilde jeg endnu have meere Ori«
fiighed at tilbyde dig dem.

Sophie. Mig?
Rosine. Ja min Veninde! for denneFor»

»vielse kil alle de andre jeg skylder dig; tillad at
denne Ubetydelighed maae scrttes i Enkekassen for
dig; jeg har allerede giort de fornodnc Anstalter
desangaaende, og jeg stal med det forste sende dig
Dvcumentet.

Sophie. Min beste Froken ! jeg tor hver»
ken modtoge eller afstaae Deres Velgierning;

Rosine.. Hvis du afflaaer mig det, ftr,
langer jeg ikke dineTienester meere.

Sophie. Hor mig! Jeger lykkelig; jeg
fattes intet; og jeg har allerede, takker vexieDe-
res Godhed, sorget for mine Borns Skiebne.
Dersom min Mand stulde miste mig, vil hans
Omstændigheder kunvrrremaadclige; lad detvaerr
ham som hoster Frugten af Deres Velgierning,
mir Hierte og min Delicateffe finde bedre deres
Regning derved.

Rosine. Nu vel! jeg vil bringe alting i
Stand efter dit Onfie; farvel min kiere Sophie,
det er i Dag jeg har erholdt det siorste Beviis paa
dir Venfiab.

8

men

(ganer.)

Fjerde
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Frerde Scene.
Sophie.

9

Jeg vilde give mit Liv for at see hende lyk-
kelig; men vi bliver det aldrig, saalange hendes
Fader ikke faaer alting at vide. Born! kom ind
iglen, (begge Dornene komme ind.)

Femte Scene.
Sophie, Bornene.

Sophie. Har I varet brav artige?
Midste. O ja Moer; for Tiden er bleven

os meget lang.
Pngste. Faer blier lange borte i Dag.
Sophie. Han kommer strax.
ZEldste. Oh denne Gang er det ham,

Moer! jeg horer ham.

i

Siette Scene.
Candide/ Sophie, Bornene.

Candide (kommer ind med en lille Dorne-Tromme, som
hcenger ved hans Delte, og som han flaaer paa med den ene Haand;
i den anden har han en lille Trompet, som han blerser i. Han gioo
to eller tre Toure omkring Skuepladsen.)

Begge Bornene c>°ber efter ham) 'Oh! Faer
Faer! er det til os?^

Candide (kil f?« Kone.) Vil du vare fierde
Mand med i en Contre-Dands?

So.A 5
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Sophie. Nei min Ven!
Candide (ta censeieue.) See der, Trommen

er til dig, og Trompeten eil bin Broder.
Boknene (omfavner ham.) MangeTak, Faer!

(de yane^p dageg paa Skuepladsen , hvor de nu og da dylier Pege«
tot, imens Laudide raler med sin Kone.)

Candide skil sin Kone. i der han flyer en Penge-Pose.)
See her, det er til dig, for man maae ogsaa
bringe dig noget; du som er det sierste Barn r
Huset.

Sophie. Hvad er det, min Ven?
Candide. Det er de ZO Rdlr. vi laanke

til den stakkels Mand, som man vilde sirtte i
Skulkeriet for Gield ; han har arbejder for ar for,
tiene dissePenge i den Lid, han ellers maartehaoe
sat i Arrest uden at bestille noget; saa at vores
Mellemverrende nu er afgiort, og jeg er ikke lern,
gere hans Creditor. Vi har giorc en god Gier-
ning, og ingen har tabt derved uden Arresifor-
vareren.

Sophie (kager Pungen.) Naar jeg stal sige dig
Sandhed, saa havde jeg ikke giort Regning paa
dem.

Candide. Naar saa er, saa giem dem,
for at laane en anden dem. Jeg har ogsaa vcrret
hos (til Dornene, fem stole med Trommen ) Dirrer dog sijllL
derhenne! man horer ikke hvad man selv siger.
Jeg har ogsaa va:ret hos din Cousine, hun be-
klager sig over dig; hun siger, at man aldrig
feer dig; at du er altid indsiucret med dine Bor»
eller din Mand, at du ikke teen fer paa andet i
Verden, end paa dine Born og paa din Mand.
Man maae kilsiaar hun har Rer; jeg er retfærdig

det
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det er jeg. cst-ien tnger tå.) Ih > men der er nogle
forstrakkelige Born til at sioie.

Sophie. Sandelig, for at de stal lege
sagte, bringer du dem en Tromme og en Trompet
hiem. (Sernene vedblive.)

Candide. G aae ind og flaae jeres Marsch
i den anden Stue. (Dernen« gatter.)

Syvende Scene.
Candide, Sophie.

Sophie. Bliver du her min Ven?
Candide. Ja; hvorfor?
Sophie. For jeg stulde ud.
Candide. Hvor gaaer du hen?
Sophie. Jeg gaaer ud for at besorge et

ZErinde for Froken Rosine.
Candide. Hvad er det for et ZErinde?
Sophie. Det kan jeg ikke sige dig; hun

har forbudet mig det.
Candide. See, det er for Exempel et af

dine Fortrin for mig. Du kan bevare en Hemme»
lighed, og det kan jeg ikke; derfor betroer jeg dig
ogsaa alle mine, for de stal virre i sikker Forvaring.

Sophie. MngodeVen, alt hvad jeg tam,
ker horer dig til; men.du er ikke uvidende omalle
de Forbindtligheder jeg skylder Froken Rosine.
Det er hende som giorde vores Brollup. Jeg sy,
nes at jeg for stig en Velgierning er forbunden til
at giore alt hvad hun forlanger af mig, endog at
holde LErindet stiult for dig.

!

Can-
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Candide. Ah! jeg kan formode hvad det er.
Jeg har i Morges desogt Grronte hendes Fader,
vg han fortalte mig, at han havde sorteret sin
Datter 520 Rdlr. som hun kunde giore med hvad
hun vilde. Froken Rosine har det bedste Hierke i
Verde«; og naar man har er got Hierte ogPenge,
min Glut, har man altid fmaae hemmelige Ud,
gifter.

Sophie Csstøt*> Ah! (Mt) Min Den lad
os ei tale meer herom, jeg beder dig; om du end«
og kunde giLtte der, vil jeg dog vare nodt til at
lyve; og du vilde dog vel ikke at min Erkiendt-
lighed mod Froken Rosine stulde komme mig saa
dyrt at siaae?

Candide. Nu da saa gaae din Vei. Jeg
vil blive hos Dornene. Har du ladet dem låse i
Dag?

Sophie. Ja!
Candide. Det er got, saa vil jeg lade

dem leege- Nu saa gaae dog.
Sophie. Farvel min Ven!
Candide. Gaae sin Vei Madam, og kom

snart igien. Naar jeg lober Byen rundt saa kan
jeg undvcrre dig, memnaar jeg ikke giordet, kan
jeg ikke vrrre dig foruden, horer du del? W
«r hende og hun gaaer.)

Ottende Scene.
Candide, allene.

Denne Froken Rosine gier hende tit 2Lrin«
der, vg mig gier hun aldrig nogen; og dog alli-

gevel
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gevel veed hun med hvilken Fornoielft jeg vilde
rende for hende. Ah! det er fordi hun holder
meer af min Kone end af mig; deri har hun Ret,
■— det samme gisr jeg ogsaa. Heida! Puslin-
ger! kommer hid og holder mig med Selskab, men
laer Trommen blive hvor den er.

Niende Scene.
Cündide og Bomme.

i
Candide. Har I last got i Formiddag?
LEldste. Oh ja Faer!
Candide. Har jeres Moder verret fornoiet

med jer?
yngste Hun sagde ja, Faer!
Candide. Har I ikke giort hende breed?

har hun intet skiamdt paa nogen af jer?
ZEldste. TvertimodFaer, hun har hierte-

lig kysset os.
Candide (kvsser»em.) Naar saa er, saa kom

vg kys Mig Med. (> denne hee!e Aepliqve har Candide sir An¬

i.

sigt imellem Dornenes, og kysser dcrn »resten ved hvert Ord.)

Naar I vil giere mig ret lykkelig, saabehover I
bare at giere jeres Moder brav fornoiet. Hun
veed meere end vi alle tre, kan I tror; alksaa
maae vi aldrig foretage osandet, men smukt giere
alt hvad hun vil have. Vi vil derved befordre
hendes Forneielse og vores eget Beste, og det er
alt hvad vi behover; er det ikke sandt?

ZEldste. JoFaer! Men da vi have v««
ret saa artige, saa burde du fortKlle os een af de
smukke Historier som du kan.

i

Yng-
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yngste. O ja Faer!
Canvive. Gierne; det er ogsaa saa kied-

somt, naar hun er ude fra os. Det vil fordrive
Tiden for 0s, kom lad os sætte os. (han sættet (tg M«
(Sultet og sætter et Datn paa hvert Knæe. Dstnene hore vpmærk«
som paa ham.) Der var engang en Konge og enOron-
ning, som holdt meget af hverandre, og som alle
Mennesker holdt af . . . Det er ingen Historie
kan I troe.

yngste. Oh! vi troer dig nok Faer.
Mldste. Oh! vi troer dig som om visaae

dem.
Candide. Dronningen var ligesaa dydig,

som Kongen var god; men de havde ingen Born,
og det bedrovede dem. En Dag da Dronningen
var allene i sit Vcrrelse, horte hun en Allarm i
Kaminen. (Dortikne ttykke sig ind paa Faderen, som ligelede!
trækket sine Deen til sig, og vedbliver med en mindre dristig Stemmt.)
Dronningen blev lidt bange, hun saae efter hvad
det var, og blev vaer en deilig lille Karet, fiuf'
ken af 6 smaae gronne spanste Hunve med Lilla
Aren, komme ned; i denne Kareth var en lille
bitte gammel Fee, som neppe var en halv Alen
hoi, og som sagde til Dronningen: GodeDroir-
ning! naar du vil samtykke 1 ar blive gammel
og hcksselig, saa stal du faae et Barn. Naar min
Mand kun altid vil holde nf mig, svarede Dron«
ningen, samtykker jeg af mit ganske Hierte. Jeg
er tilfreds ured dig, svarede den lille Fee; du stal
ikke allene faae ccr, men du stal faae to Born,
og oven r Kroket blive endnu herligere. Ester
disse Ord sieeg de 6 smaae gronne spanste Hunde
i flyvende Galop op igiennem Kaminen, ogDrom

ni»'

-
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»ringen fik rigtig en smuk lille PrindS og en der»
lig lille Prindsesse, som vare indtagende/ fordi de
lignede deres Moder.

ZEldste. Oh Faer/ det var en deilig lille
Historie/ men den er saa kort; du kunde nok for»
tcrlie os een endnu.

yngste. Oh ja Faer! endnu een, vårr
saa god.

Candide. Bie lidt! det er ieke lange siden
jeg forcerede jer en lille Bog/ som var fuld afHi«
florier i du lovede mig at lcrre nogen uden ad,
har du holdt Ord?

ZEldste. Ja Faer! -eg har lcert en meget
smuk een.

Candide. Jeg troer du lyver/ for dubli«
ver rod?

LEldste. Ner Fader; og jeg vil fortcrlle
den strax om du vil have det.

Candide. Velan! SaalcrngeI er Born,
saa er del »nit Arbeide at moere jer; men naar
Alderdommen har giort mig til Barn ogsaa, saa
salder Touren jer til at more mig, derfor maae

I vcenne jer dertil i Tide. Lad os hore denne Hi-
storke.

>

ZEldsie. Hor vel efter min Broder. Der
var to slnaae Drenge, saa deilige, saa deilige,
som

Candide. Som I to.
ZCldste. Oh! de var endnu deiligere

end vi.
Candide. Det er vel meget.
Wldste. Disse to siuaae Drenge havde en

-od Moder, men de havde ingen god Fader, det
var
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var ikke med dem som med os. (Candidk kysser »em.,
Moderen til disse smaae Drenge var meget fattig.
En Dag da de var gaaen ud i Skoven for at sanke
BrLnde til deres Moder, fandt de en gammel
Kone, fom var falden i en Groft, og som ikke
kunde hielpe sig op. Paa Kandten afGroften siod
en deilig hvid Hone, som klukkede og klukkede,
ligesom den vilde bede om Hielp for den gamle
Kone. De to smaae Drenge sprang need i Gros-
ten og hialp den gode Kone op. I det samme
Aiebliklag.de den hvide Hone et deiligt Guld-8Eg i
de to smaae Drenges Hatte. Den Gamle, som
var en Fee, sagde til dem: Mine Born! for ak
belonne jer for det I har giort imod mig', har
min Hone alt givet jer hver etGnld>LEg, men jeg
vil give jer min Hone, dog paa et Vilkaar, som
er: at den af jer, som faaer Honen, kan ikke
give den anden af hendes LEg. Den ZEldste sva-
rede hende: Madame, jeg fliotter ikke om nogen
Skat, som jeg ikke kan deele med min Broder.
Den Angste sagde: Jeg ikke heller Madame; men
der er en Maade, hvorledes vi kan komme ud af .

' det paa. Giv min Moder Honen, paa den Maade
faaer vi den begge to. Den gode Fee — (der bankes.)

yngste. Det banker, Faer.
Candive. Jeg vil lukke op. Gaae ind i

jeres Kammer. (Dornene gaae.)

Niende Scene.
Candide, Casper.

Casper. Er det ikke her mm Herre! hvor
Can-Madam Candide boer?

-
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Candide. Jo min Herre!
Casper. Er hun hiemme min Herre?
Candide. Nei min Herre!
Casper. Kan jeg opholde mig her til hun

kommer, min Herre?
Candide. Nei min Herre.
Casper. Er De hendes Tiener, min

Herre?
Candide. Ja min Herre! hendes fornem»

sie Tiener.
Casper. Vil De da virre saa god at give

hende dette Brev fra Hr. Eraste, men De vil see
til at det steer i Eenrum. De forsiaaer mig nok?

Candide. Nei min Herre!
Casper. Jeg siger at De maae overlevere

dette Brev til Deres Frue saa hemmeligt sommue»
ligt; efterdi jeg troer, imellem os sagt, at det ec
er Kierligheds Brev, og maastee Madam Candide
har en Fader, eller en Broder, eller hvad
veed jeg i jeg har ikke varet i Hr. Erastes Liene»
sie längere eno i 8 Dage. Men De maae jo vide
Beskeed omalt dette, og bruge saadan Forsigtig»
hed, som kort, De forstaaer mig nok?

Candide- Ja, jeg begynder at forsiaae

ii

j.

Dem.
Casper. Nu vel! men gaae ikke hen og

hegaae noget Fusentasterier jeg har betroet Dem
alting, fordi De veed nok, at vi og vores Lige
ikke holder noget dulgt for hinanden, og at vores
Herstabs Hemmeligheder altid horer heele Lau»
gek til.

Candide. Det forstaaer sig.

CaS-
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Casper (a»aer men kommer tilbage.) Jeg fslst{f et
Indfald: Lad os gaae hen paa Viinkielderensaa'
lange til Mad. Candide kommer hiem.

Candive. Jeg erDem forbunden, jeger
ikke torstig.

Casper. Ja , ja, saa en anden Gang da.
Farbel Kammerat!

Canvide. Hor et Ord min Herre'.!
Casper- Hvad?
Candide. Er de gift?
Casper. Ja for lcrnge siden
Candide. Er Deres Kone smuk?
Casper. Meget smuk. Hvorfor det?
Candide. Ikke for noget, (hiis-r ham) Far-

vel Kammerat! (Casper gaaer.)

.Ellevte Scene.
Candide.

Denne Karl lyver vist som en ovet Tiener.
Men hvad kan Erasie have at strive min Kone til
om? Det er rigtig hendes Adresse: "Til Madam,
Madam Candide." Jeg havde stor Lyst til at
brakke det. — Nei! det var at forser sig mod
den Agt jeg flylder min Kone; desuden, om jeg
ikke finder noget i det, vil det fortryde mig at
yave brakket det; og finder jeg noget deri, vil det
endnu meere fortryde mig; Der er ikke andet at vinde
ved, end Sorg Alligevel! Nei! — Man
maae vcrre meere end sikker, forend man lader
sin Kone marrke, at man har hende mistanke. Jeg
vil bie til hun kommer, jeg vil give hende Brevet,

og
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vg saa vil jeg faae at hore hvad hun vil sige mig^
Jeg vil da faae ar fee Men der er hun.

19

Tolvte Scene.
Sophie, Candide. ,

Sophie. Jeg har ikke virret lamge borte,
ruin Den! i det mindste har jeg giort alt hvad jeg
har kundet, for ar komme snart igien. Hvor er
vores Born?

Candide. De er i den anden Stue.
Sophie. Hvor du er alvorlig! hvad er

der modt dig?
Candide. Jeg veed endnu ikke hvad der

er modt mig.
Sophie. Har du faaet ubehagelige Tiden«

der? har her vcrret nogen?
Candide. Ja her var en Tiener, som flyede

mig dette Brev til dig.
Sophie. Til mig? og hvad indeholder

dette Brev?
Candide. Det veed jeg ikke, der er det.
Sophie (s«er paa del.) Oh!
Candide. Kiender du Haanden?
Sophie. Ja!
Candide. Fra hvem er det?
Sophie. Det er fra — (sag--.) hvad ffal

jeg svare ham?
Candide. Nu da? det gier dig forlegen?
Sophie. Min Den! troer du mig istand

at bedrage dig?

N
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Candide. Svar mig forsi; fra hvem er
dette Brev?

Sophie. Jeg troer fra Hr. Erasie.
Candide. Det troer jeg mb! Brak det!

Dine Hander ryster. (Sophie »åbner armt, °g icf«
»ed megen Dev-rgelse)

Sophie tg,>r ham Drevet.) Nuvel! Du Vil
troe mig skyldig, og du har Ret til at tanke det
vm mig; alligevel er Himlen mit Vidne, at det
erden reenesieDyd, den honetteste Tankemaade,
som hindrer mig fra at retfardiggiore mig.

Candide. Lad see. (r»gcr Drevet fficlvendc.)
Dette Brev kommer heele Verden til at .ryste.
<l«ser Drevet med en forfærder Stemme. seer af og kil paa sin Kone.)

"Min kieresie Veninde! Jeg er kommen,
og jeg behover al min Forstand, for ikke at
siyve i dine Arme. Dersom jeg kun frygtede
for at giore mig ulykkelig, stulde ingen Ting
i Verden holde mig tilbage; men jeg kundevol-
de dig Fortrad, og selv min Kierlighed er min-
dre stark end denne Frygt. Det er vigtigtfor
vs at bedrage ham, som undergraver vores
Lykke. Det hellige Navn, som binder ham til
dig, er neppe tilstrakkelig ril at dampe mit
Had. Jeg haaber at den Dag vil komme, og
den er ikke langt borte, at vi offentlig kan
vvergive os til vores Elstov, og tage Skiulet
af de Lanker, som binder os, den eene til den
anden. Farvel! strab at komme til mig, om
du kan undvige den Barbars Sine, som be-
vogter dig. Du veed om )eg elster dig.''

Eraste.

Og
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Og jeg veed hverken om jeg sover eller vaagerr
men hvis jeg sover, saa drommer jeg farlt, og
hvis jeg er vangen Oh jeg er det! u-°see
Adressen atter.) Til Mad. Candide ! (gnier .sine -Pine.) Tll
Mad. Candide! Der Madam.'

Sophie. Min Ven!
Candide. Jeg er ikke meere din Ven, dit

har bedraget mig, og det som gior det endnn
afskyeligere for mig, er, at jeg ikke levede uden
for at troe dig. Hvorledes? Du som ikke talte
til mig om andet end din Smhed for mig, du,
som altid kastede dig i mine Arme, eller tog mig
om Halsen. Du siilte dig an som du elffede mig,
for desbedre at bedrage mig! Du omfavnede mig,
for at hindre mig i at see klart! det er det som
meesi fortorner mig; thi jeg taler ikke om ZEgte-
stab, det er intet ved Siden af Kierlighed.

Sophie. Nu vel! (sagt,.) Nei jeg vil v«re
min Velgiorerinde troe. (Mt.) Jeg beer, jeg be-
svarr dig, h<rm din Vrede! vårr vis paa, at jeg
stal retfcrrdiggiore mig, og saa stal du . . .

Canvide (opbragt.) Hvorledes vil det virre
dig mueligt at retfa>rdiggiore dig? du gaaer ud
uden at vilde sige mig hvor du gaaer hen? en Tie-
ner bringer dette Brev, og anbefaler mig at le-
vere det hemmelig; du har selv hort dette Brev,
der er ikke en eeneste Talemaade, ikke et reneste
Ord, som jo siger meget forstaaeligt, at du er en
Iltroe. Dette Brev er rigtig til dig, her er dit
Navn, her er det! jeg seer det og jeg larser det;
jeg er ikke saa lykkelig at vane blind- Hr. Eraste
sattter dig Stevne; hvor du er lobet hen, endog
inden du fik det; thi du kommer nu fra Eraste,

B 3 det
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det er jeg bis pac,, jeg veed der, jeg har feet det,
jeg har fulgt dig. Understaae dig at fersikre mig
vm, dn ikke har voerct hos Eraste!

Sophie. Jeg vil ikke lyve >' det er sandt,
jeg kommer fra Eraste, men . . .

Candide (som«!«.) Og hvorjor tilstaae mig
det? Jeg var ikke vis derpaa.

Sophie. Hor mig!
« Candide a-as-nee.) Jeg vil intet hore, jeg
vil gaae min Vci, jeg vll forlade dig. Min Be-
slutning er fattet, min Vrede er over. Jeg har
ingen Vrede meer, fordi jeg ingen meere Kierlig«
hed har — jeg er kold — Men da jeg foler den
stevrkeste Begierlighed til at fordarve dette Ansigt,
som er Aarsag til al min Kummer, saa begriber
Lu nok, at jeg bor gaae minVei — du begriber
Nok — (Sophie vigcr forstrække I .tilbage, han tager hende ve)
Armen, og træffer hende snart til sig.) ikke bange, jeg
kan tvinge mig ... jeg er ikke din Mand lam-
ger, jeg er din Ven, din bedste Ven; og jeg taler
med dig som en Ven . . . Jeg har Afstye for
dig, jeg foragter dig! jeg vil ikke meere taale
dik Aasyn, jeg vil ikke meere see paa dig, uden at
sige mig selv: See der er et Fruentimmer som el«
skede To, og som bildte dem ind, at de var kun
Een. Vi vil i detteAieblik skilles ad. Blivher
og behold dine Born, jeg vilde aldrig kunde om«
favne dem uden at begrabe dig; jeg vil heller und»
vare at omfavne dem; behold alting, det kommer
saa fra dig, og det vilde virre modbydeligt for mig.
Jcg behover ingen Ting, jeg vil ingen Ting haver
jeg vil ikke tage andet med mig end mit Hierle,
og fordi jeg, ifald jeg talte längere med dig, maa«
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stee kunde lade dig beholde det med, saa stilles jeg
fra dig for evig.

Sophie (l-ber efter ham.) Ml'nVen! . . .

Candide (<»•>« hende t«n>ag«.> Lad mig v«re,
jeg troer dig ikke meere!

2Z

(ganer..

Trettende S<ene.
Sophie, allene.

Jeg Ulyksalige! hvad stal der blive af mig?
hvad stal jeg giere? han troer mig styldig; og jeg
kan ikke . . Jeg vil lobe hen og kaste mig for
Froken Rosines Fodder; hun vil ynkes over det
Onde hun volder mig, hun vil selv komme hid og
relfcrrdiggiore mig i min Mands L>ine. Det fal«
der hende til at . . Men der er hun.

Fiortende Scene.
Sophie, Rosine.

Sophie. Freken! . . .

Rosine. Jeg medte din Mand.
Sophie. Hvor gik han hen?
Rosine. Til mm Fader. Jeg har felv gk«

vet ham den lille Obligation, som jeg har over-
draget ham ester ditAnste. Men han vilde neppe
see paa mig; han tog] Papiret med et forandret
Ansigt, og gik uden at tale med mig. Men hvor«
ledes? du gr«der, kiereste Sophie! hvad er der
dog modt dig? Svar mig gesvindt.

So-B 4
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Sophie. Den grasseligsie af alle Ulykker.
Hr. Eraste har efter Scrdvane ffrevet Dem til,
under min Adresse. Min Mand har imodtaget
Brevet; han kroer mig ffyldig; han forlader mig,
vg jeg bsr ikke forraade Deres Hemmelighed.

Rosine. Oh Himmel! hvad er det du si'
ger mig? Candide gaaer til minFader; Iegkien-
der ham, han vil fortcelle ham det altsammen, og
min Fader vil endnu meere end nogensinde blive
opbragt mod Erasie. Maaffee han endog formo-
der Sandheden, og saa vil ingen Ting kunde be-
vage ham. Min kicrreste Veninde, om Forla>
dclse, tusinde Gange Forladelse! Men jeg bon-
falder, jeg besvar dig at blive her til jeg kommer
hid iglen og taler med dig.

24

lgaaec hastig bort,}

Femtende S ccne.
Sophie, allene.

Og han — kommer han tilbage? — stal
jeg hente ham? — Han kommer tilbage, det er
jeg vis paa, det siger mil Hierte mig, og mit
Hierte har endnu aldrig bedraget mig, hver gang
Let har talt til mig om ham — Jeg vil bie lidt
—' Jeg er paa Pinebanken — Kom ind mine
Born, mine stakkels Born, kom hid og omfavn
og trost jeres Moder, cve komme i»».).

Sextende Scene-
Sophie, Borncire.

Pngste. Oh Moder, hvad fattes dig?
du grwder ligesom sidst da jeg var syg.'
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ZEldste. Min kitrre Moder, er du be-
drovet?

Sophie (grader.) Nei mine Born, neimine
gode Born; det er intet, det gaaer nok over.

ZElDfte. Vi horte at vores Fader sii<rndte
meget st<rrk. Er det ham der har kommet dig til
at grirde saadan. (her kommer Candide lud / og Sophie vedr
bliver ude» ar se» hau.)

25

Syttende Scene.
Candide, Sophie, Bornene.

Sophie. I veed nok at der aldrig kau
komme noget fra jeres Fader, som volder Bedro-
velse; det er tvertimod hamsom altid adspreder
den.

Ängste. Oh! der er han. (lov-r ham ,mode.)
Kom gesvindt Fader! Moder grcrder, og hun si«
ger at bu allene kan troste hende.

Candido ^stoder dem fagre tilbage.) Lad mig virre,
lad mig virre!

ZEldste. Oh Broer, hvor han er bedrovet!
lde gaae bagest op paa Skuepladsen/ *»» bliver der heele Scenen
igiennem.)

Candide. Madam, det gior Dem ondt at
see mig igien: men vet gior mig endnu meere.

- Men da mit Forsirt er at glemme Dem aldeles,
saa kommer jeg hid for at give Dem alt det tilbage,
som kunde erindre mig om, at vi har elsket hin«
anden, (han knapper fin Kiole op og tager en lille Pose frem,
som han har baaret paa sir Dryst.) Det er altsgMMeN i
denne Pose; jeg havde lagt den her o>«a« ?»afixierte»

B 5 paa
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paa det at alt hvad vi havde givet hinanden ffulde
vare sammen. Jeg vil remme denne Pose i
res Paasyn, paa det De ikke ffulde tcrnke jeg vilde
Leholde noget, (rag-i- et «Portrait frem.) Her er for det
forste Deres Portrait. Det har ikke forandret
sig, som De har; det er altid smukt, det lignede
Dem endnu i Morges, men nu ligner det Dem
ikke meer. Der er det Madam. (ban lagg-r der p„

Border, nakker derefter er sammenlagt Pamir frem.) Dette ek

den forste Billet som De har ffrevet mig til, og
som blev siiaalen fra mig, men som jeg ,var faa
lykkelig at faae igien. Derer den Madam, jeg
gier Dem den tilbage, jeg holder ikke af at leve
sammen med Lognere. (rager en visnet Souquet.frem.)
See her er endnu en gammel Bouqvct Violer, som
jeg gav Dem den Dag jeg forste Gang talte tilDem
vm min Kierlighed. Efterat De havde baaret
den heele Dagen, kastede De den bort om Aftenen;
jeg gik hen og tog den op. See! den lugter endnu
got. Jeg havde aldrig troetz. at disseVioler stub
de varet längere end Deres Kierlighed. Der er
de Madam, '»iset hende Posen.) Der er nu intet
meere i. See denne lille Pose, som der horte
Aar til at fylde, er bleven tomt i etAieblik. Jeg
har givet alting tilbage. Oh for Pokker! jeg
glemte det der bor vare dem kierest ... Hr.
Erastes Brev, og dernast en Obligation, som
Fronen Rosine har givet mig; thi denne Obliga-
tion er vist til Dem.

Sophie. Nei den er til dig!
CailVlOe. Til mig, hvad vil det sige?
Sophie. Der stal jeg forklare dig, uagtet

det ikke er det rette Oieblik. Froken Rosine vilde
i Mor'
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i Morges fordre mig 500 Rdlr. Jeg bad hende
vm at denne Forcering maatte blive din; det er
den Obligation du der har.

Candide (kaster den bort.) Jeg vil ikke have den.
Har du kundet indbilde dig, at jeg med den eene
Haand siulde tage imod Erastes Breve, og med
den anden Fordringer for at stille mig tilfreds?
har du troet med Penge at erstatte mig Tabet af
dit Hierte, som du har ssildt mig ved? Nei Ma-
dam, nei, der er ingen saa riig, ar han kan be-
lale mig, hvad du har siiaalet fra mig.

Sophie. MitHiertehorerstedsedigtil; det
har aldrig holdt vp at hore dig til. Jeg kan ikke
sige meer, men du burde forstaae mig.

Candide. Forstaae dig! det gik an dg vi
elssede hinanden. Det er kun r den Tid man for-
siaaer hinanden.

Sophie. Vil du hore mig et reneste Aie»

Candide. Oh tael; Deres Ven Eraste, har
giort sig den Umage at skrive mit Svar, paa alt
hvad De kan sige-

Sophie. Cn Konesom er nedrig nok til
at bedrage hendes Mand, kommer ikke til den
sidste Forbrydelse, uden at have givet hamAnledning
til mindre alvorlige Beklagelser. Det er kun ved
at efterlade sine Pligter, at hun kommer til at
glemme dem. Om jeg var istand til at kundebe»
drage dig, havde jeg holdt op at elske dig, forend
jeg elssede en anden, jeg havde stedt din Smhed
tilbage, jeg havde sogt at giere dig kold. Og,
svar mig, er dn nogensinde bleven den ringeste
Formindskelse vacr i min Kierlighed til dig, i min

Atkraae

blik? I



-

DttgodeDLgteffab.

Attraae ester at behage dig; i min Sorg ved at
forlade dig; i min Glade ved at see dig igien?
Erindre dig hvert Hieblik i mit Liv, har der v«<
ret et eenesie, hvori jeg ikke har sagt dig, igienta-
get for dig, overbeviisi dig om at jeg tilbad dig?
Kan dit Hierte beskylde mig?

Candive. Her er ikkeSporgsmaalommit
Hierte, det beffylder dig aldrig, dengamleDaiie
det har at troe dig, gior at det altid taler for dig.
Men jeg horer ikke meere efter det. Her er det
Brev som fordommer dig, dette Brev er fra Erasre.
Erasie elfter dig, du ftiuler dig for mig for at gane j
hen og besøge ham; alk dette er soleklart. — Hz
hor engang! selv Geronte, som jeg har fortalt al« !
ring til, fordi jeg ikke kan ftiule min Sorg; Hr.
Geronte blev mere bedrevet end forundret; haa
sagde: at Erasie mocrcde sig med at vcrre forel-
sket i alle de Fruentimmer han saae. Thi dumaar
ikke tamke at du er den Eenesie, som Erasie tilbeder;
Han gior Nar af dig, font af alle de andre. Han
holder maafteeidetteAieblik af Ti; og detteBreb
har giort Tienesie hos et heelt Dosin. Uden at
gaae videre, sagdeHr. Geronte mig, athanhavde
Dygtig irettesadt Froken Rosine.

Sophie. -Og du troer mig istand til atbe-
rove Froken Rosine, min Velgiorerinde, en Eb
ffcr — hende jeg ftylder alt! du kunde twnkeat
jeg ftulde have opofrec min Smhed for dig, min
Lykke, min Rolighed, for at have den Fornoielse
at bevrove Froken Rosine? Nci minVen! Ven<
skab cene vilde have forbudet mig det; men jeg
hlev det »irere end nok af min Kierlighed, som er
ligesaa fyrig, ligeså« om, som vores Bryllups-

23
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dag. Det er mueligt at en Kone kan bedrage sin
Mand, men hun kan ikke bedrage sin Elster.
Kierlighed er en meere sikker Livvagt end Dyden-
Min Ven! jeg er ustyldig fordi jeg elster dig, til-
beder dig — fordi jeg foretrækker Doven sordin
Ligegyldighed. Svar mig — — hvad t<rnkee
du paa?

Candide (ster „aa hende) Jeg tlvnker paa,
det er en stor Skade, at Falsshed ffulde have dette
Ansigt.

Sophie. Overlad dig til dit Hiertes Be-
vcegelse, kom tilbage til mig; kom tilbage til hen-
de, som aldrig har afladt at hore dig til. Jeg
siaaer ikke op, forend du har tilgivet mig. »»« ka-
flir sig for hans Fodder, Dornene leder til og kaster sig ogsaa paa

Ktnre for Hain.) Oh Fader! tilgiv vores Moder!
(Candide rerr lester sin Kone op/ og falder felo paa Kncre.)

Candide- Det er dig som maae tilgive mig,
fordi jeg har troet dig styldig.

Bornene <s°m
vores Fader!

Sophie (omfavnerham.) Omsider er jeg lykke-
lig! Min Ven! 'jeg lover dig, at der ikke sta!
blive mindste Skygge tilbage, og jeg svcer dig til,
at alting stal blive opklaret.

Candide. Det er det altsammen, siden du
har kyst mig. (kommer alting i Posen igien.)

Sophie. Nei min Ven, jeg fordrer at dn
ikke forlader mig et Minut til det Sieblik jeg er
retfterdiggiort. Men der erFroken Rosins, hvor
hun er brvKget. Nu Zroken! hvad Rpt bringer
De os?

f°r.) O Moder! tilgivoven

Atten-
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Attende Scene.
Rosine, Candide, Sophie, Bornene.

Rosine. At der intet mangler i min Lytte.
Lad mig drage mit Veir, jeg er mig neppe sei»
nuegtig af Glade.

Sophie. Jeg brander ester at erfare . .

Rosine. Min Amhed fer dig kunde ene og
ossene give mig det Mod jeg nylig har havt. Da
jeg forlod dig lob jeg ind til min Fader. Candide
kom fra ham, han havde fortalt ham alting, thi
min Fader gav Eraste i sin Harme saadanneNav-
ne, som han er langt fraat forkiene. Jeg kastede
mig fvr hans Fodder. Det er mig, raabte jeg,
det er mig, som har giftet mig med ham; jeg er
hans Kone . . . hvis Kone? sagde han, i det
han stedte mig fra sig .

disse Ard forlod mine Krcrster mig, men min Fa-
der forlod mig ikke; han lsftede mig op med For-
bittrelfe og Amhed; hans Hander ssialvede, og
kunde ikke trykke mine: han lod som han var bange
for at tilgive mig. Jeg benyttede mig af dette
Aieblik, jeg tilstod alting; jeg sagde ham, atjeg
under mit Hierte bar el Pandt paa vores For-
eening, at dette Barn var hans, og at det ved
min Rost bad om Tilladelse at komme til Verden,
for at elsse ham. Min Ven! denneTanke giorde
hans Vrede afma'gtig, han stod et Aieblik i Uvis-
hed hvad han ssulde sige. Mine Aine vare hef-
lede paa hans, mit Hierte bankede af alleKraster,
jeg saae paa ham uden at tale, det samme giorde
han; endelig endtes denne Taushed med en Strem
afTaarer, som han lange havde holdt tilbage.

3°

Erasies Kone? Ved
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Da jeg saae ham grcrde, fslce jeg han vilde tilgive
mig, jeg kastede mig om hansHals, og det første
Ord hans Mund udtalte, i det han trykkede den
til mit Ansigt, var: Min Datter, jeg tilgiver dig!

Sophie (omfavucr Nos,,ie itied Henrykkelse.) Ah!
nu fattes der intet i min Lykke!

Rosine. Kom mineVenner, kom med mig,
jeg Mer hen til Eraste, jeg vil folge ham hen for
min Faders Fodder. Vsrer Vidne til en Lykfa-
lighed, som jeg har min kiere Sophie at rakke for.

Candide,. Men jeg bliver ikke ret klog paa
alt dette. Hr. Eraste er altsaa Froken Rosines
Mand?

Sophie. Det var den store Hemmelighed
jeg havde lovet at bevare. Af Frygt for at den
sikulde robes, tog jeg mod Hr. Erastes Brev til
hans Kone under min Adresse. Dette fra i Dag...

Candide. Tys! tys! jeg begriber min
heele Fejltagelse, jeg vilde aldrig tilgive mig den,
dersom jeg behovede en Forklaring for at forlige
mig med dig igien. (omfavner Sopbie, tager begge Dornene
vedHggnden.) Mine Born! I vil ogsaa i sin Tid gifte
jer; dersom I har den Lykke, som jeg har havt,
at faae en honet Kone, saa hust paa, at I altid
maae troe hende bedre end jeres egne Sine. Thi
uden det, er der, intet gotALgtestab til!

Ende.

>>



 



Papageien-
\

Skuespil i Tre Akter
«r

A. v. Korzebue.

Oversat af P. D. Faber. ^

4



Personerne.

Lady Amalie Dedford, en riig Enke.
Delty, hendes Kammerjomsrue, lidt dSv,
Den gamle Richard Vesterland, forhen Kiobmand«
Georg
Ludvig
Tury, en fort Slave.
Henrik, en Tiener.
En gammel Fisser.

Merk vel. Overgerreren har ingen Deel i Rollernes Uddeeiiiig.

! hans Sonner.

Skuepladsen er i en Ssestad; i Baggrunden fees en
Deel af Havnen og en Fisserhytte; i Forgrunden
paa hsirr og venstre Side to smukke Huse med store
velbyggede Bistage, som man bruger paa mange
Stader.

{
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Forste A k t.

Ferste Optrin.
Amalie og Betty.

tAnialke sidder paa en Bank i Bistager «ed Huset pa»
heire Side. Foran hende paa Nakvarket staaer et
Buur med en Fugl i.
under Kinden og feer paa Fuglen. Bens staaer
neger fra hende.

Hun sidder med Haanden

Amalie <sons«).

Flyv, søbe Fugl, hvorhen du vil.
Flyv fra dit Slaverie I
Ei meer dit Buur er lukket til«-

Flyv kun! Du er jo frie!

Men horer du en kielen Lyd,
Saa skynd dig, flyv din Vek,
Bedrageren dig lover Fryd;
Hans Lokken troe kun ei I

H
A - Du
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De ffiulte Snarer hist og her
De sætte lumskelig;
yg deri ffionne rode B«r! —

Flyv, for de fange dig!

4

Hvis du kun een Gang plukket har
De ffionne rode Bar;
Dit Fcmgsel sig ci aabne laer.
Kun Dod din Frelse er!

Nri, nei, du stakkels lille Dyr, feg meener
det ikke saa flemt med dig. Den, der selv har
sukket heele Aar i Farngsel, indsparrrer ikke noget
levende Vasen. Jeg er igien frie! Alting om
mig ffal ogsaa nyde Frihed; ogsaa du, sodeFugl,

(Hun aab»«r Durer, lader Zugle» flyve ud, seer ester len
og synger.)

Flyv, sode Fugl, hvorhen du vil!
Flyv fra dit Slaveris!
Ei mecr dit Buur er lukket til.
Flyv kun! Du er jo frie!

Betty (for sig selv). Der sidder hun nu et
heelt Qvarteer og snakker om at flyve, jeg troer
min sandten hendes Forstand er fioien bort.

Amalie. Hvad mumler du der i Skiagget?
Betty. Et Skiag, Mylady?
Amalie. O, du dove Skabning. Der

horer meget got Lune til at flabe sig igiennem ku
vel ved Siden af dig, eller lade dig fl<rbe bag
efter sig- Betty-
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Betty. Slcrb, naadige Frue? Det har

jo l«nge vcrret af Moden?
Amale (leer). Hahaha! (Noget hoicre.) Zkg

spurgte, hvorfor du staaer der henne i Krogen
vg snakker med dig selv?

Betty. Jeg giorde mine Anmærkninger
over hvad De sagde —

Amalie. Hvad var da det for nogen? —

Lad mig kun hore dem.
Betty. For det forste kom det mig for,

som -eg ikke forstod meget deraf.
Amalie (leer). Det er allerede nok. Dit

for det andet stienker jeg dig. Det var en Sang,
som udtrykke min Gl<rde over min nerrocerende
Frihed, og tillige advarede mig om, at jeg ikke
saasnart iglen stal komme i Nettet.

Betty tmeger snaksom). Aa, hvorfor just et
Net, Mylady? Jsteden for Nettet kan De jo
staffe Dem et rosenfarvet Baand, og saa faaer
Tingen strax et andet Udseende.

Amalie. Nu har jeg faaet hende paa sin
Andlingsmaterie.

Betty. Fordi De havde en gammel vran-
ten Mand, der ikke larngere kunde nyde Livet, vg
misundte Dem at nyde det, saa stal nu strax ZEg,
lestanden undgielde for det, Manden allene var
Skyld i. Prsv De kun paa det, naadigs Frue!
Mylord Bedford?var en gammel Mand, tag De
en ung. Mylord Bedford var altid vranten: op,
sog Dem en, som altid er i got Humor. For
Exempel Baron Wesierland?

(Hun, peger paa Huser lige orer for.)

S
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Amalie. Det tcrnkte jeg nok. Han'er i

dit Kridthuus, At offer lidt Smigger til dine
yndigheder, og en Haandfuld Dukater til din '
Pung, det har giort fort,rarffelig Virkning.

Betty. Det maae ogsaa giøre Virkning,
deri har De ganske Ret, Mylady. Han er en
ung parn Kavaleer, riig og fornem.

Amalie. Det er mig ligemeget.
Betty. Med det bedste Hierke af Verden.
Amalie. Det var endda noget.
Betty. Han har flet ingen Familie, nden

en gammel Onkel, som er Gouvernor, vor Herre
veed, paa hvilken af de antilliske Ser, en Mand,
fom har Grunker. Naar han doer, faaer den
unge Herre et Par Tonder Guld.

Amalie. Altid Guld ved hvert andet Ord.
Har jeg ikke Penge nok? Eller er det til hans
Pengeskriin jeg stal lade mig vie?

Betty. Jo det kan jeg vide; og man kan
gierne troe ham, for prale gior han saamarn ikke.
Jeg kiender ogsaa hans Kammertiener, Hr. Hen-
rif Fliederbusch. En meget artig og moersom
Karl, saa reputeerlig, saa got ved Magt; omtrent
tredive Aar og ikke givt endnu; han sagde mig—

Amalie. Det, jeg ikke vil hore. For at
givte sig, maae man elske; for at elske, maae man
agte hoit. O Hymen er en hanfor Dreng, naar
han ikke stotter sig paa Agtelse ved den ene Side
og paa Kierlighed ved den anden.

Betty (for fa selv). Det forstaaer jeg flet ikke.
Amalie. Og ingen afDelene har den ung»

Herre her lige over for opt<rndt en eneste Gnist

6
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af hos mig. Det er en Hverdagsskabning, cit
Roman man kan blade igiennem paa en halv Time.

Betty. Ei, Roman her og Roman der.
En retskaffen Roman maae dog altid ende sig med
Givtermaal.

Amalie. Hans Figur staaer mig an; han
er ret en artig Dnkke, men med den, der tog sig
for at lege med ham, kunde Pokker have sit Spil.

Betty. Spil? Det sige onde Mennesker
om ham; han er ingen Spiller! Det er afKeed»
sommelighed at han saa imellem . -

Amalie. Hans gode Hierte kan ogsaa UN»
verkästes Tvivl.

Betty. Slet ikke hos mig.
Amalie. Nei, nei, gyldne Frihed, aldrig

vil jeg bytte dig bort, naar ikke Fortjeneste rakker
mig Lankerne.

Betty. ZEgteskab bestuttes i Himlen.
Amalie. Derfor vilde jeg netop raade dig,

ikke at blande dig deri.
Betty. Men dersom De ikke vil givke Dem,

hvorfor bliver De da her saalange?
Amalie. Tanker du jeg reiste hertil paa

Givtermaal, som Sydssefarerne paa Opdagelser?
Jeg bliver her fordi — jeg veed ikke selv ret —
fordi jeg er for magelig til at reise videre, og
fordi det fornsier mig, at jeg tsr vare her uden
at gisre nogen Regnskab derfor.

Betty lglad,. Ih, der seer jeg Hr. Flieder»
husch komme.

Amalie (smiteiiDe). Og et Suk flyver ham

Betty. O i al Tugt og ZEre, Mylady!
Andet

7
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Andet Optrin.

De Forrige, Henrik, paa Armen har han en

sior Kurv med et hvidt Klarde over.

Henrik sin Reverenz for dem i der han gaaer forbi
og vil gane ind i Huser lige over for).

Betty. Hvorhen, kiere Hr. Fliederbusch?
Henrik. Hiem, som De seer, jeg har

8

Hastvirrk.
' Betty. Alting har sin Tid.

Henrik (for si->f-l°), Det vil sige: Lad nu
Tiden blive dig brav lang.

.Betty (gaaer ned paa Gaden og inrrmcre hen ril ham).
Aa, hvor han sveder! Han har det ret suurt.

Henrik. Ja, man maae ogsaa bide i sure
LEbler.

Betty. Det er meget qvalmt i Veiret
i Dag.

Henrik (med Henrydning paa Delry). Meget llbe-
hageligc Deir.

Betty. Vi faaer vist Torden; Hanerne gale.
Henrik. Og Gioessene kiakke saam
Betty. Hvad har han der i Kurven?
Henrik. Noget til min Herre. Kurven

«k til Deres Tieneste.
Betty. Underlige Menneske.' jeg veed jo

nok, han er i sin Herres Tientste. Lad mig dog
engang see?

Henrik (gior sia forgieoeS Umage for ar hindre der).

Betty (faaer en Cicron frem). (?,, stisnne store
Citroner. Hvad vil I bruge dem til?

Henrik. Til Limonade.

«et.

(Hun lefrer Klader lidt op.)

Betty.
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Aeitp (leder videre, og finder en fgrseglek Flaste med
en Seddel om Halsen, hvorpå» fiaaer ffrevei Arrak, han lerstr).

Arrak. Det lader ncrsten, som I skulde kil at
lave Punsch? Skulde det vcrre sandt, som
Folk siger?

Henrik. Hvad siger da Folk?
Betty. At din Herre er hengivet til Drik.
Henrik. Til Drik? Aa, der er intet om.

Arraken br-rnde vi i Lampen om Natten. Min
Herre kan flet ikke lide Lugten af Bomolie.

Betty. Saaledes. (Hun tager er anden Flaste
Champagner! Ei!ud, hvorpaa fiaaer Champagner).

br«nder I ogsaa den i Lampen?
Henrik. Af den drikker min Herre imel-

lemstunder et Glas, for at holde sig munter om
Natten, naar han vil studere.

Betty. saa. (Hun finder en Pakke Korr.)
Ei, Kork. Skulde det varre sandt, som Folk siger?

Henrik. Hvad siger da Folk?
Betty. At din Herre er en Spiller.
Henrik. Narrerie?
Betty. Hvad gier I da med Kortene?
Henrik. Vi forsegle Billetter til Spille»

i
mesteren.

Betty. Saamange?
Henrik. De svrige bruge vi til Visit-

billetter.
Betty. Ja saa.

' Henrik (meget hoflig o, med mange Komplimenter),
Du dove og dumme Sladdermund, nu fik jeg dog
bundet dig noget paa TErmet.

Betty (som meenec.ban siger Cenbe [noget ret smurt;,
-O, De er alt for artig.

Henrik
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Henrik (som f*t). Gid Pokker have -ig, du
Nysgierrige Abekat!

Betty. Udmyge Tienerinde!
Henrik (for sig sei», i det han gaaer ind Huset), Jeg

maae give min Herre etVinkom,athansSkionne
er at see.

Betty (saaer op til sin Frne iglen). Et Meget
hofligt Menneske er £?. Fliederbusch. Altid har
han noger artigt at sige.

Amalie. Ja, dersom d« bare kunde hore
de artige Ting, han siger.

Tredte Optrin.
Ludvig, Amalie, Betty.

Ludvig (i Vinduet lige over s«V God Aftt»,
Mylady!

Amalie. God Aften, Hr. Baron!
Ludvig. De sidder der for at tage frist

kuft?
Amalie. Frisk er kuften just ikke. Der-

ovre trakter et Tordenvejr op.
Ludvig. Kierligheds Gudinde behsver ikke

at frygte for sin Faders Tordenkiler.
Amalie. En god Samvittighed er den

bedste Tordenafleder.
Ludvig. Den hielper dog ikke for Hierte-

beklemmelse. Et sygt Hierte trekker Lynild til
sig, trods Irrn og Staal. Jeg vil komme og
soge Lye under Deres Dinger. (Han lnkker h««,,Mi>«
ruet, uden « oppebie hendes S»ar.)

Amastt.

£
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Amalie. Der gisr han mig jo ordentlig

til en Kyllingehsne; Duen kan lage den vakkre
Kylling under fine Vinger. Jeg takker for mig.

(Ganer ind.)

Betty. Himlen veed, hvad det var for et
Sammensurium, de Forliebte der stod og vaasede
sammen om Kyllingehoner og Kyllinger, om Tor-
den, og Regn, og Lynild, og Hierte.

(Tager der tomme Duur og vil gane.)

II

Fierde Optrin.
Betty, Ludvig og Henrik komme »s af Huser.

Ludvig (måber ester hende). Hvor blev diN
Frue af?

Betty. Hun gik ind.
Ludvig. Just da -eg kommer? Det er

ikke meget opmuntrende.
Betty. O, hun er saannrn muntre nok.

Klokken er forst fiaaet Syv, og hun -aaer vist
ikke i Seng for Midnat. Men hun har saadan
undertiden fine Griller.

Ludvig. Hvad gior I med det tomme
Buur? Vil I scrtte Hierter deri?

Betty. Hun har kiobt ham, og efter en
halv Time lod hun ham flyve igien« (Ganer ind.)

I

Femte
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Femte OpLxin.
Ludvig og Henrik.

12

LudVlg ((«ister sig paa D-enken). DeN KvNS hstk
underlige Luner. Jeg seer nok, man kan ikke
komme ril hende ad den sadvanlige Vei.

Henrik. Med Tilladelse, Hr. Baron! hvad
kalder De den sædvanlige Vei at komme til et
Fruentimmer paa?

Ludvig SErgr'errigheds brede Landevei,
som de alle vandre paa.

Henrik. Hvordan mon det vilde gaae, om
De forsogte det af Fslsomheds Snigvei?

Ludvig. Den er og begroet med Gras.
Der kan ingen gaae af den, siden Satyrikerne
plantede Halmviske derpaa.

Henrik. Saa maae jeg raade Herren, at
bryde en nyeVei ved Siden; thi paa Borgs brede
Landevei lukker man snart Bommen for oS.

Ludvig. Hvorfor dec?
Henrik. Ih nu, de Herrer Kl'obmaud tale

lidt og skrive meget; men hist og her horer man
dog et lille Ord om Verler, om prompte Dela»
Ung, om Arrest. Dec er udarmhierlige Menne-
sker. Ikke engang de fornemste daglige Sisdven»
digheder, Champagner og Burgunder, vil velan»
gere lade os faae. Jeg kan lange nok sige: min
Herre drikker ikke andet, han kan ikke faae en
Draabe Vand i sin Mund. De lee mig ud, og
sige: Jeg skal satte Flaskerne under Tagdryppet,
naar det engang regner Champagner. '

Ludvig. De Folk veed ikke at omgaaeS
Kavalerer.

Henrik.
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Henrik. Og ere saa vantroe og mumle om
felvsmeddede Barondiplomer. Navnet Wester-
land er alt for bekiendt blandt Kiobmarnd. Den
vidlioftige Korrespondence Deres Fader tilforn
havde . . .

Ludvig. Lad dem kun stikke Hovederne
sammen, jeg har dog kun giort mig til Baron;
der har engang v«ret en Keiser, som satte sig selv
Kronen paa.

Henrik. Og vi har allenesteKronen i Gig-
netet. Men det havde dog altid vcrret bedre, om
De havde valgt et andet Navn. For Exempel,
Baron Vestenvind; det klinger saa varmt, saa
qvKgende, saa frugtbart. Eller noget ret stort.
Cederberg, Lovenhaupt, Soelstierne, det klinger
ret pragtigt.

Ludvig. Du er en Nar.
Henrik. Nei, nei, paa Navnene kommer

det alt for meget an i Verden. Giv kun Agt paa
Dem selv, saasnart De horer tt fremmed Navn,
om De ikke da strax forbinder et Begreb, en
Figur dermed? og om De for Exempel kan troe,
at en Pige kan vare smuk, som hedder Birgitte
Slcevhcel eller Sybille Soe.

Ludvig. Hold op med det Narrerie. Du
har dog derved sat mig i nogen Uroe. Jeg leer
af Verdens Dom; det er mig ligemeget, om man
troer, jeg har varret Baron i hundrede Aar eller i
tre Dage, men Lady kan faae det at vide. — Oer
sindes altid tienstfarrdige Aander. —

Henrik. Aa, de tienstfardige Aander katt
endda ikke ffade oS saameget. Dersom Deres
gamle Hr. Papa kun ikke vai-her.

k

I

!:
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Ludvig. Hvad ?
Henrik. Han har alt to Gange v«rrt her

ved vor Dsr. Jeg lod ham banke, og raabte
endelig ud igiennem Noglehnllet, at Herren var
reist bort. Thi han saae ikke ud, som han bragte
Penge.

Ludvig. Hvilke« ond Aand kan have fort
ham her til Byen.

Henrik. Rimelig Armods onde Aand.
Stakkel, han har giort en «rlig Bankerot, for,
staaer ikke at doe i retteTid; han har formvdent,
lig erfaret, at vi har sortient os lidt ved vorJn,
dustrie (Med Pantomine, som VM han fpilte Kork.) og vil
besoge sin kiere Ludvig, som altid var hans kiere-
ste lille Son, for at doe i hans Arme, mair heks',
han kommer og for sildig her. Saadan som det
er kommet, saadan er det gaaet igien.

Ludvig. Frist Mod, kiere Henrik! Lyk«
ken vil ikke altid varre os imod. Engell«nderin,
dens Guinett og vore Giesters Dukater — Du
har dog vel inviteret begge de Fremmede?

Henrik. Det forstaaer sigi de har den
ZEre at komme. Men om Engellaenderindens
Guineer tvivler jeg.

Ludvig. Jeg og, desværre! Nu, hvem
veed, hvad Skat den kommende Nat har stiult i
sit Skiod?

Henrik. Havde man bare fat paa den!
Ludvig. Imidlertid er det nodvendigt, du

lirgger noieMcrrke til ethvert Skridt, min Fa-
der gior, og forebygger alle dumme Streger.
Der behover siet ingen ak vide, min Fader er en
Betler- Faaer -e^kun forst plukket de Frem-

mede
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mede lidt, saa giver jeg den Gamle en Deel deraf,
thi er han virkelig saa fattig, maae jeg dog giere
noget for ham. Mener du ikke det samme?
Hvor boer han da?

Henrik (træffer pua Skuldrene). Hans Addreste
er til et uselt Varrtshuus uden for Byen.

^Det torduer langt borte )

Ludvig. Tordenveiret kommer normere.
Henrik (seer flg omkring). Det seer meget sort

«d over Soen. Men — saa Fanden i Vold
— Seer jeg ret? — Tager jeg ikke Feil, Hr.
Baron, saa er den Mand, der kommer krybende
nede paa Broen, Deres Fader.

Ludvig. Min Fader? Ja tilforladelig!
Mon han kommer her? For Himlens Skyld see
til, du faaer ham andensteds hen. Forendjeg ta-
ler med ham, maae jeg forst have noget. Horer
du? Nu kan jeg ikke see hary. Det vilde v«re
et dobbelt Tordenveir. <Ga»er ind.)

Siette Optrin.
Henrik allene.

Bringe ham andensteds hen? Ja, hvor
hen da? Det er dog ret mageligt, naar man
kan holde Folk til alle besvcrrlige Forretninger.
Han gaaer hen og drikker sig et Glas Punsch, og
jeg faaer see, hvordan jeg bliver af med den Gamle
*—■ Hvad stal jeg nu sige til ham? Htrren er
gaaet ud? Saa bier han, til han kommer hiem.
Herren er reist bort? Det er han ale eengang
spiist af med. Herren er syg? Naar jeg ret

betten«

;
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betoenker det, saa er der intet lotet i. Thi hc
mangler nervus rerum Zerenösrum; det er i vo>
Modersmaal r Han har Nervefeber.

XDer torliner stedsr langt borte.)

i6

Syvende Optrin.
Den gamle Richard Westerland og Henrik.

Richard (kommer langsom gaaende). Min Ven!
er Hr. Westerland hiemme?

Henrik. Hr. Westerland? Hain kiendei
jeg ikke.

Richard. Hvem boer da her?
Henrik. Baron Westerland.
Richard. Nuja, Baron, i Herrens Navn.

Er han hiemme?
Henrik- Ja.
Richard on s»ae m» i Husey. Er det her i

Stuen?
Henrik. Holdt, holdt, gode Den! Min

Herre er ikke at faae i Tale.
Richard. Ikke at faae i Tale? Jeg er

hans Fader.
Henrik. De hans Fader?
Richard (fat ham («« t ansigt«). Og — og

— du er Henrik.
Henrik (»og« forlegen). Henrik Fliederbusch.
Richard. Du er den Henrik, som otu

Vinketen kom til min Dor og tiggede, da jeg var
i Velstand. Jeg tog dig ind, da du var nasicn
fresset ihiel. Har jeg ikke opvarmet en Slange
i min Barm?

Henrik.
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Henrik (ffitléf jig ok, som han csterh.iahdtn kiendet ham).
Aa/ De er da vel, Hr. Richard Msterland?

Richard. Ja jeg er, Henrik. Jeg forte
dig engang kil min Son, vg lod dig opdrage med
ham, for nu du mig ril min Son.

Henrik. Jeg »ilde gierne — men han er
syg — han hak udtrykkelig forbudet -—

Richard. Er han syg? Hvo kan da bedre
pleie ham end hans Fader? Lao Mig kun kom«
me ind.

Henrik. Jeg kor ikke.
Richard. Ducor ikke? Vidste Ludvig,

hans Fader vilde komme? *— Han kunde rigtig
nok vide der, men jeg vil haabe, han vecd det ikke.

Henrik. Og om han og havde vidst det,
faa er det i Dag ret kritisk med ham; han maae
meget vogte sig for, at hans Sind ikke kommer i
Bevcrgelse. Den pludselige Gierde over at fte
Dem iqien kunde koste ham Livet.

Richard. O Gud! saa har jeg gamle
Mand forgievcs reist halvfjerdsindstyve besverr-
lige Mile. Hvor stal jeg soge Hielp og Trost,
Naar mine Born lukke Dorren for mig?

Henrik. Saaledes er det jo ikke meenk,
gamle Herre! en anden Gang, naar hans Kr«f-
rer tillade det.

<En Stllleoiest gaaer over Skuepladsen ind i Huset.)

Richard. Hvem var det, du der lod
komme ind?

Henrik. Det var Dokteren.
tEu »uden Eikst kommet sitox efter tzett fstsie.)

Richard. Og hvem var det?
Henrik. Der var Apotekeren.

Ri-&

i
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Richard. Ve dig, Henrik, om du lyver
for mig! I tre Dage har jeg vcrret her i Byen.
Min sidsie Skilling er sortieret.

Henrik cassidi). Desto varre!
Richard. Skipperen, der bragte mig her-

over, vil have Betaling.
Henrik (afsides). Desto vcrrre!
Richard. Jeg ligger i et uselt Værelse

her udenfor Byen, og snart kommer jeg til at
ligge paa Gaden.

Henrik (afsides). Et rummeligt Logis.
Richard. Ve dig, Henrik! om du lyver

for mig. Du vil sende en Olding som din An-
klager for Guds Domfloel.

Henrik. Aa. anklag De Deres Son, jeg
har ikke giort ham syg.

Richard. Saaledes lonner Ludvig mig
for min faderlige Kmhed. Han har glemt, at
jeg ofte for hans Skyld var ubillig imod hans al-
dre Broder? Ar det er for hans Skyld, min gode
Georg frivillig reiste til Amdrika? Jeg lod ham
reise — Han reiste maastee til Elendighed og
Kummer! — O, jeg vil opsoge ham. Georg!
Georg! jeg vil efter dig til Amerika.

Henrik. Er det Deres Alvor, Hr. Ve-
sterland? Her ligge netop co Skibe seilfardige;
det eene gaaer til Virginien, det andet til Pen-
fylvanien. Min Herre betaler gierne en Plads
fon Dem.

Richard. Uhyre! En Plads i Helvede
har I forcient for min Skyld.

(S\°t tordner startere.)

Hen-
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HeNrlk ((i6t forlkr-rkket). ItOeiref koMNLU ttCM
mere. — Det begynder at blive msrkt — snart
vil det begynde at blwse og regne. Veed De hvad,
gamle Herre! der siaaer en gammel Fisterhytte,
om De søgte at opholde Dem der til i Morgen.

Richard. Henrik! Henrik! Her, under
aaben Himmel, i Storm og Uveir, vil du lade
mig gamle Mand siaae?

Henrik. Bevares. Jeg viser Dem )o
denne Hytte an, bare til i Morgen. Gisr De
det kun. Imidlertid kommer maastee Deres
Son sig, og saa bringer jeg Dem til ham.

(©Mer ind og lukker ester sig.)

19

-

Ottende Optrin.
Richard Vesterland allene. (Seer lMge

tans efter ham.)

Gamle Mand! vaagn op af din flemme
Drsm. Udsig den ikke, den Forbandelse, som
sviroer paa dine råber. Det var jo ikke min Son,
kun en leiet Karl med en nedrig Siel, som, naae
han har fpiist sig ma't, siaaer op, og ikke engang
siger: Tak for Mad. Nei, min Son veed ikke,
jeg er her. Han er syg. tafter sine Hrmd-r op mod
Winduerne ) Gud give ham gvd Roe! Jeg vil kom»
me igien i Morgen. xG->a-r nogle Skrid-.) Mett
hvor ganer jeg hen? I Hytten derhenne uden
Penge? Man viser mig vist af. Den lange Ver
og denne Samtale har udkommet mine Krcefter,
Uveiret kommer siedse mrrmere og nMMere.

B 2
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Til mit Darrtshuus kan jeg ikke komme. — Og
kunde jeg ogsaa slcrbe mig ud i Forstaden, lovede
jeg da ikke at betale min Gield? Vil man da! vel
lage imod mig, naar jeg kommer med tomme
Hamder?—Ak, godeGud! har du intet Lyn for
mig? jeg har levet lernge nok.

22

Niende Optrin.'
Richard og den gamle Fiffer.

Flfferen (kommrr ud af sin Hylle og seer paa SØeirtt),
Det tegner til at blive et haardt Veir. Soen
gaaer strcrkkelig huul. Det var got, jeg fik min
Baad paa Land. Det lader til Vind og Soe i
Nat vil holde ec artigt Huns. Gud hielpe hver
trrlig Soemand, som nu svaver paaBolgenSTop;
den stakkels Dicrvel, som i Eftermiddags kryd-
sede her paa Hviden, og kunde ikke lobe ind for
kontrær Vind, ham va:re vor Herre naadig.

WN yaac i,id i sin Hylle.)

Richard (suffer °vw.
Flfferen (horer vcr og bliocr stauende). Hvem fllf>

ker der? Er der nogen, som lider Nod?
Richard. Ak, gode Gamle, jeg kan ikke

mere. Nat og Uveir har overfa det mig her.
Fifferen. Hvem er I da?
Richard- En Fremmed, forben Kiobmand

i Bremen, lykkelig og velhavende. Ulykke og
troelsse Venner har stilt mig ved alt hvad jeg
riede.

Fifferen. Fra Bremen?
Bremen er langt borte?

Jeg tamker,

Ri'
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Richard. Ikke langt for den, som Elen«
Lighed jager omkring i Verden.

Fiskeren.- Hvad er Aarsag til, I kommer
hee til Byen?

Richard. Den eeneste Ven, der ikke har
forladt mig, Haabet. Jeg havde to Sonner;
den ALldsie var en god Dreng, hvis simple ALr«
lighed hans Fader ikke agtede hoit nok, han gik til
Amerika for tolv Aar siden; den Angste, min
Andling, deelte min Velstand med mig i mine
gode Dage. Men da Mangel rykkede ind i mit
Hnus, drog han ud i den vide Verden.

Fiskeren. Det var flet.
Richard. Fem Aar blev jeg allene i min

Elendighed. Efter lang Sogen og Sporgen er«
farede jeg endelig, han havde giort stor Lykke,
jeg veed ikke hvordan, og sial boe her i Byen.
Denne Efterretning lokkede mig hiemme fra.

Fiskeren. Har Ida fundet jer Son?
Richard. Endnu ikke.
Flfferen. Nu, i dette Veir sial I heller

ikke lede efter ham; kom ind og sid hos mig til
Ilveiret er forbi.

Richard. Jeg tager mod jert Tilbud med
Taknemmelighed.

Fisieren tmod Hytten). Grethe!
(En yvindelig Slemme indenfor.) Fader!
Fisieren. Hamg Kiedelen over Ilden, oz

kog Giedden, der hamger i Skorsteenen.
(De gane ind i Hytten. Storm og Uoeir.)

21

Tiende
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Tiende Optrin.
Georg og Lury. Den sidste har en Papagoie
paa Haanden. Begge med blotte Hoveder, vaqdt

Haar og Kloderne i Uorden.

Georg tflaaeo Handerne sammen). Store Glld!
alting tabt!

Tury. Mod, kiere Herre! jeg har altid
hsrt jer sige: Kun Liv og 2Ere kan ingen give
tilbage, alt det Avrige lader sig faae igien.

Georg. Ak Lury! De herlige Grund-
feetninger ere ikke Venner i Noden. De smause
hos os i de lykkelige Dage, og forlade vs, naar
vi tramge til dem.

Lury. Derfor har I mig, gode Herre,
at jeg stal holde fast paa dem, om de vil snige sig
fra jer. See, Ltvet hat vi reddet, og jeg tirm
ker, vor JEre vgsaa.

Georg. Men det er vgsaa alt.
Lury. Aa vist ikke, I har nok glemt

Papagoien?
Georg. Det stakkels Dyr stal da og sulte

Lury Mapp-r Fuglen). Jako stal ikke sulte,
saalamge Lury har en Bid.

Georg rbilker). Har Lury da nogen?
Lury (seler i flue kommen, og leer). Nel l SaUd-

hed! Jeg har glemt at putte Tvebak hos mig.
Dumme Lury! ellers har jeg altid Lommerne
fulde. Holdt! der finder jeg dog noget. En
lille Fkaste, den tog jeg med den eene Haand og
vor Papagoie med den anden. Men der er ikke

heller

22
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heller meget i. (Holder Flaffen he» til Sjat».), Drik/ gode
Herre!

Georg. Er det Gift/ faa giv mig det.
Tur»). Gift? — Fy! — Da jeg blev

bragt til jer fra Afrika og kiendte ingen andre
Guder end min Fekifla, da laute I mig at kiende
den fandeGud/ og sagde mig/ han var en Klippe
i Noden.

Georg (bev-rget).! Lury! — (Slutter ham k
sine Arme). Jeg er ikke fattig. Jeg har rKddet
en Den.

Tur»). Og har en Fader, svin er Gud!
Georg. Gud! denne skionne Siel har jeg ■

bragt dig.
Tur»). Nu er det Nat, det vil eengang

blive Dag igien. Har I da stet intet r«ddet?
Ikke jeres Pengepung? Ikke heller jeres Pa,
pirer?

...Georg. Nei, siet intet.
Tur») (rysicr). Hu, det er fugtigt og koldt.

Fryser du og, stakkels Jako?
Georg. Gode Lury. Vil du og tilgive

mig, at jeg har giort digtil Staldbroder i min
Elendighed?

Tur»). Nei Herre, saadan maae I ikke
snakke. At minde en omVelgierninger paa den-
ne Maade, er ikke andet, end at giere ham for-
rykt. Hdvr var jeg nu uden jer? Levende be-
gravet i de spanffe Guldgruber, eller jeg vandede
en engelfl Sukkerplantage ved min Sveed. Gode
Herre! Det Ar Lcenkerne har trykket mig om
min Haand og Fod er efterhaanden forgaaet; me-
ner I min Takneminelighed og saaledes fla! for-

gaae?

i

I&
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gaae? Mener I, fordi jeg ikke barrer Kiederne
lcenger, at jeg da ikke längere oil beere Ulykken
med jer. Jeg er sund og stark; saalwnge jeg kan
rore mine Arme, stal I ikke mangle Brod. Til-
giv, at Lury bar saadan en Tosse og klagede over
Kulden, I mgae ikke lagge det ud til det Onde,
jeg vilde kun give jer at forstaae, at der nu var
Tid at søge Huus, for at terre vore Klaver.

Georg. Hvem vil Midt ud paa Natten
modrage os Skibbrudne, naar man ikke har rad-
der andet end en Papagoie —- naar man ikke
kan kiode Medlidenhed med rede Penge?

Tury Saa? Er det Brug her til Lands
at betale Medlidenhed? O, kiereHerre! saareis
med mig til Afrika, til vore vilde Arkener; jeg
vil bringe jer ril min gamle Fader, han vil ind-
rømme jer sil Sivleie, han vil vaste og salve jeres
Fooder, han vil tage sin Bue af Daeggen, klavre
ym mellem Klipperne og styde jer en Vildbrad.

Georg. Hold op, Lury! Mit Hicrke
livngtes efter det Land, hvori vi ere, det er mit
Fodeland. Fattig og elendig drog jeg herfra, fat-
lig og elendig er jeg her igien.

Dlry (seer paa Huser vev vrnstre Side). I det store
kmukke Huus der maae nok boe en riig Mand.
Der er og fag meget lyst, og der kommer mig for,
som jeg horte Glas klinke. Lad os banke paa,
gode Herre! Den rige Mand vil gla'de sig ved,
saa uvencet midt om Natten at kunne vise en
Velgierning.

Georg. Meener du det?
Dlry. Ih ja, hvorfor er han ellers riig?

24

Georg.
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Georg. Saa bank paa, og lar af Erfa«
renhed hvad jeg stammer mig ved at lcrre dig.

TUkY (bunker pua). Helda! Luk Vp!

-5

Ellevte Optrin.
De Forrige, Henrik.

Henrik c°ed Wiudu-t!. For Diavlen, hvem
glor saadan en Allarm her?

Tury. Lukop, lukop! her er Giester.
Henrik. De budue Giester ere for lcrnge

siden samlede, de ubudne maae siaae udenfor.
(Slauer Vinduer i.)

Tury. Den Karl veed ikke, vi Stakler har
lidt Skibbrud, jeg vcrdder, han vil snakke langt
anderledes, naar han faaer det at hore. (Banker igie„)
Heida!

-

Henrik æmsueo. Alt der igien? Ere
I Vcrgtere?

Tury. Vi ere nogle stakkels Ulykkelige,
som har lidt Skibbrud; med yaade Klaver og
hungrige Maver.

Henrik. Saa vilde jegsnste, I laae paa
Havsens Bund.

Tury. Haardhiertede Skurk!
Georg. Byd ham Penge.
Tnry. I spoger, Herre! Er Penge da

mere veltalende end Ulykke?
Georg. Byd ham Penge, siger jeg dig.
Tury. Vi har jo ingen.
Georg. Allene for ar bevise dig —-

.

(Slager Vinduet i.)

Xury.



H

Papagsien.26

Dn'y. Nu, som I vis. (MoL Tinvuek.) Hei,
gode Ven, vi forlanger ikke din Umage omsonst.

Henrik avtrsiiiNico. Hvad er det I sige?
Tury. Lukop, vi vil give dig Penge.
Henrik. Penge? Aa, saa ere I allesieds

velkomne. Jeg er paa Sieblikkethos jer.
(Lnkkcr D'nduct.)

Tury. Uhyre! vidste din Herre det, lod
han dig siaae ihiel.'

Georg. Gode Tury, du er Naturens So»,
du vil endnu ofte blive valket af mangen sod
Slummer.

Tury. O lad os vende om til Jamaika!
Henrik cm-o -i, eygre). Her er jeg alt. Hvad

er her nu ar fortiene?
Turye Guds Lou.
Henrik. Jutet andet?
Xury. Har du alt oplagt dig en Kapital

deraf?
Henrik. Saadan en Kapital giver kun

umådelige Renter.
Xury. Tosse! Gud legger Renterne til

Kapitalen, og betaler begge Deele hisset.
Henrik. Har I kaldt mig herud for at

prake Moral for mig? .

Nury. Vi vilde kun sige dig, at du er en
Slyngel. Kunde du ikke kommet sirap, da dn
horte, der stod ct Par Skibbrudne for din Dor?
Scrlger du Medlidenhed for Penge? Pak dig
kun ind igien! Med faadant er Uhyre vil vi ikke
virre en Time under Tag.

Henrik.
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henvis (holder fugten Den tit Dom). Du sorte
Dicrvel, jeg Henker er Par haandfaste Karle, 03
lader dig prygle dygtig mor.

ZLury (lofter sin Arm). Ja , lad dem kun
komme, du hvide Satan! Det stal virre mig
kiert, jeg finder Leilighed til at baxe mig Kulden
ud af Lemmerne.

Georg. Gode Ven, hvem boer i dette
Huus?

Henrik. Baron Westerland.
Georg. Ludvig Westerland? Men Baron

— Har han leenge vtrrec Baron?
Henrik. Ikke saalarnge, som der behoves

kil at blive krog.
Georg. Hans Herre er da ingen fodt

Adelsmand?

Henrik. Jeg var ikke tilstede ved hans
Fodsel, og vet adelige Stempel bliver meget ul<r«
selig sat paa i Moders Liv.

Georg- Er dette Land hans Fædreneland?
Henrik. Hans Fcrdteneland er overalt,

hvor man kan faoe Asters og Champagner. -

Georg (afsides). Der maae jeg noiere un-
dersoge.

Henrik. Men nu falder det mig just ind,
at det er en meget ubeqvem Tid, vi har valgt til
Konversation. I arme Skielmer ere dyndvaade.
J'cg vil dog vise jer, at Punschen har opvarmet
mit Hierte ril Goddcrdighed. Kom ind, vi vil
give Kudffen et got Ord for han stal anvise jer
en Krog i Stalden.

:

Georg
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Georg cafstbsé). Jeg i min Broders Stald?
Heller doe under aabcn Himmel. Jeg tak-
ker jer, min Ven, jeg behover ikke jeres Hielp.

Henrik. Nu saa Fanden i Vold; hvorfor
narrer I mig da herned? Netop, da cen af vore
Giester havde giert den interessanteste Qvinzeleva
af Verden.

Lury. For at sige dig du er en Grobrian.
Hvor jeg har hiemme, fører man ikke Giesierne i
Stalden. Man giver dem Riis at crde, en Slurk
Rum at drikke, og en Seng, saa god man har
den. Forstaaer du mig?

Henrik. Saa ere de Folk, hvor du har
hiemme, nogle Narre. (2 der han S'acr ind cg (Tnasc
Dorren i esrer sig,) Hvor ingen Penge er, der er hel-
ler ingen Gveitser. Omsonst er den bittre Dod.
Anviisning paa det evige Liv er en for lange siden
redncerer Mynr.

Tolvte Optrin.
Lury og Georg.

Lury. Fordomte Hund! Hellere vilde jeg
kicrmpe mod Tigere i de Afrikanske Orkener, eller
stige ned i en Solvgrube i den nye Verden.
Blandt disse omvankende Liig findes der dog
Mennesker.

Georg. Bliv ikke vred, gode Tury. Maal
ikke det kultiverede Land efter din simple God-
heds Maalestok. Forfinelse krrrver Nodvendighe-
der, Noddendigheder undertrykke mere eller min-
vre Naturens Stemme.

Xmy.
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Rury. Meget vel, Herre! Jeg bryder
mig heller ikke om en sovnlos Nat under aabe»
Himmel. Men en Ting maae I tillade mig at
sporge om: Naar I vidste, hvordan jeres Lands-
mand tanke, hvi forlod I da vore fredelige Hyt-
rer? Jeres blomstrende Plantager? Hvorfor
solgte I alle jeres Eiendomme, og vovede jer ud
paa dette stormende Element, for at seile ril et
Land, hvar man seer flere Huse, men farre Men-
neffer end hos os?

Georg. Veed du hvad Fadrenesand er?
Rury (glad). O ja, det er det Sted, man

er fodt paa.

Georg. Hvordan bliver du til Mode,
Naar du tanker paa det Sted?

Rury. Ak, det er nu saa meget lange
siden jeg saae det. Jeg var knap ser Aar, da
en portugisisk Skipper kiobte mig og flabte mig
til Jamaika, men jeg kunde endnu, hvilket Bie-
blik det ffulde vare, betegne jer den Egn, hvor
mine Foraldres Hytte stod. <M«dSnrh»si-!smc; (juitig.j
Del var ved en Bak, ved hoire Side en Hoi, ved
venstre Side en Buff. Paa Hsien pleiede min
Moder at gaae op, naar hun ventede min Fader
tilbage fra Jogten. Jeg hangde mig da ved
hende, hoppede min Fader i Mode, han gav mig
et Stykke Vildt, del bar jeg efter ham, og tankre
ret, hvilkeu vigtig Person jeg var. cMe>>cr ttixwt.)
Ak, forlad mig, Herre! ak jeg endnu tanker paa
den Hyrte —

Georg- Forstaaer du mig nu?
Rury. — Hvor jeg borrspogede mine

Barndoms Aar —

Georg.
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Georg. Fadrenrbye, hvor jeg nod den
barnlige Alders skyldfrie Glader —1

Xury. — Hvor hvert Trae, hver Bust
voxte op med mig —

Georg. Endnu kunde jeg beskrive hver
Salgekierling der sad paa Hiornerne —

Xury. Endnu horer jeg Fuglenes Qvid-
dren og Bakkens Susen —

Georg. Endnu lyder Kirkeklokkernes dum-
pe Slag for mine Aren —

ZLury. — Der siaaer jeg ved Bakken hos
min Fader, og seer Fiffene spille —

Georg. — Der hopper jeg omkring min
Moder, naar hun bager Kage —

Xmy. Eu lille Fiff i min Spand — O
hvor glad sprang jeg afsted!

Georg .Et Stykke Kage l min Haand,
og alle mine Anffer vare tilfredsstillede.

Tury. Mon jeg nogensinde i mit Liv stal
komme, hvor den lille Hytte siaaer? Maastee
er det nu lange siden den stod der? Mon min
Fader, min Moder leve endnu? — De uiaae
im vare meget gamle.

Georg. Og mitt Fader — Ak! — Lad
os bryde af, -kury; lad os endnu giore el Fors
fog paa at komme i Huus. Hist henne seer jeg
Lys; (Peacepaa Fiskerens Hykle) maaffee tager man der
imod os.

Diry. Der? — Herre! Huset er meget
lille; viisie man os bort vsd deu Riges Dsr, hvor
kan I da vente, at finde Tilflugt under den Fat-
tiges Tag?

Georg.
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Georg. Deri tager du atter Feit. Den
Fattige veed, hvordan den Fattige er til Mode.

Lury. Ja, men han har intet, og den
Rige har.

Georg. Den Fattige deler sit Intet, og
giver mere end den Rige har.

Lury. Det forstaaer jeg ikke.
Georg. Meget vel; vi vil fy, hvem der

bedst kiender Menneffer.
Fiskeren linde,, cm-), Hvem er der?
Georg. En , Ulykkelig, der har lidt

(Hau bauker paa Hylten.)

'

Skibbrud.
Fiskeren. Jeg er sirax hos jer.
Georg ltil Lur»). Hvad siger du nu?
Lury. Jeg siger, at Verden her til Lands

er reent forkeert.

T re 11 cn t e Optrin.
Fiskeren, de Forrige.

Fiskeren (»*» «„ smm). Hvem banker faa
silde ? eller saa tidlig, vilde jeg sige.

Lury. Broder, har du Plads i din Hytte
til to Menneffer og en Papagoie?

Fifferen. Hytten er lille; men er det jer
om lidt Plads og megen god Villie at giore, saa
er den stor nok.

Lnry. Men vi har intet at forffylde det med.
Fifferen. Dog vel en Anviisning paa

Guds Lon.
Lury. Det er her til Lands rednceret Mynt.

Fiffe-

j
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Fiteren (sier and«gklg ril Himlen). Hisset Ziel-
der den lgien. f

3£Ul’P C9I06 09 bevcrtzkt, for sig f.iit). Det kommer
Nlig for, som det var min Faders Hytte.

Fiskeren. Jeg seer, I ere ganffe vaade.
I ere vist forulykkede med det Skib, som heele
Dagen har lagt og drevet herudenfor?

Georg. Ja, gode Gamle, vi loh paa,
Skibet fik stor Lek, blev med et fuldt nf Vand
vg sank.

Fisseren. Jeg tccnkte det nok; her er et
vanskeligt Indlob i Havnen. Men saae I da
ikke Tonderne?

Georg. Bolgerne ffiulte dem hvert Sie-
blik, og om ogsaa det ikke havde vecret, saa var
dog Stormen —

Fiskeren. Ja, rigtig var det host Veir;
intet Skib lod fig regiere. Nu, saa kom ind, vg
torrer jeres Klrrder; men med Senge seer det galt
ud! ;eg har en gammel Mand her i Huser, som
det onde Deir har bragt mig; ham har min Dat-
ter overladt sin Seng, han ligger i hendes Kain-
mer. Min Seng er s til jeres Tienesie; men du
Sorte faaer tage til Takke med et Knippe Halm.

Aury. Den Maade, du byder din Halm
paa, gior den til oet blödeste Leie.

Fiskeren. Mennesket gior intet omsonst-
Jeg havde ogiaa engang en Son, som for mange
Äar siden gik som Matros til Indien. Han hed
Nikolai Roder. Jeg har ikke hort fra ham siden.
Han har kanstee lcrnge hvilet paa Havsens Bund.
Jeg fanger maastee mangen Fiff, som har fodt
fig med hans Kiod. Det kan og tresse, det ikkeer
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sr faa. Man har dog Exempel paa, at et ungt
Menneffe efter nogle Aar er kommer lykkelig vg
velhavende hiem. Det vil jeg nu haabe og vente,
saalange mine more Knokler hange sammen, som
mit gamle flikkede Garn. Jeg vil tænfe: Hvem
veed, hvor min Son Nikolai nu nyder Belgier-
ninger? vg det vil jeg giengielde ved enhver Ulyk-
kelig, jeg trasser. Kom ind.

Tury. I det smukke Huus der viiste man
vs af.

Fiskeren. Det troer jeg nok: havde I va-
ret et Par Teser, Spillere eller Heste, havde
man nok ladt jer ind; saa finder I der dog rolir
gere og bedre hos os. ,Det spoger vg der i Huset.

3:1111). Spoget det?
Fiskeren. Det varste Spogelse, den onde

Samvittighed, gaaer igien derinde. Nei, Gul>
stee Lov! jeg er tre og halvfierdssindstyve Aar
gammel, friff, glad og vel til Mode. Jeg har
aldrig i mine Dage varet syg. Arbeide er min
Lage, Kok vg Kieldermester. Jeg boer rigtig
nok kun i en elendig Hytte; men en Hytte, der
horer min glade Latter, er langt mere vard, en!>
et Pallads, som seer mine Taarer. Kom ind!
I et Korteer kan I lare mit heele Levnetslob
Udenad.

i

XMY. Og stal aldrig glemme det igien»
(De gaae alle ind i Hytten.)

AndenC
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Anden A k t.

Forste Optrin.
Ludvig lister sig ud af Huset, med Overkiolpaa)

derefter Henrik.
Ludvig. Hurtig, hurtig! Her er ikke en

Kiarfr rorer sig.
Henrik (indenfra). Ja, men vore Synder

ere i fuld Bevægelse.
Ludvig. Fordomte Lykke! just da jeg

havde dig nodig —
Henrik (i der han treggcr en Man teisak ftein). Maatte

jeg drikke for meget og faae en Perial.
Ludvig. Karl! Nu ingen Spog — See

til vi komme afsted —

Henrik. Bie De kun ikke efter mig! jeg
kommer bag efter.

Ludvig. Hvilken Diervel forblindede mig
saa jeg tabte mine Penge til Folk, som jeg kunne
overser! — Dersom Engellamderinden — Nei,
tiet — Hvorledes skal jeg stiule min Fattigdom,
min Gield, min Fader for hende? — Min
gamle Fqder! — Bort med denne Erindring! —
(Ind ad Loren). Henrik! hurtig! Dagen bryder
frem.

(Gaaer ind.)

Hen-

-i
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»jpCncif (bringet nof cn SÄantelsceF). Er ©C hex
endnu? — Jeg tamkte De var alt om Bord.

Ludvig. Paa vet du desto sikrere kunde
pakke dig bort med min Garderobe?

Henrik. Vilde det ikke vwre gansse bel
1«nkt af mig? Blev ikke saa Deres Byrde let-
kere og min tungere? Og er det ikke saaledes i
denne Verden, at den eene maae hielpe den anden
at bare?

Ludvig. Mennesse! Hvor du enduu kan
spase!

Henrik. Et tungt Sind gisr tung til
Fods, og vi maae nu vcrre lette til Fods, i Fald
vore Kreditorer ikke stal naae os.

Ludvig. Men Henrik! dersom min Plan
med Engellamderinden —

Henrik. Narrene! — for at indtage den
Kone maatte De vise Dem fra en ganste anden
Side. Endog som en virkelig riig Baron
havde De intet udrettet. — Derfor afstcrd —

afst«rd! —

Ludvig. Du har dog ikke glemt noget?—-
Henrik. Nei, intet uden en temmelig Por-

tion ubetalte Regninger; ikke engang en Mol
stal kunne gotte sig med vort Efterladenstab. —
Bie lidt — Jeg maae lukke Dsren i Laas; det
tomme Hul kunne foraarsage ubehagelige Tanker.

Ludvig o del han .gaaer). Jeg gaaer til Tyr-
kiet og bliver en anden Bonneval.

Henrik <i)ar rager Mankelscekkene og folger ester ham).
Jeg gaaer til Eldorado, og samler Flintestene.

C 2 Andet
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AndeOptrin.
Den gamle Richard kommer ud af Hytten.

Nei, jeg kan ikke sove, da min syge Ludvtz
heleNatien ligger vg rrcrkkes med Feberen. Gid
de stakkels Skibbrudne, som jeg horte snakke inde
i Fiskerens Grue, vilde benytte sig af min Seng;
jeg vil imidlertid bede for Ludvig. — Det gryer
ad Dag, her er endnu ganske stille paa Gaderne,
et eneste Trin lyder fra den ene Ende af Byen til
den anden; det er som alting var dodt, saa hei«
tideligt, og Skinnet af Morgenrodens forste
Straale — O! det giver ret inderlig Andagt til
Bon!' — Jeg vil sætte mig her c@«tt« si, paa DW-
get ude» for Amalies Huus, og venter til der bliver lys Dag.)
og lure efter enhver Skygge, som jeg kan sec van»
dre bag Gardinerne. — Det er en rolig Mor«
gen efter en stormende Nat! Et Billede af vort
Liv! Ak ja! jeg har ogsaa mange Gange feet
min Soel staae op og gaae ned, og derfor har jeg
nu Tillid til Gud. Saa frist og stion som hiitt
Morgenrode, var min Ludvig, da jeg stap Hamas
mine Arme; bleg og afpillet stal jeg nu finde ham
igien. — Taalmodighed! indfaldne Kinder syl«
des ud igien, matte hule Sine straale igien; der«
som Sielen bare ikke stranter, for den hielper
ingen Læge. — Gud! lad med Morgenduggen
neddryvpe Lægedom til ham! — Det begynder
At blive levende i Byen. Jeg kan hore en Smed
arbeide langt borte, og jeg horer en Brondvippe
knarke. Flid og Kummer ere dog altid de, der
staae tidligst op. See! den gamle Fisker.

Tredit

36
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Tredie Optrin.

Richard, den gamle FLjVer scecter sig udenfor
sin Dor, flikker paa sit Garn og synger.

37

Sit Garn enhver i Verden har;
At fiffe hver sig foretaer;
Et Qvindegarn er sminket Kind,
Og sode Ord, og Pengcffrin.

Et Fyrstegarn er Ordensbaand;
Hvad forer vel Soldatens Haand?
Om ZErens Garn han aldrig saae.

Hvor vilde han for andre flaae?

'

I Elffovsgarn der svcergcs Troe:
Ved Smiggcr sidder man i Roe
Ved Stores Bord, og fraadser friff!
Men jeg — jeg fanger bare Fiff.

Richard. Gud give -er en god Morgen,
gode Gamle!

^i-ferkN (ligger stt Gåen lilside, 04 kommer frem).
Hvad? — Ja, saa sandt jeg lever! -— jeg tamkte,
3 sov endnu i jer sode Roe. — Hvi forlader I
saadan jer Seng, og fatter jer der paa denne
haarde Steen? I har dog Hvile nodig?

Richard. Hvile? Gode Gamle, jeg veed
ikke af nogen at sige. Mit Hierte amgstes af kier-
lige Bekymringer. I er jo og Fader, I maae
vide, hvordan det er med En, naar man langes
efter sit Barn. Fiffe-
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Fiskeren. Ja, det ffulde jeg troe. Mm
det er endnu saa tidlig. Bedre var det, I sov
forst ud, og ledte siden jeres Sen op.

Richard. Ak, jeg har alt fundet ham,
gode Mand — men jeg kan ikke komme til at
tale med ham, den stakkels Dreng er syg.

Fiskeren. Det gior mig ondt, stakkels
Herre! Bie nu bare til det ret er Dag, saa vil
jeg folge jer. I er svag, og kan taale at have
En med jer.

Richard. I ffal have Tak. Men jeg har
ikke langt til ham. Derovre i det Huns —

Fiskeren. Der, jeres Son? — Ak, du
gode Gud!

Richard. I seer saa bedrovet paa mig?
I veed da ogsaa, at han er syg? — Det er vel
meget siet med ham?

Fiskeren. Ja m-rn er det flet med ham.
Richard. O Gud!
Fiskeren. Det vil snart vcrre ude med ham.
Richard. Ulykkelige Fader, saa ffuloe jeg

da komme for at lukke hans Dine?
Fiskeren. Lukke hans Dine?
Richard. Ja, denne elendige Trost vil

man dog ikke mrgte mig. Jeg niaae derind.
Fiskeren. Jeg forstaaer jer ikke, gode

Herre! Jer Sen er ikke syg.
Richard. Ikke syg?
Fiskeren. I det mindste ikke paa Legemet!
Richard. Ikke paa Legemet? Hvad vil

det sige? — I Aftes silde var jeg ved Doren»
man viser mig af, man siger mig, det vilde virke
for høfligt paa ham at sce mig.

Fiffe-
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Fisteren. Fy! det var alt for siemt. —
Richard («»Mk,). Tael, tael!
Fisteren. Jeres Son duer ikke, gode Herre!

Jeg veed hele hans Levnetslob. En gammel troe
Tiener, som han for nogle Uger siden jagede paa
Deren, fordi han var for «rlig til ham, har for,
ralt mig det altsammen.

Richard. Det var vist min gode Josef?
Fisteren. Rigtig; sradan hed han. Vi

levede som gode Naboer, siaddrede mangen Aften
med hinanden. Taarene siode ham altid iSinene,
naar han talte om det liderlige Huus, de holdte
derinde. Der er en Skurk i Huset, ved Navn
Henrik, han er jeres Sons hele Ulykke, han for-
forer ham til alt det Onde.

Richard. Han? Er det min Tak for
mine Velgierninger?

Fistepen. Det sagde den gamle Josef og-
saa. Jeres Son forlod jer ikke for'at lette jer
Byrden, men fordi det begyndte at blive lidt
knapt hos jer. Med de Penge, I gav ham, gik
han til Spaa; hoit Spil lokkede ham, Diawelen
lod ham vinde, inden sire Uger var hanen Spiller.

Richard. Ak! saa har han sat sin gamle
Faders Rolighed paa et Kort — og tabt.

Fisteren. I Begyndelsen gik det got, det
er just galt; hvor kom ellers de mange onde Men-
neffer fra, naar det Onde ikke i Begyndelsen
pleiede at gelinge? Han stal have vundet en 8
til 9 rusende Daler.

Richard. Otte Ni tusend Daler? Og
mig sendte ham intet?

39

Fiste-



Papagsien.
Fiberen. Han svcrrmede fra et Sted til

et et ander. '

Richard- Og mig skrev han ikke engang kil.
Fifferm. Her har han nu varet over Aar

vg Dag. Kierlighed holder ham her, som han siger.
Richard. Uden Tvlvl^er slet Fruentimmer?
Fifferen. Nei, der stal vare en brav Kone,

en Enke, en Engellanderinde. Men, som den
gamle Josef sagde, vil hun ikke have ham, og
deri har hun ganste Ret. Maastee han vilde hel«
ler ikke have hende, hvis det ikke var gaaet Krebs-
gang med ham.

Richard. Alting borte igien.
Flfferen. Saadan Velstand bringer ingen

Lykke. Sviret og spillet alring bort. Henrik,
den listige Spidsbube, hielper kil ar bestiarie ham.

Richard, Og i Aftes var han hiemme?
Fifferen. Ja rigtig, og har drukket og

spillet hele Natten.
Richard. O jeg arme Fader, jeg vil tigge

mig hiem igien, og der lade mig begrave hos min
gode Kone. Ja, jeg vi! afstad; Jorden brarnder
under mig. Men Skipperen, der bragte mig
hertil, skylder jeg endnu tretten Daler, og hak
ikke en Skilling. HavdeJ ikke varet, havde jeg
maaccek gaae hungrig til Sengs i Aftes,

Fifferen. Tretten Daler? Ak jeg fattige
Mand! Her er tre Mark, alle de Penge jeg
har Tag til Takke med dem.

Richard. Gud velsigne dig, men jeg . .

Fifferen. Forsmaae ikke min Fattigdom!
Jeg beder jer.
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Richard. Nei, godeGgmle, jeg vil tage

dem, siden det vil kranke jer, om jeg afsiog det.
Fifferen. O, hvilken Glirde, ar giore vel!

Der var ingen Riig til, dersom dett Rige kunde
fole det. Nu vil jeg lobe hele Byen om og tigse
de tretten Daler sammen for jer. Gud 0Kre
hos jer.

4

Fi erde Optrin.
Den gamle RiHard allene.

Nei, den der i kn Nod har en Ven at troste
sig, er ikke forladt uf Skiebnen. Riig eller Fat.
lig, i Pialter eller Silke, altid er en Vens Blik

^ fuldt af Trost. Hielpe mig kan du ikke, gode
Gamle, men oedergvKget mig har du. (Falder hen \
morte Bekrol,mn»er.) Georg! Georg! det har jeg
sortient for din Skyld; kunde du see, hvor din
Brodér tusindfold giengielder mig den Haardhed,
hvor-ned jeg drev dig ud i den vide Verden. Saa-
ledrs som jeg her er, fremmed og uden Hielp, har
du maaffee maattet vandre under en fremmed
Himmelegn. — O, gid min Velsignelse kunde
komme over dia, som din Forbandelse kommer
over mig! — Jeg er meget mat — denne Sam«
tale har udtomt mine sidste Krafter. (Synker ne»
„an Brrnkcn ved Amalias Huns.) Ak,, jeg er saare Mat -—>

Hvad er det — at mine Sine falde til — og jeg
dog ikke kan sove —>

(Han falder hen til dyb Tungsindighed, oa lukker givent.)

i
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Femte Optrin.
Georg kommer ud af Hytten uden al blive

Richard vaer.

Jeg er da nu igien lige saa langt som for ti
Aar siden, da jeg forlod mit Fædreneland. Nei,
den Gang var jeg ti Aar yngere, og del er meget.
Den Gang Lunde jeg ogsaa betale min Reise til
Vestindien; i Dag har jeg ikke saa meget, at jeg
kan betale min Rrjse til de Dodes Rige. Dog
Klagen og Hylen gis- det siet ikke bedre; jeg er
dog kun ZZ Aar gamma; hvad der vilde trykke
Oldingen, ryster Manden k.f sig. — — En stien
Morgen, intet Spor af Uveret i Aftes. Hvor-
for stal allene mit Ansigt have Spor af min Ulykke
i Aftes? Hvor der er Kraft, der er endnu Hielp.
Jeg vil arbeide, jeg vil vel flaae mig igiennem.
Men hvorledes? Til Bremen til Min Fader?
Nei. Det var min Dndlingsplatt, sa,lange jeg
havde Penge, at jeg vilde stille mig hen for ham
vg sige: Nu, Fader! er jeg jer nu vard? Den
sovnige Georg, som I altid kaldte ham, har for«
hvervet sig sit arlige Udkomme; Flid har giort
ham Genie undværligt. Men saaledes — strax
ved min ferste Ankomst at fordre Velgicrninger
af ham — nei, det kan jeg ikke! — Her hos
ruin Broder? — Jeg veed jo ikke engang ret,
om han er min Broder? Og forudsat, haner
det, er han da og et Menncste, man kan vare
forbunden? —- Nei, hos sin Familie maae man
sidst söge Hielp. Der sindes dog nogen i Verden,
som kan brnge en ovet Karl til sine Forretninger.
Her i Byen boe en Mængde Ki'obmand; jeg har

endog
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rndog selv en Korrespondent her. Ham bil jeg
lede op, naar det bliver bedre op ad Dagen; han
stal hielpe mig med Raad og Daad — (3 tict han
raler, vender han sig af en Htrndelse ril den Side, hvor den Gamle

sidder.) Gud! hvad seer jeg? (Ophold. Derpaa hurtig.)
Min Fader! (Ophold. Derpaa seer han den Gamle stlvt i
Ansigtet, og vender sig bevceget fra ham.) MiN Fader! l>
min gamle Fader! Hvad er det? — Hvor kom-
mer den gamle Mand her? — Og her paa denne
Blrnkz? —- Er det Huus, min Broder boer if-
hans? — Hvorfor er han reist fra Bremen? —

Har han etableret sig her? — Dog, hans Ud-
vortes synes ar forkynde Mangel. Og hans
Slummer her paa denne B<rnk? Hvad stal jeg
tL'nke derom? — (Gaaer noermere) Hans Haar er
blever graat, hans Kinder indfaldne, hansH«n-
der torre. O, han maae have havt megen Kum-
mer. Dersom bare Tanken om hans Georg ikke
har varet ham en Bebrejdelse: mit Hierte hae
tilgivet ham. Hvad stal jeg giore? Daagne
ham? —• Nei, jeg bliver her og venter til hans
Sovn er forbi. —- Mon han endnu kan kiende
mig? Ti Aars Fraværelse, mangen vaagenNat
fuld af Sorger har forandret mit Ansigt. —
Skal jeg, naar han vaagner, kaste mig for hans
Fodder, og stamme Navnet Fader? Eller stal jeg
prove paa at byde over mit Hierte? — Ja, jeg
vil give Agt paa Naturens Stemme i hans.

3hlcharv (farer forffrakket op og vaagner). Hu, det
var en flem Drom Min Son Georg stod for
mig, bleg og krafteslos; et huult straffende Blik
— Hu! det var en flem Drom.
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Georg. Gode Gamle! I sidder der i

Solen, I faaer Hovedpine.
Richard. Hovedpine, min Herre? Min

Smule Hierne har Ulykken bortcsrret.
Georg. I er ulykkelig, «rvcrrdigeGamle?
Richard. Har De seer SorgesxiKek, Kong

Lear? Gud bevare Dem for hans Skiebne! —

Mit Hoved bliver meget svagt.
Georg. Skulde jeres egne Barn —
Richard. Jeg har havt ro Soliner.
Georg. Oa begge de ro —

Richard. Nei, ikke begge! Georg for-
tiener ikke at lastes. Jeg forstodte ham, og hans
Broder forstader mig, der er Guds retfardige
Straf! — O min Son Georg! kunde jeg kun
see dig en Gang forend jeg doer! — Kunde jeg
kun anraabe dig om Forladelse for min Haardhed,
med den sidste Taare, som kan presses ud af disse
fortorrede Alne — og velsigne dig —

Georg c*e» tøm 8'nMer) Velsign mig, min
Fader, velsign jeres Son Georg!

Richard (ki-nder stielvende sin Sen; vil trykke ham ri!
Hjerte, og fylder asmagrig rilhage).

Georg. Gud! Det var for hastig jeg aa«
henbarede mig for ham. Fader! Fader! —
<M°d Hytten) Lury! Lury! —Han doer — ak!
hvad har jeg giorc!

Richard (kommer sig lidt efter lidt).
Georg tstyrter i dyn« Arme).
Richard (krykker liom til sig, flippet ham fgien stiel«

»ende, Od falder paa Kn-re med oprakte Hrrnder). Tilgivelse,
min Son, Tilgivelse.
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©C0r<5 (prøver foiqieves paa al lsste ham up, og fn<sl!t

ved Siden af ham- Gode Fader, intet om det Forble
gangne. — Deres Velsignelse!

3vid)CU’D c><rag e H«„derne paa ham). Dig vele
signe den Gud, i hvis Magt der siaaer at belonne
sonlig Klerlighed. Han velsigne dig, som han
tilgiver mig.

Georg (lester Oldingen op og scetter ham paa Danken).
Forglemt er al min Elendighed! forglemt er den
lange tiaars Provetid! jeg har min Faders Kier,

»lighed igien Jeg er lykkelig og glad; min Fa-
ders Velsignelse hviler over mig! jeg er riig! jeg
bytter ikke med nogen Konge.

Richard. S«r dig hos mig, Georg! at
jeg kan see paa dig, og finde din Moders Trak i
dit Ansigt, — Ja, det er dig, det er min gode
Frederikes Sie, hele hendes blide Blik! Gud!
hvor var det mueligt, at saadan en fortræffelig
Kone ogsaa kunde blive Moder til et Uhyre? Ak!
de vederqvKgende og ormstukne Frugter voxe paa
ret Trcre. Din Brodér — eller hvorledes? Veel>
du det maastee alt?—Jeg finder dig her? Hvor,
ledes og hvorfor finder jeg dig her? Har du og
hiemme i det Huus derovre?

Georg. Nei, min Fader! Det er forst
nogle Timer siden jeg kom her til Byen.

Richard. Gud vare lovet! Du giver
mig Livet igien.

Georg. Men min Broder? —> De vilde
talt om min Broder?

Richard. Han fortiener ikke, at vi be-
smitter dette gladeSieblik med hans Navn. Han—
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jeg vil samle alle hans Forbrydelser i et Ord —
Han foragter sin Fader.

Georg. Jeg gyser; men er De og vis paa
det, kiere Fader?

Richard. Anklager nogen Fader sit Barn,
forend han er vis paa hans Forbrydelse? Halv-
fierdsindstyve Mile reiser jeg fattige, til Grunde
vdelagte Mand, hertil , fordi jeg horte, det gik
min Ludvig vel, vg fordi jeg ta'nkte, det vilde
gaae ham bedre, naar han kunde deele med sin
gamle Fader. I Storm og Uveir gik jeg i Aftes
sildig til hans Dor, og blev viisi bort. Spillere
og Spidsbuber m«lde sig »g indlades. — Jeg
hungrer og de fraadse. Mig siger man, min Son
er syg; jeg beder vg han synder. Med et Ord,
Georg: Her er din Broders Huus, og her sidder
din Fader under aaben Himmel uden Huuslye.

Georg. .Ha! det er skammeligt. (Springer op.)
Jeg vil ind —

Richard. Bliv! hans Forbrydelse er for
sior. Gud alsene kan straffe den! Jeg stiller
min Sag for Gud! Jeg vil tilbage til mit Fe-
deland. Reis med, kiere Son! Vil du?

Georg. O med Gl<rde.
Richard. Hvor kommer du fra?
Georg. Fra Vestindien.
Richard. Vist nok ikke med tomme HKNder?
Georg- Gud havde velsignet min Flid,

men Bolgerne har opflugt Frugterne deraf.
Richard. Det er ilde. — Dog, ieg har

dig igien; jeg trykker igien en Son til mit Hierte;
jeg er ikke fattig. See knn til, vi kommer her-
fra; thi her gider jeg siet ikke vieret.'
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Georg. Jeg reifer med Dem, saasnart

47

De vil.
Richard. Saa er der Skipperen, som bragte

mig herover, en stem »hoflig Mand, ham skylder
jeg endnu iz Daler, og har ikke iz Skilling;
thi jeg tcrnkte ak finde meget her. Kan du nu
staffe denne strenge Kreditor betalt, saa vil jeg
sirax forlade Byen.

Georg. Tretten Daler?
Richard. Ja, saa meget har du dog vel

reeddet?
Georg. Ak, gode Fader! ikke en Skilling

har jeg rcrddet.
Richard. Ikke? — Forsynet prsver mig

haardt.
Georg. Ja, meget haardt. Min Smule

Rigdom kan jeg undvcrre, men Glceden, at kun-
ne hielpe en Fader, stal jeg ogsaa undvcrre? Taal-
modighed! Jeg har en Korrespondent, som i alle
sine Breve kaldte mig Ven; han er mig forbun-
den for mangen lille Tienesie, mangen lille For-
deel, han stal i Dag giengielde mig det med Rente.
iZ Daler er lidt for ham, men uendelig meget for
mig. O, for mig selv havde jeg ikke kundet
betle! Jeg iiler til ham — Men lade Dem her
saa allene. — Lu ry! Lury! — Jeg vil fore«
stille Dem et Menneste, som jeg fra min Slave
har giort til min Ven. Hans Ansigt er sort som
Kul, men hans Siel er hvid som en CherubsKl«-
debvN. (Ränder Hytten.) LUN) ! Lury !

Siette
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Siette Optrin.
Lury, de Forrige.

*8

Tmy (gabende). Jeg er her alt.
Georg. Kom1)er, kiere Tury! Sov kit

anden Gang längere; kom og omfavn denne
dings Knæe, det er min Fader.

Zkury. Jeres Fader? (Han koalcr ned for de»
Gamle/ og fcvttec hans Fod paa sit Hoved; den gamle

Richard (rakker ham sin Haand).
Xury (kysser den).
Georg. Jeg maae ud i Byen; jeg betroer

ham til dig; gaae ikke fra hans Side.
Xury^ For stal man stille Lovinden fra

sine Unger.
Georg (ikvnder sig bort).

Syvende Optrin.
- Richard Vesterland, Lury.

Tury. I er hans Fader? Det glade«
mig. See« hvorledes den store Aand ved en Soest
siraale udrydder Virkningen af ethvert Lyn, som
blinkede afvigte Nat. Min gode Herre er ogsaa
blevet glad og vel til Mode. Hvor mon halt
gik hen?

Richard. Til en af sine Venner, for at
faae Penge.— Har du længe været hos min Son?

Tllry. I syv Aar. Han loste mig ud af
et haardt Slaverie, mig og fem af mine Kame»
rader. Ak! han har altid meent det got med os.
Er Par Aar efter hinanden siraffede oeu store Aand

Landet
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kandet med Misveexk; mange af de andres Slaver
sultede ihiel, hos oS var der fuldt op. Og da
han nu solgte den smukke Plantage for ak drags
til sit Fædreneland, da ffulde I hsrt en Hylen og
en Tuden. Ja, saadan en Herre faner or vist
heller aldrig igicn.

Richard. Slig mig, Nnry, har han no-
Kensinde talt om sin Fader til dig?

L'ury. Ofre, meget ofte.
Richard. Og altid med en Forbandelse?
Tury. Fy Herre! Vi har en 'Papagoke,

haM ssulde I see, det er det eenesie vi raddedr i
Skibbruddet. Min Herre har selv opfedt ham,
vg ftert ham at sige allehaande Ting. For Exem-
pel: Beed Georg! fat Mod! beed for din Faver!
Raar han hecle Dagen havde gaaet og arbeidek,
vg om Aftenen kom hiem, raabte Fuglen ti! hamr
Beed Georg! beed for din Fader! Da har -eg
tidt seer, hvordan han faldt paa Knive, og bad
den store Aand velsigne jer.

Richard. Det er nok! Du saarer og glM
ver mit Hierte. Ak! Tury! jeg havde en Ssrt
endnu.

Zkury. En endnu? Er han dsd.
Richard. Gud give han var, faa torde jeg

endnu elfte ham. Hau er blevet fremmed for mit
Hierte. Han forstodcr og foragter mig.

Amy. Fy!
Richard (torter sine Sine).
Au ry. Jeg vilde ikke have faadann<Zaarek

paa min Siel, jeg ttrnker, de mag? brande fölH
Middagssolen under Linien.

Ri-
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Richard. Han lever herlig og i Gla'de.
Rury. Saa? Mon det ogsaa vil vare

l«nge. Jeg tcrnker altid, Himlen mane vare nok
fan klar, Skurken horer dog altid Tordenen langt
borte og stia'lver for den. — Grad ikke, gamle
Herre'. Jeres Taarer vil hverken forbedre eller
dråbe ham. Kom med mig ind i denne Hytte,
her gabe de Forbigaaende paa os. Der boer en
fattig Mand med et rigt Hierte. Han vil veder«
qvaege jer med en Taar Rum, og saa kan I iiiaa-
siee flumre lidt til min Herre kommer.

Richarv. Ak Xury! findes der og saa«
danne unaturlige Son ner i Afrika og Amerika?

Rury. Nei Herre! i Afrika ikke. Men
i Amerika skal boe er Folk, som flaaer sineOldin-
ger ihiel, naar de ikke mere kan komme afstad, vg
lage i Forveien den kierligste Afsted med dem.

Richard. Langt heller, Lury! Li Gange
hellere et Kys paa Faderens Mund og en Kelle
paa hans Hiernestal, end ar lide tusindfold Dod.
Ak, den forste Taarc, jeg har grerdt, var en ulyk-
kelig Faders Taare.

SO

<4ini gaaef ind i Hykim.)

Ottende Optxin.
Lury allene.

Rury tik" ester h.im). Jeg vilde ikke have saa-
danne Taarer paa min Siel. — Er det det Land,
hvor Mennestene ere frie? Ikke Slaver af Her-
rer, men tifold Slaver af deres Lyster? Store
Aand! ophold mig i min flaviste Tamkemasdr!
Varmt er det Land, jeg er fodt i, raae ere mit

Folks
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golfs Sarder r men- saadanne Taarer har jeg al-
tzrig der seer nogen grarde.

5l

Nrende Optrin.
Georg og Xury.

Georg (n-dflaaek vg hedcover).
giort af min Fader?

Xury. Jeg bragte ham ind i Hytten.
Georg. Xury, jeg behover rz Daler.
Xftry. Jeg har ikke en Skilling.
Georg. Det veed jeg. Men Pengene stal

frem, om vi og ftal kradse dem op af Jorden.
Xury. Var jeres Ven da og saadan en

Slyngel, og lod jer gaae hielpelos fra sig? Ja,
Herre! en god Kilde erkiender man kun, naae
»er er et tort Aar.

Georg. Du gior ham Uret, han er dod
for nogle Dage sioen; jeg fandt hans Enke i Sorg
og Taarer.

Hvor har bn

I

Xury. Er han dod? Ja, saa erSkylden
ikke hans. Men mere ubelejligt kunde han da
ikke heller doe. (Han beiccnkek fig ek Meblik.) Veed I
hvad, Herre! Salg mig.

Georg. Fy, Xury! jeg driver ikke Men-
mftehandel; du er i et frir Land , vg hvad der er
mere end det, du er min Den.

Xury. Just derfor. Jeres Fiende vilde
ikke lade sig salge for jer.

Georg. Ikke et Ord mere derom! —>- Jeg
hehover kun lidc; tretten Daler, for ar betale en
urolig Kreditor. — Der falder mig noget ittd.
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Lob og hent vor Papagsie. Byen er stor, der er
Narre nok i den, som gierne kaste nogle Dukarer
bort, for at have den Fornorelse at satte en broget
f.addrendeFugl i Vinduet. Thi det horer ined
til den gode Tone. Gaae, byd den Fal, men
ikke en Skilling under tretten Daler.

Lury. Ag, du godeGud! min Jako; hel«
ler vilde jeg salge Troien af Kroppen.

Georg. Jeg ogsaa. Men den giver ingm
vs noget for.

Lury. Fuglen er det eeneste vi har tilbage.
Georg. Just derfor horer den min Fa-

Lury. Han har altid spiist mig afMundeit.
Georg. Min Fader hungrer.
Lury. Nu, saa farvel, kiere Jako! du

kan maastee komme i de Hander, du faaer mere
Sukker og Mandler af, end af mine; men ingen
vil holde saa meget af dig, som jeg.

Georg. Mik Hierte hanger og ved den
Fugl. Han har staffet mig mangen uflyldigGlip
de. Dog det mqae saa vare. Kom.

Lury. Stakkels Jako, levvel!
(Dcgze gaar ind i Hytttn.)
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Forste Optrin.
Amalie, siden Betty.

Betty (kommer ud og dcekker Theebordet, strax Serrster
Amalie u SN smuk Neglige-, hun satter t.s,g.!,»od.The«

dordet, stmnker og drikker).

Betty (iki-rrer Smorrebrsd).
Amalie. Theen duer ikke.
Betty. Den duer aldrig, naar Mylady

er fortrydelige ,

Amalie. Saa? Er jeg da fortrirdelig?
Og hvorover da?

Betty. Nei, det just ikke, men —
Amalie. Jeg spsrger, hvorfor du kroer

jeg er fortrKdelig?
Betty. Ih nu, enken veed De det alt, og

saa behover jeg ikke at sige Dem det; eller De er
fortrcedelig, uden at De selv veed det, hvorfor og
hvorover stal jeg strax sige Dem.

Amalie. Du gror mig ordentlig nysgierrig.
Betty. De er forelsket.
Amalie. I din Kat?

- Betty. I Baron Vesterland.
Amalie. Dirkelig? Har du sort paa

hvidt derfor?

s:
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Vttty- Ih nu, hvem vil ogsaa sce pas

Ansigtet hos et Mandfolk? Og saa meget brun
cr han dog ikke hellte. ,

Amalie. Jeg var tilfreds din Mund var
lige saa toer lukket som dit Kre.

Betty. Ja vist er det bedst at lukke i Tor-
denveir, helst saadant Veir, som det var i Nat.

Amalie. Du snakker om i Nat? Og alli-
gevel' forstyrrede Tordenen mindre min Sovn,
end den Snus og Duus derovre. Der horte jeg
dem synge, jubilere og klinke med Glassene. Det
var ligesom de havde bestilt Tordenen ril at ak-
ikvmpagnere ved Skaglerne i Slivdet for Pauker.

Betty. Jeg kan ikke lide Pauker.
Amalie Det er dog underligt. Det' er

dog det eneste Instrument, du,kan-hore.
Betty. Nei, Vokalmusik, den priser jeg.
Amalie. I London, ikke sandt? Naar

Handels Mesterværker foreviges af ni hundrede
Konsinere? Der sircckke netop dine Oren kil.

Betty. O ja, dersom min Formue kunde
sirtvkkc til, saa —

Amalie. Ha, ha, ha! Det loierligst«
Menneske i Verden. Men med alt det meget keed-
sommeligt, naar man har det daglig. Og nu
ligeledes en Mand, som man og daglig har og ikke
har, og son: man saa sicldcn behover.

Betty >son> rocget npis bar 60« ester). Altsaa beho-
ver man ham dog undertiden?

Amalie. O ja, for Exempel i Tordenvei-
ret forgangen Nat for at låse vs et Vers for af
rn Psalmebog.
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Betty. Kun i Tordenveir? AkMyladyL

Der gives mangt et Uveir i det menneftelige Liv,
hvor det gisr en saa gor, ar man kan lukke sine
Öine i en Dens Arme- naar det lyner.

Amalie. See engang ! der dn sagde der
bar ikke saa dumt. Ak ja, at nyde allene og lide
allene er lige bedroveiigk. Jeg er ung nok ril at
fole, at jeg mangler Kierlighed, men jeg er og
gammel nok til ac begribe, at Kierlighed uden
Höiagtelse er blot et vakkert Barn, som man vel
en Times Tid kan lege med, men siden lader det
lebe, og i det hoieste raaber efter det: kom snart
rgien, min sode Glut.

Betty (for fo om). Hvor er han da?
Amalie. Er det vel min Skyld, at jeg

ikke har fundet, hvad jeg har sogt? Er det min
Skyld, at Ver gives saa mange Menneftrr i Der»
den, som man blot kan elfte?

Betty (assides) Hun bevEger Munden, jeg
mcrrker hun snakker, men ikke med mig.

Amalie. Jeg har hverken Foraldre eller
Formynder, som kan ledsage min Ungdom; saa
maae jeg da vel gisre Fornuften til min Formyn»
der. Den vil jeg sende ud for at valge mig en
Mage; Hiertet vil jeg give den med til Opvartning.
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Andet Optrin.
De Forrige, Lury med Papagsien.
Titry. Papagsier, Papagoier! Kiob,

hvem der vi! kisbe.
Betty. Hu! han er fort.

Amalie.
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2/maÜe. Kan han snakke?
Tury. -O la, han siaddrer fra Morgen

til Aften.
Amalie. Hvor meget vil du have for den?
Tury'. Tre Louisdorer.
Becry. Er du gal? Her kan man jo kiobe

cn Papagoie for ko Dukater.
Tury. Det er mere, end jeg vilde give for

dig, og mindre end en eneste Fi«r af min Pa«
pagoie er v«rd. -

^ Belty. Du er meget hoflig.
3EUU> Man kan ikke v^rre alting paa en

Gang, jeg er «rlig. — Vil I støbe, smukke
Frue? Jeg har Hastværk. Kan I undvare
Penge, saa gior det kun, jeg ftrlger jer noget,
som er hundrede Daler vL'rd, Papageien giver
jeg jer oven i Kiobet.

Amalie. Og det er?
Tury. Den Gltvde at have giork en Vel'

gkerning.
Amalie. O« gefaller mig. Kom, jeg vil

fiue dia Pengene.
"Tury. Ru, gode Jako, kiere Landsmand,'

i Dag sees. vi sidste Gang. Lev vel. For dig
KSk op, gior din Opgragelft ingen Skam.

£

(Hau fetoer efter Sljtiniic ind i Huset.)

Tredie Optrin.
Betty allene,

Dek er nn igieu et Indfald! — Hvad gi-rl'
dn, hun lieber Fuglen, for i Morgen ak f.rcre

den
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den vaa Pension hos en medlidende Siel.— Altid
siger hun, Bekky! dn har Luner, og hun er dog
selv sar sammen af Luner. Naar hun horer for-
fortKlie om tioget Stort og Udmærket, saa kom-
me Taarene hende strax i Ainene?, og da er hun i
Almindelighed nrrr ved at gisre en dum Screg.
I stige Lttfoekde tanker hun oste hverken paa
Stand eller Kion. Hendes Pevuagenhed kan
man vinde ved Bagateller og forspilde ved Baga-
keller. To Gange har hun al.' varet i Fcerd med
ac gisre gode Partier, den ene Elster var en Lord,
han behagede hende fordi han gnrd i et Sorgespil;
og hun gav ham Afsteo, fordi han, da han en
Oag var kisrt ud i sin Kabxiolet, havde pid-
stel lidt paa sine Heste. Du gooeGud! Og han
pidstede dog for ak behage hende. — Nu vil jeg
fpsrge: Har Betty saadanne Luner? Den an-
den var en rüg Barvnrk; da man engarg samleds
Penge til en afbrcendt Bonde, kastede han sin hele
Pung i Hatten Vips! havde han hendes Hierle;
siden sit hun at vide, han havde jaget en gammel
troe liener paa Doren, der havde tienc hans Fa-
der i tyve Aar. Svup! gav hun ham Kurven.

Har Betty saadanne Luner? En anden
Gang vilde hun endelig givtet sig med en fattig
Soelientenant, fordi han med stsrsie Fare havde
rceddel en frugtsommelig Kones Liv, da hun vae
faldet i Baudot. Til al Lykke blev den unge Hr,
Lieutenant hurtig udkommanderet med Eskadres
— Har Betty saadanne Luner? Der kommen
han igien. Det maae dog vare besynderligt, at
have saadan p fort Mand. Jeg maae dog staddrs
lidt med den Krabat, Hor Udt, du Serres

ZML4
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Fi erde Optrin.
Xury vg Betty.
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Xury Pengene, han har faner, i sin Haand).
Betty. Er du givt?
Xury (bister Prorger paalPengene). Det er et Fru«

emtimme-
Betty Rigtig nok, din Nar, med et Fru«

entimmer. G.vter Mandfolk sig med hinanden i
jeres Land?

Xury. Det Tolv synes mig at v«re af flet
Gehalk. Ncrsen er sar. rod.

Betty. Hvad, der stal en Skielm sige om
mig. Tanker du kanstee, dec er min Maade at
kige for dydt i Glasset?

Xury. Hvis Billede kan dog dette vare?
Fruenrimmeret er sinukr nok.

Betty (bryster siz). Man har konserveret sig.
Xury. Der staaer noget ffrevet. Jegmaae

dog see, om jeg ikke har glemt hvad jeg har l«rt
at låse. (Bogstaverer.) E — li — fa — beth

Betty. Ja, saa hedder jeg, uien forKort-
heds Skyld kalder man mig Betty.

XUt'Y (■ der han pukler Pengene i Lommen). Hvad
Pokker siaddrer du? Enten er hun gal eller vov.
Far vel!

Betty (holder kaa ham). Nei, det har vi ikke
VKddet om.

Xury. Vi har flet ikke virddet.
Betty. Men vi vil vadde.
Xury. Hvorom?
Betty. At du bliver forlibt i mig.
Xury. Jeg? — Hahaha! ja, var du i

Betty.Afrika.
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Brtty. Ih nu, var det bare ikke saa

langt. Imidlertid, hvad Himlen engang har
besluttet —

Tury Skinnende sort som Ibenholt —
Betty. Det overseer jeg —
ZcM'y. Men jeg ikke.

- Betty. Du er alt for beskeden. Dersom
jeg bare er smuk nok lil dig.

Lury. Hm! Munden —
Betty (sm'rper Munde« sammen). MUNdSN? Ek

den ikke lille nok?
Tury. Just derfor. Bred maae den v«re,

og Laderne tykke
Betty. Di forstaae ikke hverandre.
Lury. Der kommer ogsaa mig saaledes for.

Lerfor gaaer jeg.
Betty Saa bie dog, jeg har endnu fan

meget ak sige dig
Tury Og jeg har intet at svare dig; thi

var du sortere end du er hvid, og havde du bare
Begreb om en Rase og Laber, som Leverpolser;
saa gaaer dog miu Herre for alting.

Betty. Hvad fladdrer det anderlige Men-
neffe? Begreb om en Nase? Laber som Lever«
polser? Mener han mig? Har han Lyst at fole
nune Negle i sine krusede Lokker?
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(Gaaer.)

F e m r e Optrin.
Amalie, Betty.

Amalie cbasiig). Betty! Betty! lob efter
ham. Bring ham tilbage! jeg maae tale med ham.

Betty.
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Betty. Hvorom? Hvorom?
Amalie. Det stal du fisen faae at ho^re —

Afstod! hurtig!
Betty. Men om han nu ikke vil komme?
Amalie. Saa lov ham Penge.
Bek.y k> der hun gaser). Jeg kroer faafandten

hun har forelfiet fig i den Sorte.

ko

1.

Siette Optrin.'
Amalie allene.

Den besynderligste Papagoie, jeg har hsrt
snakke. Beed Grorg! beed for din Fader, raa«
ber han ganffe tydelig. Det betyder vist noget,
som jeg maac see ac faae oplast. Hvo der ist«-
denfor l Hvem der?. Gode Ven ! og andet stigt,
lcrrer en Papagoie en Formaning til Bon, han
mane have sine sårdeles Aarfager derfor. Raabke
Fuglen kun: Beed Georg! saa vilde jeg troe,
den havde hart en Qixrker til; men beed for din
Fader; hvorfor just for hans Fader?

l

Swvende Optrin.
Amalie, Lmy og Betty.

Tury. Hvad vil J, smukke Frue? Zeg
har megen Hast.

Amalie. Hvorfor saadan Hast?
Am'y. I dette Sitblik grsder maaskee en

Fader vm sin Sons Hals, og Lu ry, det dumme
Menneske, kan hielpe og kommer ikke.

Amalie.

... sa
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Amalie. Du kan hielpe? Hvordan det?
Lury. Underlige Sporgsmaal! Med denne

Amalie. Du gisr mig mere og mere nysgler»
rig. Hvad er det for en Fugl, du har srlgcwig?

Lury. Den siiennesie Fugl/ der er til.
Han er fsdt paa Sr. Domingv/ ikke mere end
syv Aar gammel, og kan endnu leve hundredeAar,
snakker Tydss, spiser Mandler, lader sig gierne
klse i Hovedet, og bider smaa Born. Fortryd
der I Kiobet, saa giv mig ham tilbage; men Pen-
gene saaer I dog ikke iglen.

Amalie. Tosse! Fuglen siaaer mig an.
Hvem har lcrrt ham ar snakke?

Lury. Min Herre?
Amalie. Hvem er din Herre?
Lury. En brav, men ulykkelig Mand.
Amalie. Hans Navu?
Lury. Georg Vesterkand.
Amalie (tfHöftrj. Georg Vesierland? Ba-

kon Veikerland?
Lury. Ikke Baron ! Kan man ikke virre

brav, uden at varre det?
Amalie. O jo. Dyden udstiller ingen Di-

plomer. Har din Herre Paarorende her i Byen?
Lury. En fattig Fader.
Amalie. Ellers ingen?
Lury. Og en riig Broder.
Amalie. Faderen fattig? Og Broderen

riig? Hvordan.gaaer det til?
Lury. Det gaaer saa til, at den Son ro

ry siet Karl, som lader sin Fader betle, Lag mig

6l
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det ikke ilde op, smukke Frue, den unge Herre er
er maaskee af jeres Bekiendtstab?

Amalie. Ja, ja, jeg kiender ham, men
ikke saa got, som du leerer mig at kiende ham.
Den stakkels Fader! Men han har jo to Senner,
og jeg haaber, din Herre er sin Broder meget ulig.

Xury. Som jeres Ansigtsfarve er min.
Men en godDillie er for ncrrvarende Tid hans

> hele Rigdom. Naar I engang tager ud paaRhe-
den, og del er got Veir, kan I sec et Drag siaae
paa Sandbankerne paa venstre Haand; og naar
I seer det, saa tank: Det va^ dog haardt, aten
god Son skulde lide Skibbrud teet ved Havnen,
satte alting til og finde sin Fader ved Dettelstaven.

Amalie. Har I lidt Skibbrud?
Xury. Ja, forrige Nat.
Amalie. Men Papageien?
Tury. Ja Papageien? Nu, den saae

nok, hvordan den hialp sig igiennem, derfor har
den gode Gud sat den el Par Vinger paa Kroppen.
Da Uveiret brod los, og Skibet stedte og gik
sender, fioi min stakkels Jako paa et Stykke af—
af Kahyten, som rakle frem over Vandet, og
raabte: Beed Georg! Ja, tankte jeg, bede har
og sin Tid, nu maae vi svemme. Jeg pladstede
ham saa nar jeg kunde, fik ham fat i Benene —
thi I maae vide, at jeg leder efter min Lige i at
svemme — og saaledes bragte jeg ham lykkelig
til Land.

>

Amalie. Og du kunde virre saa haard«
hiertet at salge ham.

Diry. Ak! smukke Frue! hvad stal man
giere. Den Gamle havde intet at spise, og var i

tret-
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tretten Dalers Gield. Jeg gik i Raad med min
Herre, og vi besluttede —- mi, han besluttede,
jeg har ingen Oee! i denne gode Handling — at
fælge den stakkels Jako. Vi græd rigtig nok
begge to, da jeg bar ham bort; og Jako havde
vist og grædt, om han kunde græde.

Amalie. Men tale kan han, og hvad be-
tyde de Ord han siger?

Tury. See nu, smukke Frue, min Herre
maatte for ti Aar siden forlade sin Faders Huns.
Han kom ti! Jamaika, hvor det i Forskningen gik
ham kummerligt nok. Du gode Gud! Han var
et Menneske; havde aldrig fortørnet sin Fader,
kom ofte i denFristelse, at han let kunde forbande
ham for sin uforstyldte Haardhed. Da opdrog
han sig denne Papagoie, som i Fortvivlelsens
morkeOieblik maatte tilraabe ham: Beed Georg!
Leed for din Fader.

Amalie a-c°<rgck). Jeg veed nok. Din Herre
maae være en fortræffelig Mand.

3tUl’P (med Fyrighed). Ja, gode smukke
Frue, det er han.

Amalie. Du vilde vel ikke forlade ham.
Zkury. Ikke for alle Golcondas Diamant-

gruber.
Amalie. GodeDreng! Papagoien har jeg

faaet for alt for got Kiob. (Flyer ham en Pung fnis af
Penge). Der, tag det, og gier dig tilgode derfor.

Tury. Jeg takker, smukke Frue! I er
mere end smuk, I er god.

Amalie (afsides). Endnu har ingen sagt mig
noget saa smiggrende.

6Z i

.i

Xmy.



•1

■

Papageien.,64i
i .

2£ut't). Heisa. Jeg lsber til min Herre.
Han vil givre store Sine ovemden- rige Tury.
kev vel, smukke Frue! den store Aand give jer en

gylden Stoel i Himlen og en smuk Brudeseng
xaa Jorden.

Amalie. Endnu et Ord, hvor har I jeres
BoepKl?

Tury. Vi har ingen. 'Den gamle god«
Fister derhenne har taget vs til sig. (Sober flnstio

Ottende Optrin.
Amalie og Betty.

Amalie (tafler sig PgaD«nken. og loeggerHaandiN nste
Hovedet).

Betty. Hvad mon hun nu vil tage sig
for? Af heele Samtalen forstod jeg meget lidt.
Et Skibbrud — en gammel Papagsie, der er i
Gield — en Faders Huus, der er jaget til Ja«
maika — det kan Pokkeren ikke blive klog paa.

Amalie. Mine Tanker fare omkring i mit
Hoved, som Sneen paa en stormende Vinterdag,
kun mindre koldt end den.

Betty tfor sig Mt>). Hun taler om Snee oz
vi har dog smukt Sommer —

Amalie. Er der Kierlighed kil det Best)»'
herlige? Eller er det mit Hierte, som maler mig
hisse romanaglige Billeder-

Betty. Haha! hun taler i Billeder.
Amalie. Hvad, om jeg var bestemt til at

gisre denne retstafne Mand lykkelig? Hvad, om
han
i

.M
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han dar bestemt til at give mig mine favre Aak
igien, hvilke jeg har tabt ved Siden af en knur-
vorn Olding?

Betty. Ja, Forstanden har hun tabt,
som -eg synes.

Amalie. Men LadyBedford og en Betler!
Men en Betler med saadanr et Hierie! — Mik
maae hielpe sig med Rang og Rigdom.

Betty. Jeg troer, faasandlen, hun vil
givce sig med den Sorte.

Amalie. Mon han er vel stabt — thi det
er dog alkid en Artikel vore Aine sporge om; gaae
forbi Fornuftens Throne vg give Efterretning
til vort Hierte. Ligegyldigt er hans Udseende
mig ikke; men bestemme min Besturnrng — ner
dec stal der aldrig. Jeg er fornsiet med hans
Dyd. En god Son er ogsaa en god IEgkcfalle«
Den saakaldte Baron -— del er vist hans Bro«
der Vel er det,at dette Tilfirlde fuldkommen har
livet mig ak kiende ham. Han er ikke allene en
Nar, men lastefuld; thi det forste Skridt ttl en»

hver stor Forbrydelse er ak foragte sine Foraldre.
■— i— Lad mig engang see, hvordan jeg nu stal
komme kil ac lare at kiende min Papageies Sprog-
mester notere. — Lade ham bede kil mig? >— Det
vil giere mig forlegen. Jeg vilde hellere enffe,
at han handelsevits —

65

(Betanker sig.)

Niende Optrin.
De Forrige, den gamle Fiffer.

Fiskeren. Aa, saa vilde jeg suste, at I
alle lage paa Havsens Bund, alle I haardhiertede

Men-E
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Mennester. Lee mig ud kan det Rakkerpak, de
Rige. Hos saadanne faltige Syndere, son, jeg
stiv er, har jeg dog faaet tre Daler strabet sam-
men. — Hvad skal han med dem?

Amalie. Formodentlig er det den gamle
Fister, der logerer ham. — Gode Ven, er den
Hytte der jereS?

Fiskeren (fa fa f-fa- Det er ogsaa eu riig.
— Dersom der ikke var en Grovhed, svarede jeg
hende ikke et Ord.

Amalie. Forstod I mig ikke? Er den
Hytte der jeres?

Fiskeren. Ja, Madam. Jeg er ikke en'
Skilling skyldig paa den.

Amalie (Mfaiso. Det var ikke det, jeg
spurgte om. Man har sagt mig, I har en gam>
mel Mand og hans Son i Huser?

Fiskeren. Deri har man sagt jer Sandhed.
Amalie. Tag jer- i Agt, Faer! der er ikke

en Smule Gat ved de Folk.
Flsteren. Deri har man skammelig lsiet

for jer.
Amalie. Hvordan det?
Fiskeren. Fordi det kommer mig for, fom

jeg maatre soge forgiaves ralle jeres store Huse
for ar finde, hvad jeg har i min Hytte. Graa
Haar og Ulykke gror Faderen «rvcrrdig. Sonnen
— o en brav Karl, saa crrlig og retskaffen? saa
tierlig og god — han har intet uden sit Hierte
vg fik gode Navn, (Sa<icr Luen af.) og jeg beder, Mae
dame, ar de ikke vil antaste nogen af dem i min
N<erv<ttelse.
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Amalie. Skal jeg domme efter den Maade,

I roser dem paa, maae jer Gtest verre or forrrarf-
feligt Mennestr?

Fiskeren. Det er han ogsaa. Dersom en
ung riig Enke vilde giore sin Lykke —

Fiskeren. Sin Lykke?
Fiskeren. Za, sin Lykke. Jeg veeb nok

hvad jeg siger.
2lmalie. Virkelig. I stal have Tak Faer!

Men «■’— (Afsides.) Kvindelighed! hvor vanste,
ligt er det at satte dig tilside? (undse-i,» Seer
han got ud?

Fiskeren (smilende). Dm han seer got ud?
Hahaha! hvad gaae: det jer an, vin han seer gok
ud? Han er pukkelrygget, Madam, steler med
begge Sinene. Men Gud seer paa Hiertet. —

Der kommer han selv. Nu kan I see paa ham
saa meget I lyster. Om han seer got ud! Ha-
haha! fom om Hiertet sad i hans Udseende.

Amalie esset »ygglerrlg paa ham langtfra). Fuld-
kommen som jeg snster det.

6?

Tiende Optrin.
Georg med Amalies Pung i Haanden, de Forrige.

Georg (til Fist,ren). Retstaflie Gamle! min
Fader flumrer og Lury vifter Fluerne af ham.-
Kom! hielp mig ar opsoge den haarde Skipper.
See! her er Penge — Penge! nu kan jeg hielpe!
For Eftertiden vil vi bloc udgiore eu Familie, ar-
beide heele Ugen, og om Sondagen scrrce os glade
ved et Kruus tyndt Hl under Lindenie.

E 2 Fi-
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Fiberen. See, unge Herre! Ler ffulde

jeg nu glade mig, men jeg glader mig kun halv,
fordi jeg ikke kunde hielpe. Jeg har kun sänket
tre Daler.

Georg. Gode Gamle! jeres Handling
bliver dog hvad den er. Kom l kom!

Amalie Mygtsem). Mm Herre! Med Til-
ladelse ec Ord.

Georg Madam, jeg har nodven«
dige Forretninger —

Amalie. Deres Forretninger kiender jeg,
og Dem onffer jeg ak kiende.

Georg Mada n, De tager Fei! af Per-
fonen er fremmed og forst kommet hertil
for nogle Tuner siden —

Amalie. Jeg tager ikke Feil, jeg taler med
Georg Vesterland.

Georg lstudser). Saa hedder jeg; dog maae
jeg billig undres over ac hore detre ligegyldige
Navn af et ubekiendc Fruenlimmers Mund.

Amalie. Min Herre, det Navn er mig
ikke ligegyldigt.

Georg (for fo Mi». Besynderligt! Maastee
er hun et lost Fruentimmer, som tager mig for
en riig Vestfarer. cv?>k.) Madam) De seer her
rn skibbruden Mand for Dem, som ikke kan mae
Dem i nogen Ting.

Amalie. Saa kan jeg maaffee tiene Dem.
Jeg undrer mig over at finde den Mistanke i saa-
dant et Hierce: at blok Egennytte er Moder til
rrchver Handling.
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Georg, s Madam, naar matt har vtrret
meget blandt Mennesier, saa forsvinde de sode
Dramme om Broderkierlmbed og Menneske ighed.

Amglic. Jeg vilde hade Dem for denne
Gruudsa'cning,naar eiDeres Ulykke undskyldte den.

Georg (for sig stiv). Hin! saaledes taler intet
kost Fruentimmer.

Amalie. Tillad mig et ^porgsmaal, som
kanffee vil synes Dem besynderligt, men jeg beer
Dem ikke at bedomme mig efter Begyndelsen, men
efter Enden af vor Samtale.

Georg. Spsrg De kun, Madam.
Amalie. ErDegivr?
Georg (rolk) Nei, Gud ffee Lov!
Amalie. Nei, Gud stee Lov! — Er De

da en Fruentimmerhader?
Georg. O nei, men det vilde gisre mig

endt, om jeg havde indviklet en ulykkelig Skab-
nina i min Elendighed. Dog, titgiv mig, ar

. klage er ikke min Sag.
Amalie. Frist Mod! en af jrres Digtere

stger Iigesaa sandt som stiont — Et Dicblik kan
give alting et andet Udseende. — De siaaer da
ikke i nogen Forbindelse med noget qvindeligt Vtt«
sen, hverken her eller i Indien?

Georg. Jeg veed ikke, Madam —
Amalie. Hvorfor jeg spsrger derom? De

stal snarc faae det at vide. Min Herre, jeg er
Lady Amalie Bedford —

Georg, Mylady —
Amalie, Den samme, som kishte, Deres

I

Papagoie.
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Georg fttt«?n forlecicn). Sa« har -cg Dem at
takke —

Amalie. Endnu for flet intet, maastee
siden engang. — Jeg veed Deres Tildragelser,
jeg veed og hvorfor De solgte Papageien.

Georg (ftuDfio; Hai» fosso. SkuldeLuryhave
forraadt mig.

Alyalie. Intet mindre. Deres Papagsie
har forraadt Dem, og Lury forraadle allene Pa-
Pagoien

Georg. Jeg vced ikke, Madam, hvorhen
alt dekre stal?

- Amalie. Maastee til en uventet men god
Ende. — Deres sønlige Kierlighed har bevaget
mit hele Hierte. Det Skridt, jeg er i F«rd med
at giore, er besynderligt, meget besynderligt;
men jeg er en frie Engellamderinde, og folger
gierne mit Hiertes Tilbøjeligheder. Mit Navn
veed De, det indbringer mig aarlig 5000 Pund.
Lord Bedford, en Olding, som -eg blev tvungen
til at give min Haand, lever ikke lcrngere. At
jeg ikke er noget hivsligt Fruentimmer siger mit
Speil mig; at jeg er et got Fruentimmer beviser
den Agtelse -eg barer for Deres Dyd; thi kun
den kan agte Dyden høit, hvis Hierte den boer i
—- Min Herre — det falder mig vansteligt, at
kale videre — Skulde De ikke forstaaemig?

Georg. Mylady — -eg »ivrer allene en
Tanke —- og den er for stor for denne Verden.

Amalie. De niaae forsi fuldkommen livre
at kiendc mig. (»imiter.) Tillad mig at gioreDem
Adkastet til mit Portrait. Jeg er 28 Aar gam-
mel, er.iidt egenkiellig, leer gierne, og seer ns-
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dkg andre grcrde. (Mev er °l>>or,ig.) Men jeg fsttt
vgsaa grcrde, naar jeg seer gode Mennesker lide,
og iNodsfald kan jeg mere end grcvde. C3«<en nrmit«.)
Min Enkestand begyndte at foraarsage mig Keed«
sommelighed, jeg besturrede ac givke mig og over«
lade mit Valg mere til Forstanden end til Hierr
let. Jeg saae mange Mandfolk, men Hierce og
Fornuft taug. Deres Broder var og blandt disse.

Fiskeren. Ja, jtres Broder —

Amalie. Stille! intet mere om ham; det
maae smerte Dem at hore hans Navn. — Nu
troede jeg mig nrrsten fordsmr til den evige Enke«
stand. Hvem skulde tssnkt, at en Papagoie skulde
tale, hvor Fornuft og Hierte tie stille? "Georg,
beed for din Fader", raabre Fnglen til mig, oz
disse ufadvanlige Ord af en Papagsies Nab op«
vakre min hele qvindeljge Nysgierrighed
lod Deres Nury kalde tilbage, jeg spurgte haur
ud — Nu veed De altinlg. Deres sonlige Kier-
lighed har opfyldt mig med Aatelse og Beundring,
den har udlokket det Ansse af mig, ac jeg maatte
af Skiabnen vare udvalgt som Re'dstab til at be«
lonne Deres Dyd- — Vi kiende endnu for lidt
til hinanden for at elfte hinanden, men nok for
at agre hinanden, og saa, siger man, der er kun
et lille Skridt tilbage. Og naar jeg nu havde
hefluttet efter ec AarsProvecid at dele min Skicrbne
med Deres. Svar, min Herre, svar frit og op.
rigtigt, som det anstaaer en Mand af DereS Na«
tion mod et engelft Fruentimmer. Kunde De
da giore dette Skridt ved min Haand?

7L
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Papagoien.
Georg. Mylady! — Deres ZEdelmodi'g-

hed — min Forundring — dersom Det ingen
Drom er —

Amalie. Sandhed! saa besynderlig dette
Optrin endog synes mig selv.

Georg. Naar De da ikke blot ftiemter,
Mylady; naar De virkelig er en aaben Engellan-
derinde; saa hor uden Misfornoielse en Mands
frimodige Erklæring. Jeg har aldrig elftet, men
et Hierte, som aldrig har elftet, kan lettest mod-
tage Kierlighed. De er smuk, Mylady! De har
Forstand og et «delt Hierre; jeg foler, at jeg kan
elfte Dem. Men naar nu det sode Baand for#
rener os, naar min Lykke blomstrer paa ny ved
Deres Barm, naar Deres Rigdom fætter mig i
Stand til at forsode min gamle Fader sine sidste
Dage; vil da ingen Bebreidelse liste sig fra Dem
i et mork Oieblik? vil aldrig den Tanke gvtrle
Dem, at De har opoffret alting til en Keller
uden Navn, Rang og Anseelse? Vil De altid
overlade til min egen frie Folelse, ak erindre hvad
De har giort for mig? O Mylady! hvert mork
Aieblik, hver Skye paa Deres Pande, vilde
fremkalde forfærdelsesfulde Tanker i min Siel.
Det Skridt, De nn vil gtore, har fortrydt Dem.
Og — ak! ti Gange elendigere vilde jeg da
blive! rusende Gange elendigere, naar jeg virke-
lig el stede Dem. P rov Dem. Adlyd ikke Deres
gode Hierces forste Bevægelse. Skue hen til
Fremtiden, og afgior saa mut Skiebne.

Amalie. Ja, De er mit Hlerte og tuilt
Kierlighed værdig. Gud give, De aldrig maae
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forandre dette Sindelag, saa er jeg efter et Aars
Foelob en meget lykkelig Kone.

Georg Denne Termin —
Amalie. Er ikke for lang; vores Lykke

kommer an derpaa. Det jeg foretager mig, er
desuden uscrdvarligt' nok — Hvad vilde De
tcrnke om mig, om jeg, uden at kiende Dem, end-
Nu gik videre? — Siig mig engang det.

Gedrg. Jeg underkaster mig enhver Prsve,
endog denne Opfattelse af min Lykke.

(Kqss«l- hendes Haand.)

Fifferen. -Og han vil og staae sin Prsve,
faa fandt jeg er en årlig Mand. — Og hun vil
vg staae sin Prsve, thi flige har jeg i mine Leve-
dage aldrig hsrt om nogen Riig. Og fordi de
vist begge to vil staae Prsve, faa siger jeg— feer
De! med vaade Oine — Guo velsigne Brude«
parret!

Betty. Mine Oren har intet forflaaet,
men mine Oine desmere.

Georg. Gode Gamle! jeg stal aldrig glem«
me, at jeres Hytte stod mig aaben, da ethvert
Hierte var lukket for mig.

Amalie. Lev kun et Aar endnu, retffafne
Mand! og du stal spise med os paa vor Bryl«
lupsdaq.

Fisteren. Alt for stor ZEre, Madame!
£fiei, det kommer ikke mig til. Jeg vil staae langt
borte og bede for jeres Lykke.

Georg. Jeg leder ril min Fader. Gaadant
et Budffab er mere vederqvagende end Ssvnen.
Med denne Glcrde vil jeg vaagne ham og bringe
ham i sin Datters Arme; som jeg — »ed den

?!

8 Al-



Papagsicn.74

Almar-kige! agter ac fortiene ved god T«nke-vg
Handlemaade. —

Betty. Nu, del har l-rnge anet mig, at
hun saaiedes vilde lade fig fange. Mylady! De»
res fornemmeFamilie i London vil glcrde sig, naar
defaaer Nonfikarlonsstrivel^e.

Amalie. Jeg frabeder mig flige AlilNirrk,

(Geaer.)

iltngcr
Betty. Det er just det jeg mener: Paa

Anmærkninger vil der ikke mangle —
Amalie. Jeg lever for mig selv, og ikke

for min Familie — Hos den smukke Hr. Baron
bliver der sildig Morgen i Dag! —-

Fiskeren. Ja, der vilde jeg for sagt Dem.
— Han er alt ude af Lander.

Amalie. Hvad!
Fiskeren. Ja, han er seilet sin Dei; jeg

saae ham og hans Henrik paa O<rkker.— I faaer
vist god Vind, ternkre jeg; t<jt den, der stal h«n-
ges —

Ellevte Optrin.
De Forrige, Richard, Georg og Lury.

Georg. Her er hun, den «die, besynde»
lige Kone

Richard rgai>-r hen til hende). Mylady! —1
min Tak er stum — En G!<rdeskaare — Jeg
har ikke gradt saadan en i tyve Aar— Den virre
kon for Deres IEdelinvdighed.

Amalie. Kiere Faer, können for det, jeg
giar, er en retskaffen Mands Haond; siaaer han
sin Prsve — Ri-
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Papageien.

Richard. Det vil han — eller en Faders
varme Bon trnnger ikke frem for Guds Throne.

Amalie. Saa stal vort lykkelige Selskab
aldrig stilles ad: Vor Fader, min Georg, ,eg og
den brave Olding.

Tury. Og I vil glemme den stakkelsLury,
der glirder sig saa meget — saa meget, at hair
maae grwde som et Barn.

Georg, stuvy! min Den! under ingen
anden Tire! stal du boe hos mig.

Amalie. Og Papagoien forårer jeg dig

Tury. Mange Tak, mange Tak. Min
gode Jako, hvor vil han glarde sig. Hver Mor-
gen vil jeg liere ham de Ord: Lury, beed for
Georg og hans gode Kone.

Richard. r«r ham: '' Saaledes lsnrm
Gud senlts Kierlighed.''
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Personerne.

Goldbach, en Aagerkarl-

Caroline, hans Myndling.

Sophie, cn fattig Beslcrgked af ham.
Braunsberg, Carolines (Wer.

Freifim, hans Ven.
En Opvarter.
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Forste A k t.
Ei« Sal i Gvldhach» Huus-

Forste Scene.
Freisim i en broderet Klædning fraden eeneSide;

Braunsberg i Sorgehabit fra den
anden Side.

Freisim.
*^)vad Pokker! —
jeg, eller er det Braunsberg!

Braunsb. Hvem— ja i Sandhed, jeg
troet «rasten — paa min JEre, det er Freisim!

Freis. (omfavner ham) Just ham, min Hier»
tens allerkicrreste Broder! Men hvor kommer dn
her?

Braunsb. I et JErinde, som kloge Folk
ikke gierne lade sig marke med, forend de veed
hvordan de ere farne — Men du —- jeg maa
sporge dig 0M det saMMe (han Uetraøw (j.imj
Hvor Fanden kommer du ril disse Klaver? Dn
seer jo ud som en Markffriger?

Freis. Ja seer du.. min Brodér! i LEritt,
der, som kloge Folk ikke gierne lade sig marke

seer jeg feil? — drommer

A 2 med,
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med, fsrend de veed, hvordan de ere farne —

Dn marker vel, jeg betaler dig med din egen Mynt?
Dog jeg vil heller vare oprigtig, og tilstaae dig,
al jeg her har nogle smaa — hvad stal jeg kalde
-et i en Hast?

Braunsb. Kald det imidlertid Skielm«
stykker, indtil du finder et honnet Navn.

Freis. Ja nok, ogsaa det! — Men egent»
lig driver jeg saa en Smule Negotie.

Braunsb. Du Negotie! Ei, hvordan
kommer du og Negotie sammen?

Freis. Ja, del har jeg spurgt mig felv
hundrede Gange om. Du veed, det var aldrig
min Sag at aagre; men hvad gior man ikke for

- den kiare Fode? — Ved Tilfalde, som ville blive
for vidtloftige at fortalle her, er jeg bleven be«
kiendt med en gammel Aagerkarl, en riig Knark,
men gierrig som den storste Jode i heele Christen«
heden. Disse Klader, og Baronstitel, som jeg
har antaget, staffe mig en vis Anseelse i alle
Spille-og Caffehuse. Der gior jeg Bekiendtstab
med unge Herrer, som ere paa Veie at bringe de«
reS Foraldre til Bettelstaven; eller med rige Ar«
vinger, der have Qncler og Tanter, som leve for
lange. Disse sidste ere egentlig vore Folk. Naar
disse Patroner ingen Penge have — som ofte han«
der fig — saa hedder det: Kiare Baron, kan du
ikke staffe mig 2 a zoa Rdlr. paa Vexrl? — Der«
paa gior Baronen Vansteligheder, snakker grum-
me fornuftig, forestiller dem, hvilken Skam og
Fordabvelse det er for unge Mennester, naar de
maae ?age deres Tilflugt kil Aagerkarle, og for-
maner dem vel endvgsaa til st -rdentligr Levnet.

Derved



Den ctctbne BrevveMng. 5

Derved blive de naturligbiis endnu hidsigere, fal-
de mig om Halsen, pine og plage mig; og jeg god-
hiertige Nar lader mig derpaa overtale, og skaffer
dem, mod en Douceur af lumpne io Procent,
den Sum, de vil have, hos den gamle Goldbach,
der ogsaa trrnker billigt nok til at hiclpe sin Med'
christen ud af Noden, mod en meget taaleligFor«
deel af 20 Procent, som han sirax trskker af for
det forste Aar.

- Braunsb. Du driver et smukt Haand'
v«rk, Freisim; det havde jeg ikke troet dig til.

Freis. Ja min Broder, jeg har egentlig
siet intet Genie til at vrere en Cpitsbube; men
hvad stal man giore? Den, der falder i Vandet,
griber det forste Stykke Trare det bedste, forat
redde sig paa, om det saa var et Stykke af en
Galge. Seer du, nu lægger jeg mangen blank
Daler op. Saasnart jeg har samlet faa meget, at
jeg kan leve, lover jeg dig, at jeg iglen vil blive
en ærlig Mand. Men jeg maa forsi vide, hvoraf
jeg stal leve; thi ZErlighed med en sulten Mave
er mig en forbandet kiedsommelig Ting.

Braunsb. Men naar jeg nu staffede dig
Udveie til at blive det for?— Veed du hvad?
min Tante er dod, og har efterladt mig rnrsien 2
Tonder Guld — Freisim, jeg beklager dig.
Forlad dit Haandvwrk, og lev hos mig.

Freis. (falder ham l>m Halsen, Min allerkitrreste
Broder! Hvad du er for en god Dreng! Men du
stal ogsaa faae at see, hvor excellent jeg stal fore
mig op — Dog der er sandr, min Broder, jeg
har endnu en liden Plan, som jeg ikke saa strax
kan forlade. Gvidbach

!j
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Braunsb. cauoser) Goldbach, siger du?
Freis Ja, tiender du Hain?
Braunsb. Del kom mig for, som jeg

havde hork hans Navn for. Nu videre!
Frers Han har en Pige i sir Huns, en

sand Skar, som han ruger over som en Drage.
Braunsb. Ei see engang, stikker hun dig

i Ainene? Er du endnu saadan en Tilbeder af det
smukke Kisn?

Freis. Endnu, min Brodér? Visse Folk
blive aldrig kloge. Du stulde vide, hvad for Sir«-
ger de forbistrede Piger have spillet mig, og dog
saasnart jeg seer een, staaer dette i Iy6 Lue. Du
veed, jeg studerede Medicin, da du reiste bort.
Min Fader vilde endelig, jeg skulde lage Examen.
Jeg sacce mig altsaa lige over for de arvardige
Herrer, stum som en Fiff. Ei! saa sporgcr da
til I blive sorte, tirnkce jeg.
svarede, var Freisim; og den, som blev reject, var
naturligviis ogfaa Freisim.

Braunsb. Ja, det formodede jeg strax,
min Brodér; thi megen Studeren var aldrig din
Feil.

Den, som intet

Frels Men hvor kunde jeg ogsaa faae Tid
tildet?— Pigerne, min Broder, de fordsmte
Piger vare Skyld i al min Ulykke. Vilde jeg

. gaae paa et Collegium — ja, god Dag! — der
kom er Florsforklade nede i Gaden — hende
maatte jeg see normere. Jeg g:k hende unode,,
listede mig efter, for at faae at vide, hvor hun
boede, og forend jeg vidste af det, var Laselimen
vimset bort. Vilde jeg læse i en Bog —• sirax
hoppede der Piger omkring for mig paa Papirer,

og
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vg saa kunde Pokker ikke tiende et Bogstav. Vilde
jeg blive hiemme en Asten for at studere— ja saa
kom der En til mig og sagde: Broder! du maa
endelig folge med paa Comedie — Nei, i Aften
vil jeg arbeide, og desuden har jeg allerede seet det
Stykke to Gange, de have i Asten — Men
Jomfru« Log D gik nylig derhen.— Vips! laae
min Bog i Krogen.

Braunsb. Ei, det er jo altsammen meget
lovlige Undstyldninger. Desto uhofligere var det
af de gode Herrer, ar rejicere dig.

Freis. Just paa samme Tid traf en meget
gunstig Omstarndighed ind for mig. En gammel
Fartter, som jeg narsten ikke mere tarnkte paa, dode
vg testamenterede mig 500 Rdlr., med den Betin-
gelse, at jeg ffulde studere Jura. De Penge ere
gode ar tage med, tarnkre jeg, og sadlede i en Hast
om —

!

-

:
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Braunsb. Og studerede vel med samme

Freis. Med samme Flid, min Broder.
Saalarnge de 500 Rdlr. varede, gik det gandffe
excellent. Men de fik snart Ende. Ulykkeligviis
fik jeg det fordomre Indfald, at ville giere Opsigt
i den larrde Verden. Jeg opkastede mig til Taler
ved en stor Hoitidelighed. Jeg ffrev en Tale —
saadant noget ffiont noget kan du neppe tarnte dig.
Jeg ffrev hele Sider ud af Fader Cicero & Com«
pagnie— kort, det var et uhyre lwrd Varrk.
Jeg larrte den udenad, saa noie, at ingen Stavelse
ffog mig feil, steeg rolig op paa Talesivlen, vg de
forste Par Sider gik forcreffelig. Jeg declawerede,
faa Vandet drev mig ned af Ryggen.

A 4
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faldt en Pige mig i Linene i Forsamlingen,
som var kemmeliq ralrig; en allerkiareste Pige,
som jeg aldrig havde seer for. Tank engang, min
Broder, en Pige, som jeg ikke kiendce! maatte
jeg ikke blive Rasendes jeg, der havde den fuld»
ständigste Liste paa alle Piger, som den Gang
vegeterede i Byen fra det 14de til der 40de Aar.

Braunsb. I Sandhed, del maatte man
tabe Taalmodtgheden over.

Freis Jeg studser, forglemmer paa een»
gang Tale og alle Ting, og flog op i mit Pige-
register i Tankerne. Mine Tilhorer«, som ikke
vidste et Ord af hvad der var kommen i Veien for
mig, glorde naturligviis lange Halse, begyndte
sr ronttne sig og hoste, og herved kom jeg til mig
selv igien. Jeg blev ikke lidt forstrakket, vilde
fortsatte min Tale, men kil al Ulykke kunde jeg
ikke huste, hvor jeg flap. Concepten havde jeg
ikke med mig, og maatte altsaa nolens volens
holde op med min Tale. Og dersom endda Pigen
havde varet det vard!

Braunsb. Naa, og bar hun ikke det?
Frels. Tank engang, det var min Vaster»

kones Dorter, som, Himlen-veed hvordan— i
en gloende Fart var blevet Jomfrue, og havde
snork sig ind i en engeist Kiole! hvem Fanden
kunde falde paa det? — Det var den Gang, jeg
holdte Tale og aldrig mere, tankte jeg. Men jeg
flap ikke saa let. Denne latterlige Handelse havde
jeg fortalt nogle af mine gode Venner, disse spre-
Lede det videre ud, og tre Dage efter pegede heele
Byen Fingre ad mig. Det var mere, end en arlig
Karl kunde holde ud. Penge havde jeg ikke,

1
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greb derfor til den Beslutning, at give mig til
Soldat.

Braunsb. Du blev altfaa en Helt af De-
speration?

Freis. Eller af Sult; hvilket du vil, min
Broder. Men troer du vel, at det gik mig bedre
her? De Satans Piger forfulgte mig overalt.
Jeg var den smukkeste og netteste Soldat ved heele
Regimentet; det Vidnesbyrd gave alle Officererne
mig; men Lienesten kunde jeg ikke synderlig kom«
me afsted med. Naar det, som ofte traf ind,
hcendede sig, at der var Fruentimmer, der saae paa
Exerxicen, giorde jeg alting galt, og passede ingen
Commando. Skulde jeg staae lige i Geledet,
hckldede jeg mig altid lidt til Siden, fordi jeg
vilde vid-, hvad for et Ansigt der bar stiult under
een eller anden Soelhat. CommandrredeOfsiceren:
Venstre omkring ! saa giorde jeg gandffe langsomt
Hoire om; siden jeg ikke vilde lade den Pige, som
stod paa hsire Side, komme mig afSigte. Havde
jeg Vagt ved een af Portene, saa glemte jeg oste,
for et Silke Skisrt eller et Par Atlasses Gkoe at
raabe: Vagt*Geva-r! Der vankede nu jevnlig
en ubgrmhiertig Hoben Prygl; dem bar jeg og i
Begyndelsen med sand Taaimodighed; thi enPhi-
losoph bor vide at stikke sig i alle Ting. Men til«
sidst blev det mig alt for galt; og saa spadserede
jeg en Tour ud afByen.— Men seer jeg ikke feil,
saa kommer der den smukke Caroline.. Ja i Sand«
hed! Seer du, min Broder, det er den vakkre
Pige, som jeg snakkede om for. Hun kommer
formodentlig fra Kirken! thi ellers lader den
gamle Soldbuch hende ikke komme nogen Steder.

Anden

i
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Anden Scene.

De Forrige. Caroline og Sophie gaae
igiennem Galen.

Braunsb. Hvad seer jeg? Paamin
LEre, det er hende.

IO

(Laroline giver ved stumt Spil tilftcnöe, al hu» er
forundret)

Freis. tkyffer Caroliueö Haand) Jeg vilde jujf
for lidt siden have sagt Dem en god Morgen.

Carol. (koldsindig) Saa! det var ilde. De
har vel ikke truffet min Formynder?

Freis. Jeg har her den LCre at forestille
Dem min bedste Den — Det er Hr. von Brauns-
bcrg —

Braunsb. Der anseer det for en Lykke,
at han maa kysse den elstvcrrdigste Piges Haand.

Carol. Den elskværdigste Pige! — Hvor
dog Deres Kisn altid soger at opvække vor For-
fangelighed ved deres Smigger.

Braunsb. O! Deres Kisn, Jomfrue, i
det mindste de crdlere blant dem, har udfundetMid-
del til at modstaae denne Gift.

Carol. Hvordan det? Lcrr Nlig dette Ak-
canum.

Braunsb. Det har De la'ttge vidst. Dog
dersom jeg endelig ffal sige Dem det: Fruentim-
mer som De vise sig altid saaledes, at de kiende-
ligste Gmiggrerier hos dem blive til den eenfol-
digsie Sandhed.

Soph. Mig synes, din Formynder kom
hiem.

Freif.

I
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Frris. Maa jeg folge Dem til Deres Kam-

Carol. Gior Dem ingen Uleilighed. De
seer, jeg kan, GudffeeLov, gaaeallene.

(Hun neier «enlig for BraunSherg, og gager bort
med Sophie.)

Tredie Scene.
Braunsberg og Freisim.

(Draunsberg seer ester hende)

Freis. Naa, min Broder, hvad synes dig ?
har jeg ikke Smag?

Braunsb. Jo, bedre Smag end Lykke,
synes mig; lhi det lader ikke, som du er kommen
vidt med hende.

Frels. Det er altsammen kun Forstillelse,
min Broder. Naar tredie Mand er tilstede, er
hun forbandet koldsindig; men du ffulde kun see
os, naar vi ere allene, saa ere vi saa kielne som et
Par Turtelduer, (fagre) Gid det var sandt!

Braunsb. (sø#« ar ffiuie fin Forlegenhed) Vir«
seligV Ja det er sandt, jeg huffede ikke paa den
qvindelige Delicatesse.

Freis. (som har staaer lidt i Tanker) Hor, min
Broder, du har ikke sortient af mig, at jeg ffulde
bedrage dig; jeg vil sige dig den rene Sandhed.
Caroline kan flet ikke lide mig; og under den Skik-
kelse, hun nu kiender mig, fortamker jeg hende
heller ikke. Det er ofte faldet mig ind at snappe
hende, bort for Riefen af den gamle Gnier, og
waaffee var der lykkedes mig', havde jeg blist mig
for hende som en <erlig Karl; thi Tiden overvin-
der Alt. Men jeg begynder at tcenke, at jeg dog

aldrig

il

mer?
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aldrig kan giere den kicrre Pige lykkelig, sibe»
jeg er en fattig DiKvel. Det kan du. Staaer
hun dig an, saa vil jeg afstaae hende til dig.

Braunsl). Det kom du godt fra. Du vil
afstaae mig det, som du ikke selv eier.

Frels. Mine Hensigter med hende vil jeg
afstaae dig, min Broder. Jeg vil vwre dig be«
hielpelig i at naae det, som jeg selv har onsiet.
Slig reent ud: staaer hun dig an?

Braunsb. -Om hun staaer mig an? det
er en Engel.

Freis. Bravo! og jeg maatte tage meget
feil, om Du ikke ogsaa staaer hende an.

Braunsb. Men hvordan Hanger det fam-
men med dit Hierte? Elsser du hende ikke?

Frris. O, min KiLrlighed lader sig nok
styre. Som sagt, det var mere af Misundelse
vver at den Gamle ssulde faae hende, end afficer-
lighed,

Braunsb. Nuvel, min Broder! Oprig-
lighed mod Oprigtighed. Just denne Pige er
Aarsiig til at jeg kom her.

Freis. Saa! Altsaa kiende I allerede hitt¬
anden?

Braunsb. Jeg har seet hende en reneste
Gang, men aldrig talt med hende. For 4 Maa-
neder siden reed jeg hen til Reichersbach til min
afdode Tante. Paa Veien msdte jeg denne Engel.
Jeg faae hende og elssede hende i samme Aieblik.
Jeg kunde ikke komme til at tale med hende selv,
men udforssede afKudssen, at hun var i Huset
hos en vis Goldbach — Du mcerkede vel, at
jeg studsede, da du fer nawnte hans Navn —

i!
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Min Tantes Sygdom har hindret mig fra, videre
at fortsatte mine Undersogelser. Saasnart hun
var dod, ilede jeg hid for at opsoge og eie Pigen,
det maa koste hvad det koste vil; thi jeg elfter
hende uudsigelig.

Freis. Siden du er saa inderlig forelsket
1 hende, maa du ogsaa givte dig med hende; thi
mod en Sygdom som KiKrlighed, ftal der, som
man siger, ikke v<ere noget bedre Middel end
ZEgteftab.

Braunsb. Hvor lykkelig er jeg, at jeg
just traf dig, da jeg kom her. Du boer her r
Huset?

Freis. Ja, derinde er mit Kammer. Men
nu maae vi virre betcrnkte paa, hvordan jeg paa
en god Maade kan bringe dig an hos den Gamle.
Del er han dum, og lumft, som en Abekat; men
han er forgabet i Pigen. Di maae tage os i agt,
at han ikke nnrrker Uraad.

Braunsb. Hor, jeg soger just en Dexe«
lerer, som jeg kunde overdrage at omscrtte nogle
Penge, som jeg ftal h«ve her. Kunde jeg ikke
giore den Gamle til min Cgmmisstvnair?

Freis. Bravissimo! Pigen er vores, eller
der maatte ingen Lykke mere vcrre til i Verden.
Kom nu med mig paa mit Kammer, der kan vi
ruge vor Plan rernt ud.

(De «aae.)

Fterde
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Frerde Scene.
Et Kammer med dobbelte Sidedorre, som bliver

heele Stykket igiennem.

Caroline og Sophie.
Carol. tsoni just stuaer op fra fit Arbeive) Aeg Vttd

ikke hvordan det er; mit Arbeide vil ikke ret gaae
fra Haanden i Formiddag.

Soph Ja, der gives visse Folk, som ret
kan derage os Lysten til det.

Carol. Hvad vil du sige med dine visse

Soph. Du maa dog tilstaae, at de sorte
Klaver stod ham overmaade vel.

Carol. Jeg forstaaer ikke, hvad du vil

Soph- Jeg forstaaer det kanssee ikke
selv ret. Men lad du mig kun fladdre. Vi Piger
snakke jo dog ofte, uden selv at vide hvad det er.
Jeg gad kun vide, om den Ring var agte, han
havde paa Fingeren?

Carol. I Sandhed en Ting, som der
ligger meget Magr paa.

Soph. Mener du, der ligger merre Magt
paa Manden end paa Ringen? Godt, saa vil jeg
vende Sporgsmaaler om: Jeg gao vide, om den
Mand var agre, som bar den pragtige Ring? Er
det nu rigtig?

Carol. (fortrsdcii) Du er usadvanlig vittig i
Dag. tEuaer Men til fit SlfbeiDe )

Soph Da maa min Vittighed ikke veere
af det underholdenoe Slags, siden den jager dig

I
Folk?

sige?

til
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til dit Arbeide iglen. (Hun seer ud af Mndiitl.) Der
troerjeg, han gaaer!

Carol. (springer ril) Hvor?
Soph. Nei det er ikke ham; jeg saae feis.
Carol. (fortråden) Din Nar! Og om der nu

vgsaa havde v«ret ham?
Soph. Ja v-.st — Og om det nu ogsaa

havde varet ham, hvad var det saa meer? Han
kan jo ligesaa godt gaae paa Gaden som enhver
anden. Hvad ganer det os an?

Carol. Du bilder dig vel ind, at han lig«
ger mig meget paa Hiertet?

Soph- Nei saamen — men det er dog et
rakkert Drengebarn!

Carol. (med en paaragen kigegyldighed) Det kan
jeg ikke sige.

Soph. Ikke? bie! Lad mig ret efter«
t<rnke hvordan han er. Ja — ved forste Aiekast
synes han at vnre vel voxen; men mig synes
dog, han er en Smule for hoi.

Carol. (stiodeslosr) Det synes mig ikke, So«
phie. Hans Äext er det taaleligste hos ham.

Soph. Men han stirrer en Smule med

• :

■i

'i
!!

H

Hinene.
Carol. (hastigeik) Intet mindre. Han kan

meget godt bruge dem.
Soph. Hans Ansigt har megen Lighed

med din gamle Formynders.
Carol. (endnu hastigere) Er dU tosset?
Soph. Ja, jeg mener, da minF<rttee

rar ung.
Carol. (med Dnrme) Aa Snak! Hvor havde

han de graae dorfle Hine, den f«le bredeNcrse, de
krogede
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krogede Tarnder, de lange tykke La:ber? Ner, So-
phie, du gisr ham Uret. Din Fletter og min
Hr. Formynder kan aldrig have lignet ham.

Soph. (med hemmelig ilairer og en trostyldig Tony
Du finder altfaa vores Ridder i de sorte Klader
vel ikke det mindste smuk ?

Carol. Nei — jo — Jeg siger jo dog —

Men i Sandhed, -eg indseer siet ikke hvorfor jeg
stal gisre dig Regnstab for det?

Soph. (leer holt) Hahaha! nu veed jeg,
hvad jeg vilde vide.

Carol. (orccd) Sophie! du gior mig vreed.
Soph. (kysser hende) Det vilde jeg ikke — Du

veed jo, jeg er en lsierlig Pige — Hahaha! og
om del saa stulde koste mit Liv, saa kan jeg ikke
— Hahaha!

Carol. (maa tilsidy ltt med) Hahaha! Men
hvad lee vi af?

Soph. I Sandhed! Du stulde scet dig
selv, hvad for en pudseerlig Mine du giorde, da
du vilde lade som du var ligegyldig— hahaha!
Jeg vilde.snste jeg havde havt et Speil, du kunde
seer dig selv i. Men at du forstiller dig for mig,
det kan jeg neppe tilgive dig. For mig! kiende
vi da ikke hinanden? /

Carol. (g'»er hende Haniiden) Jeg tilstaaer det.
Du er den eeneste Veninde, jeg har i Verden! vet
reneste Menneste, naar jeg undtager min For-
mynder, som jeg i 6 Aar har omgaaedes med.
Jeg burde ikke dslge noget for dig; men det er
saa tungt at tilstaae fine Daarligheder, endog for
fine bedste Venner.

1

Soph.
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jSoph. SineOaarligheder! Gom om det
dar emDaarlighed, at finde en kionMauosperson
smuk. ICaros. Naar det blot var det! O, jeg
frygter, min klare Sophie, at han har giort Ind-
tryk paa mit Hierte. Og det ikke forsi i Dag.

Soph. Gaa! Og det har du ikke sagt
mig noget om?

Carol- Hvor kunde jeg det? jeg havde
heller stiult det for mig selv. Maatre jeg ikke
skamme mig, saaledes paa Lykke og Fromme at
give mit Hierte bort til en Ubekiendt? og dog
giorde jeg del!

Soph. Men hvor i al Verden har du da
seet ham?

Cstrol. Kan du ikke huffe det unge Men-
neske, som reed bestandig ved Siden af Vognen,
da vi sidste Gang kom tilbage fra Durbach med
min Formynder ?

Soph. Jo; han havde en rod Frak med
Guld paa, og en hviid Vest? Han talede et Par
Gange med vor Kudff? Jo, ham kan jeg godt huffe.
Hans Hest blev endog ffye for Milepalen,
nu erindrer jeg det meget vel.
begribe, hvorfra han kom mig saa bekiendt for i
Dag; men de force Klarder vare Skyld i, ac jeg
ikke saa sirax kunde befinde mig, hvem han var.

Carol. O, for mig giorde der ham ikke
ukiendelig. Mit Hierte forraadede ham strax for
mig. Kunde jeg beskrive dig hvad jeg folede, kunde
jeg ffildre dig den Uroe og Langsel, som har pla-
get mig nu klarsten i fire heele Maaneder; kunde
jeg sige dig, hvordan jeg blev tilmode, da jeg saae

li

i;j

Jo,
Jeg kunde ikke

1

B ham

'!!

l
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ham igien for, og han kyssede min HaandNei,
min Bedste/ du kan intet Begreb giore dig om alt
dette.

"Soph. Men hvor i al Verden har jeg
ogsaa have mine Aine henne? Det kunde jeg for
længe siden have mærset paa dig. Du gik bestan«
dig jom een/ der studerer kil Examen. Nu kan
jeg nok begribe det. Men vær kun ved fristt
Mod!

Carol. Du har godt ved at sige det. Dar
jeg kun vis paa/ at han sortiente min Kiærlighed
— Men betænk kun, hvem det var, der frem»
stillede ham for mig, som sin bedste Ven?

Soph. Deler sandt nok; det varHerr
Freist,m!

Carol. Just ham, som er alting i alle
hos min gierrige Formynder, som er med i alle
hans Aagrerier. Hvad stal man tænke om den,
fom saadan er Menneste kalder sin Ven?

Soph- At Regelen vel her kan have en
Undtagelse — Og imellem os sagt: Jeg troer
at have opdaget, ar Hr. Freisim ikke er den, han
giver sig ud for. Maastee han har havt sineAar«
sager til at paatage sig denne Maste; maastee
var det Trang — det stal jeg nok komme efter.
Haab du imidlertid der bedste — Ah! jeg horer
den Gamle. Gesvindt til dit Arbeide!

(©« fattt fiW

Femte
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Femte Scene.
De Forrige. Gvldbach.

Gvldb. Der kan jeg lide, Smaapiger;
smukt flittige! Flittige Piger blive altid duelig«
Koner!

Soph. Za bi have vel tidsnok endnu
med at blive Koner.

Gvldb. Mener du det? du snakker som
alle Piger — Naar I tale om det, har det
endnu lang Lid- men i Hiertec ranke I: jo for
jo bedre! — «aroiin«) Hvad tanker o«, Line?

Carol. Slet intet, Herr Formynder.
Go-'ch,

ikke tæneclD5>

i I

i

1:Det er ret; en Pige maa heller
Men jeg vil sige dig i Fortrolig-

hed, det vil nok ikke vare lange med dig.
har alt hort en Fugl synge om det.

Sopl). Det var dog vel ikke en Ugle, Hr.

3«S

Gvldbach.
Gvldb. Hold Mund, Naseviis! (->> earo-

line) Veed du vel, at det er din Fodselsdag i Dag?
Carol. I Dag? Det har jeg ikke engang

tankt paa.
Gvldb. Ei, ei! -Og du har dog varet i

Kirken! Men jeg har hustet paa det. Jeg hav
en Foraring kil dig (han saoecinD i ei&eeotcelsct.)

Sopl). Jeg troer saaman, din Formpn-
der begynder at blive gavmild!

Carol. Hvad mon det betyder?
Soph. At det lakker ad Verdens Ende.
Gvldb- (kommer tilbage med en Pakke) Gee hek,

min Hone! (hen »rakker nogle gammeldags Kiceder fe m af
Pakken - Det stal vare dit. I dem vil min Line
see ud som en litte Engel.

Soph.B 9
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Soph. Ganske vist, min Pige! For hun»
drede Aar siden har nok alle jordiffe Engle gaaek
saadan klcedle. Havde jeg i mine Dage venttt at
faae saadan en Klædning at see in Natura! Hid«
til har jeg kun seet det paa de gamle Familiesiil-
derier. Har De maattet give Pjaltejederne me-
get for dette, Herr Goldbach?

Goldb. Hvad kan det rage dig, Sladder-
Else?

Soph. De vil jo dog altid, at vi Pige-
horn stal bekymre os om oeconomiffe Ting chun
holder Klædningen i Delrer) Det kV sandt, saadant Tbi
gier man ikke i vore Tider. Hvor tys-, og fasi!
Det er et sandt Billede paa den gam" ærlighed.
See kun, Caroline! Madningen siaaer allene.

Goldb. tril Caroline, som er ganske forlegen) I?aa,
min Unge, du siger siet intet ?

Soph. Kan De fortryde paa det? Det
er saa userdvanligt for hende at faae en Präsent
af Dem, at hun vist ikke veed, hvordan hun sial
forholde sig. De ffulde i Tide ovet hende i det.

Goldb. Men du burde dog see en Smule
mildt paa det.

Soph. Min Fatter har Ret. Dersom
du ikke kan lee over saadan en Foråring, maa
du reent have glemt at lee.

Goldb. Bie, her har jeg endnu noget til
dig sha» giver vende en liden Guldkiede) Det, tt det ikke
en allerkiareste liden Kiede?

Cnrol. (bemmelig til Sophie^ Sirg dog, forHim-
lens Skyld, hvad ffal alt delte betyde? Jeg be«
griber ikke, hvad han mener med sine Foråringer.

Goldb. Hvad siger min Putte?
Soph-

-
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Soph- Hun sigel', dersom De engang vil
l<rgge hende i Lanker, saa ffulde De dog i det
mindste tage en längere til det. Denne her er
virkelig for kort, Herr Goldbach.

Goldb- Hvad det nu igien er for Snak!
Det har min Line vist ikke sagt. Jeg forstaaer ‘
det siet ikke. Hvad vil du sige med din korte og
lange Lamke? Dog hvorfor bryder jeg mit Hoved
med det? Kom hid, lille Line, jeg har endnu en
Forcering til dig — Glat engang hvad det er
for en?

'

I
Carol. Det kan jeg sandelig ikke, kime

Herr Formynder.
Goldb. Kiare Herr Formynder! hvor des

klinger smukt! Tank dig dog en Smule om.
Carol. Jeg maa tanke mig om saa meget

jeg bil, saa vil der dog intet falde mig ind.
Goldb- Intet? flet intet? Sporgengang

dit lille Hierte! snffer det lille Dyr sig intet?
Carol. Hvad ffulde mit Hierte onffe sig,

som De kunde give mig?
Goldb.

!

i!

1

See ret paa mig, min Putte!
Hehehe! falder der dig intet ind?

Slette Scene.
De Forrige. Freisim og Braunsberg.

Frels, (i dek han kommer ind) Kun lige ind, min
Broder; Hr. Goldbach er ingen Elffer afCompli»
menter. (QrlninSbcrgHiucr iBaggrnndcu.)

Goldb. tfaote) Skulde Fanden nu ogsaa
fore ham hid. Jeg var nu kommet faa godt i

B 3
i!

Gang,
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Gang Z hvem veed naar det saadan vil flasse sig
igien. O"»') Ih see! Deres Tiener, Hr. Baron!

Freis. God Morgen, Broder Goldbach.
Her bringer jeg Dig Herr Braunsberg, een af >

mine gode Venner, som gierne vil giore Bekiendt«
stab med dig. (føg«) Der kan du giøve en Fangst,
min Broder. Han har arvet 2 Tender Guld,
og veed ikke hvor han stal hen med dem. For«
staaer du mig, gamle Skirlm.

Goldfe. Jeg forstaaer dig, jeg forsteaer
dig. (gier mange Eomelimentec for Draunöberg) Jeg Cf £)c«
res underdanige Tiener. Min Herre beviser mit
ringe Huns en stor 2Ere. (isdcr efter Sl°ie) Hav den
Godhed — <afsides lis Freisinn Meu' hvad Pokker!
hvorfor staaer han saa langt borte ?

Frels. Ja der har saa sine Aarsager; han !
kan ingen Fruentimmer lide.

Goldfe. Ingen Fruentimmer lide? Gaa« !
dan en ung vakker Karl? Aa, gaae du hen og
leg dig!

Frels. Som jeg siger dig. De ere ham
modbydelige af Naturen.

Goldfe. Hahaha! da maa han have en
naragtig Natur.

Frels Og naar han af en Hamdelse kom-
mer i Selssab med dem, siger han dem de imper«
tinenteste Ting i Verden.

Goldfe. Alt bedre og bedre! det maa jo
virre Loier. Jeg vil dog engang vrsve. (Mt»i
Biaunsbcrg) Min Herre, her har jeg den ZEre at
forestille Dem min Myndling. (Caroline staaer ;
nejer dydk; mcn da Draunsberglader som han ikke seer hende, salter ^
hun sig undseelig ned iglen,)

Braunsfe.

m
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Braunsb. luden at see paa Caroline) Jeg kom
her egentlig kun for at tale med Dem, Hr. Gold-
bach. Min Ven har vel allerede underrettet Dem
om mit LLrende. Det svrige kan disse Papirer
forklare Dem.

Goldb-
Karl er forbandet kort for Hovedet, «aser l,ai» h-m
„Godset Reichersbach, efter Durdering, 45460
Rdlr.,, Ei, ei! horer det Gods Dem til? -eg
kiender det. Det er eet af de bedste i Landet — -

„ Godset Herbau,,— hm, hm! her kommer det,
fom der nu sporges om: „af udestaaende Capi»
taler— Hypotheker— i Bromfeld 4000 Rdlr,
i Andorf 6000 Rdlr., i Bücrelsbach 7000 Rdlr.
— hos Brodrene Hennefeld 9500 Rdlr-, forsal-
den til ii. Junii.,, Det er alt i Morgen, Herr
Braunsberg?

Braunsb. Las kun videre; De vil
finde flere, fom ere forfaldne om nogle Dage. Jeg
befinder mig virkelig i den storste Forlegenhed i
Verden; thi jeg forstaaer mig ikke paa Penge-
sager. Viis mig den Godhed at paatage Dem
Bestyrelsen af Capitalerne.

Goldb. Ja, jeg vil see, hvad man kan
gisre ved det. Jeg maa dog see hvor stor —
tillad mig — (sætter f o, regner) Line, hold den
gode Herre lidt med selskab.

Brau NS b. -O! gior Dem ingen Uleilig-
hed, Jvmfrue. Fruentimmer ere mig kicrrest,
naar de ikke tale.

Goldb. c»liver ved ar skrive) Hehehe! Hvorfor

i'

(sagte, i det han „åbner Papirerne) DeN

li

det?

Braunvb.Bg

%

å
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Braunsb. Fordi jeg in Zubin holder dem
olle for ac virre fornuftig«/ og vil nodig bringes
af denne Vildfarelse.

Äoldb. (smivsker i etiam) Det er en naragtig
Kegled

Freis. cm Goldbach) Er det ikke som jeg har
sagt? der vil nok bedre bide.

Carol. cril Sophie- Hvad siger du til den
Compliment?

Soph. Fy dog, du maa ikke lade dig
m«rke med at det gior ondt. ^ Mig synes ellers,
at hans Sine sige, han lyver— hvad dec var fer
Hiekast« han gav dig for! nu igien et!

Goldb. ca-m striver) Gier femten Tusinde, Ni
og — Men De vil finde, at Line virkelig er en
klog Pige.

Braunsb. Destovirrre, Herr Goldbach,
destovirrre for hendes tilkommende Mand. Men
hvoraf veed De, at hun er saa klog?

©olbb. <l«qzer Pennen fra flg) Hvoraf jeg veed
det? et forunderligt Sporgsmaal! Hvoraf kien-
der man ellers kloge Folk, uden af deres Hand-
linaer, deres Tale, korr af deres heele Qpforsei
vg Va'sen?

Braunsb. Det stulde giore mig ondt,
om Jomfruen havde robet sig saa tydelig, at De
havde opdaget hendes Klogstab. Fruentimmer
maae omgaacs ligefaa varsomt med disse Vare,
som med deres Sminke: Kun er fiint Ansrrog af
begge, om det stal fee naturligt ud.

Estkdl. (kil Sophie, i derhnn staaer op) Det bliver
alt virrre og vurre.

Soph.

(
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Soph. Ja, og det varrste er, at han hak

25

-

Ret.
Cavos, cdsit tit s&Munäbir«) (gom )eg horer,

min Herre, er De meget straing mod os stakkels
Pigebørn. De vrl ogsaa stet ikke tilstaae os
noget.

Braunsb. Tilstaae! Den maa have visse
Fordringer, visse Prcrtensioner, som man stal til»
staae noget. Et fuldkomment Fruentimmer gior
ingen Pr<rrensioner: hun tager ligefrem imod
hvad hende med Rette tilkommer — Eller giøre
maa sker alle Fruentimmere Prectensioner?

Carol. Det vil sige saameget som: Er der
maaffee flet ingen fuldkomne Fruentimmere. I
Sandhed et meget galant Spsrgsmaal!

Golvb. (gnier Hånden,,) Hehehe! Nu ere de
i Totterne paa hinanden. Kun frist! Nu, hvad
siger De nu, Herr Braunsberg?

Braunsb. Det stulde giere mig ondt, om
jeg havde fornærmet hende.

Carol. Jeg forsvarer ikke min egen, men
hele Klonnets Gag. De har ikke fornsrmet mig;
thi det er langt fra at jeg giver mig ud for ac
vcrre fuldkommen; Det, som min Formynder
hos mig kalder Klogstab, er maastee intet uden
en Smule sund Fornuft. Og De tillader mig dog
ve! i det ringesie at giøre Paasiand paa Fornuft?

Braunsb. Fornuft? Fy, Jomfrue, et
Fruentimmer burde ikke tale om Fornuft, forend
hun har naaet den Alder, at hun ikke mere stiller
os Mandfolk ved vores. Og De, Jomfrue, kan
endnu giore mangen Mand or i Hovedet.

m
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Carol. knogel bitter) Endnu har jeg ikke folet
nogen synderlig Drivt til at paatage mig Leve-
rancen til nogen Daarekiste. Og dersom alle
Mandspersoner ere saadanne Philosvpher som
De — Ved denne Lejlighed falder der mig en
Slnecdote ind, som jeg nylig har l<rst: Een af de
gamle Philosopher vilde gierne ansees for en
Mand, som var ophoier over al verdslig Forform
gelighed, og fandt sin Fornoielse i at birre en lased
Kappe. Ven, sagde En til ham, -eg holder for,
du stulde tage en heel Kappe uden paa den fon«
derrevne. Hvorfor? spurgde Philosophen. Ih
jo: thi din Forfængelighed kiger ud af alle Hul<
lerne. Der, som keeg ud af Deres Kappe, Herr
Braunsberg, var i det mindste ikke Hoflighed.

(Hun gaacr hastig bort med Cophie.)

Syvende Scene.
Goldbach, Freisim og Braunsberg.
Brannsb. c-u Freis>w) Jeg troer virkelig, hun

blev stovt?
greif, (h-mmcliq) Det kom mig og saadan for

— Men du gik ogsaa for vidt.
Goldb. Hahaha! det var Loier — Men

i Sandhed, dersom De saadan vil kiore i Ring
med Pigerne, vil De ikke giore stor Lykke hos
dem?

il

Braunsb. Hvem har sagt, at jeg vil giore
Lykke?

Goldb. En ung Mand med Deres Midler
og Skabning! Men bie De kun! Deres Time
kommer nok — De maae dog tilstaae mig, at
min Line er en allerkierreste Pige?

Braunsb.
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Braunsb. Hm! — aa ja; til at leege
med er enhver Dukke god nok.

Goldb. Ei, hvem har sagt Dem, at jeg
vil leege med hende?

Freis. Det vil i det mindste blive en me-
get alvorlig Leeg. Du maa vide, min Broder,
at Herr Goldbach har opdraget hende for sin egen
Mund, og vil agte hende.

Braunsb. c-il Goldbach) De?— Traktate-

i
■I1'

ralla!
Freis. Naa! er det dig heller ikke tilpas?
Braunsb. Mig? hvorfor ikke? Jeg ta«

ber jo intet derved ?
Goldb. Og jeg vinder, hvordan det gaaer.
Braunsb. Hvordan det gaaer? Ja, om

det saa kun var en Krone. Den har jo mange
vovet Liv og Blod for. Jeg fortanker altsaa
ikke Herr Goldbach, naar han kan faae En for
saa godt Kiob.

Goldb. (soriroden) Jeg tcrnkte, De sagde kun
Fruentimmerne Soltiser; men jeg marker, Mand«
folkene faae og deres Deel.

l

I

!

Braunsb. Jeg er vant til at sige den rene
Sandhed, uden Persons Anseelse, i hvem del saa
trasser. Jeg vil give Dem et Beviis: Et ungt
Menneffe med hidsigt Blod tilgiver jeg gierne en
dum Skreg; men en Mand paa Deres Alder,
Herr Goldbach —

Goldb. Paa min Alder? Er jeg da saa
gammel?

Braunsb. I det mindste for gammel for
en Pige paa 18 Aar. Eller troer De, at Deres

Mynd-
-i
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Myndling ikke seer de graaeHaar, som hist og her
pippe frem under Deres sorre Paryk.

Golvb. Har jeg graae Haar? Det har
dog ingen sagt mig endnu.

Braunsb- Ikke engang Deres Speil?
Ih« da fornsier det mig, at jeg har sagt Dem
noget Nyt.

(lsber «rqerlig stem og tilbage) Fox Pok«
ker! jeg veed heller ikke hvorfor jeg har nodig-

Braunsb. At lade Dem sige saadant noget
af mig? De har Ret, Herr Goldbach. Vito
passe ikke ret til hinanden. Jeg gider gierne sagt
Sandhed, og De gider ikke gierne hört den. Til-
giv, at jeg var saa uartig at node mig paa Dem
som Ven! Maa jeg bede om mine Papirer igien!

^)ylbb. emed mange Compllmcnkcr) Bevareosvel,
Min Herre. Holder De mig for saadan et Dum-
»nerhoved, at jeg ffulde tage saadan noget ilde op?
De beviser mig en stor ZEre, at De vil befatte
Dem med saadan en flet og ret Mand.

Freis. Seer du, min Broder, Hr. Gold-
bach er en fornuftig Mand, som strax lader sig
»ale til Rette. Du kan gierne sige hvad du vil,
han bliver ikke saa let vreed igien. Du bifalder
altsaa ikke dette Givtermaal?

Ovlbb- <>azer «Papirerne frem) MkN her er eNdNU

!

;!

1500 Rdlr.
Braunsb. Jeg maatte tale mod min egen

Overbeviisning, om jeg bifaldt det; thi Herr
Goldbachs Alder —

©olDtv (bryder ham anglllig af) Angaaende dr
1500 Rdlr. vilde jeg kun —

Braunsb.

I
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Braunsb. Og desuden, hvortil behover
De en Kone, gamle Ven? Har De saa lsnge
hjulpet Dem foruden, saa kan De vel og den
ovrige Lid —

Goldb. <s°m fsr> De 1502 Rdlr. hos Enken
Moller og Son —

Braunsb. Troe De mig, har De Deres
Rolighed ki«r, saa lad vare ar givte Dem- Koner
ffaffe ofte yngere M<vnd, end De, nok at bestille.

©OlDb. (vreed; flmigcr Papirerne) Nf!
Braunsb. De kiender flet ikkeFruentl'm«

merne ret. Der er ingen Skabning i Verden,
man mindre kan troe, end et Fruentimmer. Et»
hvert Pulsflag bestylder det forrige for, at det
ls'j. De have to-Hander; og den venstre tager
altid dobbelt tilbage, hvad den hsire neppe halv
har givet. De have tvende Sine, og det eene
bedrager det andet; og tilstdst modsiger Lungen
dem allesammen.

Frels. Dersom du var Maler, vilde jeg i
Sandhed ikke bestille min Ki«restes Skilderis hos
dig. —

}

.i

i

Braunsb. Har jeg vel Uret? eller har
Herr Goldbach Grund til at ansee sin Donna for
en Undtagelse?

Goldb. Vist har jeg. For det forste er
hun endnu meget ung —

Braunsb. O! det er en Fordeel, som
De vil tabe noget af hver Dag.

Goldb. Og folgelig endnu meget uersa»
ren —

Braunsb. For alting lad ikke Caroline
hore det. For at afhielpe den Mangel, kunde

hun
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hun ellers virre sig om en ung Lceremester. Oz
saadanne Lecrioner kan unge Piger faae for en
Bagatel.

Goldb. Hun har levet meget stille hid-
indtil —

Braunsb. Med desto storre Degiirrlighed
vil hunsoge ac holde sig ffadeslss derfor, faafnart
hun bliver Deres Kone.

Goldb. Jeg har opdraget hende, og hun
har mig at takke for alle Ting.

Frers. Ja, det er sandt, min Broder, Hr.
Goldbach har opfedt og pleiet hende. Han har
ret handlet med hende fom en Fader. Vel har
han oppebaaret Renterne af hendes Midler, som
belobe sig ril en 8202 Rdlr.; men hvad er vel en
Z a 400 Rdlr. aarlig for en Piges Kost? Det fors
staaer jo neppe til Frokost og Aftensmad. D«
seer altsaa, at Taknemmelighed —

Braunsb. En Piges Taknemmelighed er
det samme som en Procuratvrs Samvittighed.
De tarnker vel altsaa, at Deres tilkommende Kone
ffulde steige Dem fin Troskab for det fitere Brod?
Lad der ikke komme an paa en Prove. Der kunne
gives Folk, som bod hende andre takkener, og
hvordan vilde det da see ud med Troffaben? End-
nu engang, Herr Goldbach, folg mit Raad! Over-
lieg t det ringeste endnu engang hvad jeg har sagt
Dem. Jeg har nu eengang for alle sar mig i Ho-
vedet at »<m Deres Ven, og vilde i Sandhed
for see Dem paa Vejen til Slaveriet end til
Brudeffammelen,

r

Goldb-

ih
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Goldb. cfa»er lübagr) Til Slaveriet? Ih,
Gud bevare os! Deres venstabelige Sindelag er
i Sandhed af en besynderlig Art.

Braunsb. Ja, Venstab yrtrer sig paa
mange Maader i Verden. (sag-- tit srøstm) Jeg
tankte, hun stulde komme iglen; men der bliver
nok intet af. (ster xaa (Ihre!) Allerede Elleve! hvor
man dog kan siaddre Tiden bort! Jeg beder om
Forladelse, at /eg har opholdt Dem saaltrnge.
Vi blive vel bedre bekiendte. Adieu saal<rnge!

^ (Eaaer bvrr mcd FiNsim)
Goldb. øllene) Det stal virre mig en LLre.

Allerede forste Gang giorde han mig Helvede heedt
nok! jeg har staaet, som jeg stod paa Glober.
Hvad den Nar kan have under, at snakke mig af
med at givte mig? Fordi han er en Fruentimmer-
hader, stal jeg derfor ogsaa vire det? Jeg kan
for min Dod ikke lide disse uforstammede Kmrgke.
Havde han knns ingen Penge, jeg stulde nok have
viist ham Vinterveien. Men jeg stal nok pudse
ham for det. Een Procent mere maa han i det
mindste bode for det (han tager Papirerne eg klrller i Lek
han gaaer) og det gior paa 17549 Rdlr. — lad
see engang — er Fem —

■i

i

.

than sos«»)

!

-ELME-«. .
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Anden A k t.

Ferste Scene.
Sophie gaaer igiennem Vwrelset. FreislM

stikker Hovedet ind »f Doren.
Freisim.

^)si! pst! Ere vi sikkre her?
Soph. Hvorfor sikkre? Jeg har endnu

aldrig market, at det har spoget her i Huset om
hoi lys Dag.

Treis. Jeg maa tale med Dem i Eenrum,
Iomfrue. Jeg har noget vigtigt at sige Dem.

Soph. Noget vigtigt? for Dem eller for
Mig?

Frels. Som det vil falde sig! Men ere vi
og sikkre for, at ingen overrumpler os?

Soph. Det er jo nogle sira-kkelige Am
sialter! Lad os engang hore! Jeg troer ikke, vi
have nogen at frygte for. Den Gamle sidder
inde og veier gamle Mynter, og Caroline er nede
og siriver Breve.

Freis. Nu da! De veed, at jeg hidtil har
giort Cour hos Caroline; men nu har jeg over«
ladt en anden Marken.

Soph- Det har De giork vel i. De vilde
faa ikke larnge forsvare den. Naa oa, og denne
Anden er?

Freis. Min Ven Braunsberg, som var
her med mig for.

Soph.
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Soph. Veed De hvad? Deres Ven er en
Elster af et ganske besynderligt Slags; jeg nnrr«
ker nok, at han har sin egen Maadeat v«rre ga-
lånt paa. Han begynder der, hvor Mandfolkene
ellers pleie at ende. I Sandhed, han har sagt
vs Ting, som den aabenhiertigsie Mand neppx
siger sin Kone 10 Aar efter Bryllupek.

Freis. ' Er Caroline vreed paa ham?
Soph. Hvem Pokker maatte ikke det?

Troer De da, at vi siet ingen Galde have?
Frels. Desto bedre. Et godt Tegn for

min Ven. Den, vi blive vrede paa, er os ikke lige-
gyldig. Draunsberg bar sig med Villie faaledes
ad, forat gisre den Gamle desto mere kroestyldig.
Dette Brev indeholder hans Undstyldning og til«
lige hans sande Hensigter. Jeg haaber, De tie«
ner os i at levere Deres Veninde det.

Soph. Jeg? Himlen bevare mig! Vs
lage ikke imod noget Brev fra Mandspersoner.

Frels. Men naar jeg beder Dem ret ind«
ständig? Naar jeg forsikkrer Dem, at min Vens
Rolighed og heft Lykke beroer paa, at Caroline
lKser Brever?

-Soph. Ih! hvorfor har han baaret sig
saadan ad? Som man reeder, saa ligger man.

Freis. Men De betænker ikke, at dette
Brev vil maastee ikke v«re Caroline.selv saa ganste
«behageligt.

Soph. Endnu bedre! Hvad anser I Her«
rer Mandfolk os Fruentimmer for? for gode tro«
styldige Dyr, som I kunne fornærme og stille til-
freds igien, ligesom det falder Jer ind. Eller I
tror maastee, at vi ikke kunne leve Jer foruden?

I

'' 1

i li
!

il

- il
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Da tage I maerkelig feil. Ja, ja! see kun paa
mig saameget De lyster. Dersom vi Fruentim«
mer ikke engang imellem vendte det Graae ud, sag
spillede I lilsidst reent Gicrk med os.

Freis. Dersom De ikke vil gisre det for
min Dens Skyld, saa gisr det dog i det mindste
for min Skyld.

Soph. For Deres Skyld? Jeg vidste
saamen ikke, ac jeg var Dem saa forbunden.

Freis. Hvem taler om det? TaelafHier«
tets Grund, Jomfrue; Er jeg Dem da saa ganske
vg aldeles ligegyldig?

Soph.
Sporgsmaal! Hvad mener De med det?

Freis. Jeg mener, om Deres Hjerte stet
intet foler for mig?

Soph. (spyende- Mit Hierte? Det er ir-ke
engang faldet mig ind endnu, at jeg har noget.

Freis. Men nu falder det Dem dog ind?
Soph. Oec burde vel, siden De erindrer

Et underligt(,ti Smule forlegen)

mig derom.
Freis. Nu da! udenOmsvob: Devaren

Pige for mig, og jeg elfter Dem.
Soph. Skam sig dog! Er det Spog, saa

er det i Sandhed formeget, og — er det Alvor,
er del nrrsten forlibes. Herr von Freisim, det hel»
lige Romersse Riges Friherre, og Sophie Flirk
siet og ret! hahaya! det vil stikke godt af.

Freis Jeg maa aabenbare Dem noget,
men som for narverrende Tid bliver imellem vs—
Jeg er ikke Baron —

Soph. Jgien noget Npt. Og hvad er
De da?

,

'

Freis.

—
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Freis. En Avanturier af borgerlige For»
«ldre, der flaaer sig igiennein Verden, saa godt
han kan; som sneg sig ind i dette Huns, for at
faae Carolines Haand; som indsaae, at dette
Project var Galssad, og derfor overlod sin Plads
til en Bedre; og som nu forlader Carolines Fane,
for at tiene under Deres.

Soph. Men veed De vel, at Caroline og
feg have siuttet Cartel med hinanden? Den eene
tager ikke imod den andens Overlobere, uden det
skulde vcere for at udlevere dem iglen.

Frels. Godt, leveer mig kun ud til hende;
jeg vtrdder, hun giver mig tilbage igien.

Soph. O! det troer jegselv. Men saa
siod del endda til mig, om jeg vilde beholde Dem.

Freis. De kunde dog i det mindste prove

3S

det.

Soph. Prove det? — hm — aa ja, man
kan jo prove alting i Verden; men De maae vide,
jeg binder mig ikke til noget. Det er blot en

Prove —

Freis. Som ikke stal fortryde Dem. Tag
De imidlertid Brevet. Den Gamle kunde kom-
me, og han Maa ikke finde mig her endnu. Om
Lidet vil jeg forhore, hvad Caroline har sagt.
Adie» saalarnge, min Dronning ! (fan

i

Anden S^c e n e.
Sophie offene.

Naa, der har jeg i Sandhed da ladet mig
prakke det forbistrede Brev paa. Vi Piger ere

C 2 dog
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dog ret nogle strobelige Dyr. Det er bel, ot
Mandfolkene ikke fuldkommen kiende vore Skrobe« 1
ligheder, ellers giorde de os det endnu mere bro«
get. Hvad mon Caroline vil sige hertil? En
dygtig N«se kan jeg belave mig paa; thi stiande
rnaa hun dog for Velanstlrndigheds Skyld- Dog,
hvem veed, om hun ikke, naar hun havde vcrret
i mit Sted, selv havde ladet sig narre Brevet
paa-? Sophie, Sophie! du vover meget. At

i indlade dig med et Menneste, som selv tilstaaer,
at han er en vandrende Ridder, og som du har l«rt
at kiende under saa siet en Maste — Men just
fordi Masten et siet, kan der maastee stiule sig
noget Godt under den. Saamangen deilig Maste
stiuler et hastigt Ansigt; kan det da ikke her vare
tvertimod? Jeg veed ikke hvordan det er; men
der forekommer mig, som vi Fruentimmer altid
synes bedst om Mandfolk, der have lidt Erfaring.
L)g naar man betragter det ved Lyset, saa er der
ogsaa meer LEre derved: thi disse undseelige ftlsoim
me Fjog kan enhver Gaas raade med.

(i der hun vil gaa«, moder Caroline hende-)

l

Tredie Scene.
Caroline og Sophie.

Soph. Dec er vel, at du endelig kom. Jeg
vilde onffe, du var kommet for. I Aieblikket var
Herr Freisim her —-

Carol. Hvad har jeg med ham at giere?
Han vilde dog ikke snakke med mig?

Soph. Ikke saa just. Egentlig vilde han
snakke med mig. Men jeg onstkde dog, Du havde
varet her.

Carol«
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Carol. Og hvorfor det da? kael sidt tyde-
ligere/ om du ellers vil, man stal fvrstaae din Mee-
mug.

I
r

Soph. T«nk engang, han bragte et Brev
til dig.

Carol. Til mig?
Soph. Ja vist! og det oven i Kkobet fra

Herr von Braunsberg, den hoflige og bessedne
Eisser. Jeg maatte ret «rgre mig! hvilken Ufor,
ssammenhed. Endnu at bombardere dig med
Breve, efter hvad der er passeret i Forveien!

Carol. Jeg haaber dog, du ikke tog imod

t

:

i

Sdet?
Soph. Hvad anseer du mig for? Nei,

jeg tog mig nok i Agt for at tage imod det.
Carol. (hastig, som afDanuure) Hvad mon det

Brev vel kunde indeholde?
Soph. Undskyldninger, som Hr. Freisim

sagde, og hans virkelige Hensigter.
Carol. Hensigter? Hvad-mon han vilde

sige med det?
Soph. Ja, det spurgde jeg vist ikke om-

Mig havde det fornemmelig varet om Undskyld«
ningerne at gisre. De Godifolk giore altid saa-
dan komist Figur, naar de undskylde sig for en
Lum Streg, enten de saa gisre det ssrivtlig eller
mundtlig. Men dersom det er dig om Hensigt
rerne at gisre, Line, saa kan jeg nok kiene dig.

(hun træffer ©reuet frem.,

'1

:
I

5

.

Carol. Hvordan? Har du ikke dog taget
imod Brevet?

Soph. Taget imod det har jeg paa min
LEre ikke. Freisim stak det i Haanden paa mig,

foren»Cz
i
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fsrend jeg vidste et Ord af det, og vips! var han
ude af D. ren. Hvad skulde jeg gisre? Men siden
vi dog nu have der, faa tanker jeg, vi kunne tæfc
det. Vi ville dog ssc, hvordan Herr Braunsberg
skriver, maastee bedre end han raler. Maaffce
det kan forsone os med ham. Del er faa kiont,
uaar en Mandsperson skriver et godt Brev.

Carol. Aldeles ikke. Du maa sende det
tilbage iglen.

Soph. Det kan vi jo altid, naar vi f-rst
have last det. Jeg har desuden giork det faadan
af, at vi kunne levere det tilbage, dersom del ikke
fiaaer os an. Desuden bor vi lase det, for at
faae at vide, hvad den fine Herre har for Hensig' ]
ter. Man kan ikke vide, hvad der stikker under
det Ord; thi det klinger virkelig mistankelig.
Man kan benytte sig af enhver Fordeel, man kan
faae over sin Fiendc; og dette Brev er jo for
narvarende Tid en fiendtlig Depeche? altsaa
frisk! (hun aabncr Drev«)

Carol. For Guds Skyld, hvad gior du? .

Soph. Noget, som du vil takke mig for;
thi faa kan du frit bande paa, du ikke har Krakket det.

Caroi. Du er ikke klog!
Soph. Maastee klogere end du troer. Min

Fader var Procurator, og derfor har jeg en med»
fodt Kicrrlighrd til Cauceler. Nu, las det selv;
jeg er ikke faa nysgierrig. (lierer h-nde Drev«)

Carol. («»yer Br.oel) Du fatter mig sandelig
i en stor Forlegenhed; men siden du dog har brak«
ket det (nabn-e »et 09 laser) "Jeg har nylig viist mig
"for Dem, elstvardige Caroline, i en Skikkelse,
"som nodvendig maatte falde Dem underlig."

Soph.
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Soph. Underlig? ja maastee mere endnu.
Carol. Oaftr) "Jeg vilde ikke vove at kom-

"me for Deres Sine igien, dersom jeg ikke vidste,
"De er et Fruentimmer, som besidder Forstand.''

Soph. Det har han givet en god Den-
ding. i:

Carol. cisser) "Jeg paakog en Fruentimmer-
"haders Waste, der ellers er mig saa lidt natur-
"lig, blot for desbedre at bedrage Deres gamle
"Formynder, og bane mig Vei til Dem; thi jeg
"har alk for stor ZErbodighed for Deres hele Kisn,
"og for Dem i Særdeleshed, til for Alvor blok at
"tKnke flige Fornærmelser.
"aaben."

■

|| jNu er denne Ver

?-Soph. For Pokker? nu begynder Sagen
at blive interessant.

Carol. "Jeg elster Dem, jeg tilbeder Dem.
"Jeg er af en god Familie, og eier betydelige
"Midler, som jeg er raadig over."

Soph. Det er ikke faa galt.
endnu vreed paa ham, min Pige? Var det ikke
et snildt Indfald af mig, at jeg brakkede Brevet?

il

K

Er du

Fierde Scene.
De Forrige og Tolk>hach, som btioet staaeiide i Daq!

nrunden oq lurer. Caroline bliver «ed ar låse. Sophie,
som bliver Goldbach vaer, hofter oz vinker bestandig ad
Caroline; men denne marker der ikke.

Carol. (l-rs-r) "Som jeg er raadig over, og
"en Siel, som veed ak satttePnis paa Deres store
"Fortienester. Dersom Deres deilige Hierte endnu
"er frit — tilgiv mig dette Sporgsmaal, De

"veedC4 i -

f
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"veed jo, at Kiaerlighed er frygtsom — dersom jeg
"tor haabe, saa lad mig kun vide eet Ord, og jeg
"flyver til Dem, og siger Dem det mundtlig, som
"jeg ikke kan betroe mit Brev.....

Soph. (hemmelig) For Himlens Skyld, jeg
er foerdig at vinke og hoste mig ihiel! Din For,
mynder lurer paa os — Gesvindt! har du ikke
et andet Papir hos dig; thi Brevet har han alt
seet.

(irngk-lig, i der de begge giennemsoge dmskeni,
«-r) Hvilken Ulykke! ikke en Lap!

Soph. Jeg ikke heller! Det faaer ikke
hielpe! flig kun som jeg ihon) Du vil allsaa ende,
lig viise din Formynder Brevet?

Carol. (sagle) Hvad vil det sige? — (Sophie
gier bendeTegn, ar ho» stal sige Ja; heirj Hvad stal jeg Vil
gtøre ?

Soph. (he-ir) Det stal ikke virre mit Raad.
Mandfolkene ere galhovdede.
rage i Klammerte med Herr Braunsberg, og saa
— hu! det iisner i mig! —- og saa kunde der
stee Mord og Drab.

Carol. Ei! du forestiller dig ogsaa altid

Han kunde let

det virrste.
Soph. For mig gierne,

have det paa din Samvittighed.
Goldbach. ("i Goldbach) De kommer ret tilpas.

Goldb- Ja, det marker jeg, det uurrker
jeg. Hvad er det for et Brev?

Carol. Der, las selv! (medens Eoldbach lasir,
siger hnn fagre) Hvordan mon det vil lobe af?

Soph. (fagre) Bryd dig om ingen Ting.
(bolr) Jeg har bedet hende for Himmel og Jord,

Saa kan du
Der er Herr

ikke
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ikke at bisse Dem Brevet; men hun vilde endelig.
Men, kurre Herr F<rtter, vcrr for Guds Skyld
ikke for hidsig! Herr Braunsberg synes mig ikke
at forstaae Spog —

©ØlDfc. titt-r-c over hele kegemet) EifvrFaNdett,
i visse Poster forsiaaep jeg heller ingen. Jeg er
ikke bange for ham! jeg skal vilje hamVinterveiew
med sit Brev! — Men jeg maa l«se det ud.

T0s)h. (frate kil Caroline, (Dujtut feer ud ofWinduet
Der kommer Freisim, jeg maa gaae ham imobe.

(hu« gauet)

F e nr L e Scene.
Caroline. Goldbach.

Goldb. clastr) "og jeg.flyver til Dem" —

bie kun! jeg stal fi«kke dine Vinger! — "og siger
"Dem det mundtlig, som jeg ikke kan betroe mit
'

Brev. Indtil Doden Deres von Braunsberg."
Og hvad Diavelen vil han da sige mere?

Carol. (sukker) Ja, det veed jeg ikke, kicers
Herr Goldbach.

Goldb. Og du stiotter vel heller ikke om
at vide det? Deterret, klare Line! en Pige bor
heller ikke lagge sig efter at vide alle Ting, —

Men tcenf engang, hvor han kan forstille sig!
Fruentimmer ere ham modbydelige af Naturen!
Og Freisim ogfaa; men ham stal jeg nok lasse for.
Man kan ingen troe mere i Verden. Alting er
Lsgn og Bedragerie. Man siger vel, Dvindelyst
er uden Ende! — Ja, skyldige Tiener! ligesom
Mandfolk ikke ogfaa kunne forsiillr sig.
han bare ikke faa mange Penge, jeg stalde -— jeg

vers

i

i
I

i
'J

Havde
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veed sandelig ikke hvordan jeg stal brrre mig ad-—
Det er en forbandet Scrarg med det Brev!

Carol. Ja visk er det en flemStralg. Men
kicrre Herr Goldbach, De maa staffe mig Satis-
faction. Hvad bilder han sig ind? Hvem anseer
han mig for? Forsi kommer han her og siger mig
de storsie Grovheder, og derpaa striver han mig
en KiLrligheds-ErklKring til.

Golvb. Naa naa! argre dig ikke, min
Putte! Du stal faae Satisfaktion. Han stal
giore dig Afbigt; paa sine Kime stal han giere dig
Afbigt.

Siette Scene.
De Forrige. FreisiM, bag ham Sophie.

GolDsi. llobcr mod Freisim) Ja, Herr Baron,
det siger jeg Dem, vel ere vi gode Venner: men
spiller De mig saadan en Strcrg endnu —- saa er
det ude mellem os, reent ude!

Freis. Hvad Dicrvelen! er du gal, Gamle?
GoiOl). Nei, nci, jeg har endnu minesem

Sandser. Et smukt Vens-Stykke! Saaledes
at flippe mig Rerven i Gaasesiien.

Freis. Men hvad vil du sige med din R«v
og din Gaasesiie? jeg forsiaaer ikke et Ord deraf.

Golvh. De forsiaaer det ikke? Oer,
ham Drevet) forsiaaer De heller ikke det?

Frels, (kaster et siygeige Hic paa Brever, og siger med m
ligegyldig Tone) Ih! NU forsiaaer jeg det. Jeg kunde
ikke begribe, hvad for en Ulykke der var paa
Ftkrde. Naar det ikke er andet —

Golvb. Naa! og er det intet?
Soph.

li '■
■
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Ssph. Ja! er det intet?
Freis. I det mindste er det ikke stort an-

det. Dersom de vil tillade mig at tale, saa skal
jeg forrarlle dem —

Goldb. Jo, der er vel meget at fortælle i
iom! — :JCarol. Lad os dog hore, kiarre Herr For-

Mynder —

Goldb. Naa, og hvad har De da at for-
talle?

Frels. Dumaa vide, Broerlille, at min
Ven har fattet en sKrveles Affection for dig —

;•

Goldb. Jo, det er en smuk Affection, sdet! i

Freis. See, nu lader du mig jo ikke tale
ud igien.

iGoldb. Naa, saa bliv ved da!
Frels. Hor engang, sagde han tik mig, da

vi gik fra dig for, den Gamle synes mig at vare
en brav Mand, kun Skade, at han er saa narag-
tig, at han vil givte sig. Jeg vil vadde, at Pigen
holder ham ikke Couleur; thi hun seer ud til, at
have stor Appetit paa at narre ham.

Sopl). Kan du hore, min Pige, saadan
noget vil han vadde paa, den Vovehals!

Carol. Hvilke nye Fornærmelser! jeg
kunde (vrgre mig ihiel! (fmn holder Tor'.ladct for Ansigtet,
for c.r skjule sin Satter)

Goldb.
for nar, mit Lam.

I

.

Du tager dig en Ting ogsaa alt
Ja saamen grader hun af

Freis. Va! sagde jeg; jeg kicnder Caroline
bedre— Naa, naa, svarede han; det kommer

ZCrgrelse!

paa
i

i
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paa en Prsve an — Og hvordan vil du anstille
den, spurgde jeg — Inter er lettere end det.
Jeg striber et Brev til hende, tilbyder hende
mine Midler og min Haand, og jeg scrtterio Louis,
d'orer paa, al hun lader den Gamle fare og tager
mig; men, lagde han til, saa maa du igien hielpe
mig los fra hende; thi du veed, ar jeg aldeles ikke
vil binde mig til en Kone.

Svph. Et impertinent Tillrrg!
Carol. Det Menneste bliver mig alt mere

og mere uudstaaelig med sine Grovheder.
Gvlvb. Naa, naa, min Pige, du horer

jo, at det var altsammen kun en Prsve.
Carol. Ih! den kunde han jo ligesaa godt

anstille paa en anden.
Freis Men hvordan er du kommet til

Brevet?
Golvb. Hun har selv leveret mig det, den

velsignede nstyldige Glut.
Frels. Saa har jeg paa min ZEre vundet

de ro Louiso'orer.

!

Syvende Scene.
De Forrige og Braunsberg, <f°'» «me-r

ind af Dåren, men tager dok strax tilbage.)
' Freis. tgaaer ti! ham) Kom kun ind, og betal

de io L'ouisd'orer.
Braunsb. Hvad for io Louisd'orcr.
Freis. Dem vi have viTddct om; jeg har

vundet dem. Jomfruen har, som jeg paastod,
holdt Prsven tappert ud.

Braunsb. Jeg forstaaer ikke —

Goldb.

<
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^5ost)t>. (lober nied aabne Arme imod ham) Jeg ka>;
ikke bare mig l«nger. Jeg mag engang scrtte den
Mrbsdighed, jeg er Dem skyldig, tilside, og om-
favne Dem! De er min bedste Ven, min Vel--
Slører!

SBrctlinéb. Otiter og tneer forundret) Men hvor i
al Verden kommer jeg til disse Titler, og til at
tabe et Vaddemaal?

Soph. (ru-ker til ham) De har dog et overor-
Ventlig tungt Begreb i Dag,

Freis. (»oder til ham) Forstil dig kun ikke l<rn« >.

gere, min Broder! alting er lagt for Dagen. Vor
gode Ven Goldbach.har lcrst dit Brev; jeg har
fagt ham, at du har skrevet det, blot for at scrrte
Carolines Aabenhiertighed paa Prsve. Hun har
holdt Prsven ud, og jeg har altfaa vundet Vad-
demaalet.

1

-

i

i
1

i
Goldb. Hvor snildt De har baaret Dem

«d! Tankte jeg det ikke nok! En Herre, som eier
tvende Tender Guld, kunde ikke komme saa ho-
vedkulds afsted. —

t

53vctUné[). (som Freissm imidlertid hor sagt noget hem,
melig/ svarer sagte) Ah! NU fokstaaer jeg. (boit) Ja,
naar saa er, saa har jeg virkelig tabt. (ha» ra-r st,r
Pung op) Men Hr. Goldbach burde efter Billighed
i det mindste betale detHalve, siven dec er saa godt
som i hans Tieneste, jeg taber Pengene.

Goldb. Jeg? Ei! om Forladelse, om For-
Hvorforladelse, jeg betaler ikke en Skilling,

var De, om jeg maa sige det, saa fremfusende?
BkUUNsb. (ti- Caroline) OmeNdfflSNVk veNNS

Protze har kostet mig Penge, faa er den m-a oog
meget
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meget behagelig. Fra nu af begynder jeg at
tcrnke langt fordeelagtigere om Deres Kisn.

(til Caroline, som staser yanste undseelio)

min Engleunge, denne Gang kan du nok tilgive
ham, horer du? Haandslingen hid, til Tegn paa
Forligelse. (Caroline kast.r el belysende Sie til Drauaslierz,
hvilker han besvarer og kysser hendes Haand) Saa! Og NU,
min Unge, jeg ralede til dig for, da disse to Her-
rer i det samme kom, om nok en Forcering. See
her, her staaer den lige for dig, med Liv og Si«l
vil jeg forcere dig mig selv paa din Fodselsdag, ,

og om otte Dage skal Bry llupet vcrre. (Caroline »aber
bestyriser riibaae) Naa! Du taler ikke eet Ord?

Soph. (s°m qaaer imellem dem> Hvad ssal hun
vel sige? Seer De da ikke, at hun ikke er i Stand
til ar faae et Ord frem, for bare Glcede? Hvad
De dog er en besynderlig Mand, Herr Goldbach!
nu-falder det mig forsi ind, at giore en ung Pige
saadant et Forsiag i andre Folks Overvcrrelse.
Pi stille os ofte naragtig nok an under fire Aine.

Frels (sagto Jeg maa dog hielpe den stakkels
Pige ud af den Forlegenhed, (h->ir) I godt Folk
glemme, at I nu maa hen til Brodrene Hennefeld.
I Morgen er Terminen ude, derfor maa Brauns-
berg hen med dig, og anviise Pengene til dig.

Gdldb. Ei, for Pokker! ja Forretninger
gaae for alt. Naar jeg kommer igien, kunne vi
taleS ncrrmere ved — Behager De?

(Eoldbach lober foran, Draxnsberg kysser Carolines
Haand uformaerkl, og folget ester ham med
Ireisiihy

Otten-
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Ottend-e Scene.
Caroline og Sophie.

Soph. lleer af suldHals) Na«! hvad siger dtt
til det Optrin? maa man ikke lee fig ihiel over
bet ? hahaha! Men hvad Pokker er det- du sKttee
jo et Bededags Ansigt op?

Caro!. Ach! hvor gierne loe jeg ikke mei»
dig; men min Formynder har betaget mig Dysten.

Soph. Ei, hvem vil lade sig saaledes
bringe ud af sin Forfatning ved et Frierie? Vist
nok gik det en Smule hurtig med dig. I en halv
Time to strap efter hinanden. Herre Gud, hvor»
mange Piger vilde ikke blive glade, om de kun fik
halv saa mange i deres hele Levetid.

Carol- Du ffiemter endnu, og jeg er siet
ikke oplagt til Skiemt. Jeg frygter, jeg frygter,
det kan aldrig gaae godt.

Soph. . Og hvorfor skulde det ikke det?
Dine Sager staae jo paa faa god en Fod, som det
er mueligt. Det Indfald med Brevet har skaffet
dig din Formynders hele Fortrolighed, og derved
er allerede vundet meget. Nu have vii detmindsie
Ryggen fri, og kan alrsaa des snarere tage vs no»
get videre for.

Carol. Noget videre for? og hvilket? Jeg
kan jo ikke engang besvare hansBrev; thi du veed
jo, at jeg har hverken Pen eller Papir i mit Eie.
Min Formynder har alle Ting under Laas og
Lukke. Vi kunne heller ikke komme til at tale
sammen.

Soph- Men mig synes, Jeres Sine have
allerehe taler nok med hinanden. Resien maa man

over»

4
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overlade Lykken; den gisr i saadanne Tilfalde ofte
det bedste. Endnu maa jeg sige dig en Ting til
din Beroligelse: Jeg har giort den Aftale med
Frelsim, at hans Den stal forvende sin Haand,
og sende sine Breve hid uden Navn under, men
skrive uden paa til mig; thi Fanden kunde have
sit Spil, og fore et af dem i den Gamles Hander.
Det ovrige stal jeg nok beforge.

Carol. Godt, min bedste Sophie, jeg vil
ganske overlade mig til dig. Du har min hele
Fortrolighed; dig kan jeg tilstaae min Svaghed:
Jeg elsker ham, elfter ham uudsigelig. Ait Hierte
horer ham ganfte til, og min Formynder bliver
mig alt meer og meer forhadt. Saa fremmed og
ubehagellg Forstillelse vg Bedrageris end er mig,
vil jeg dog giore alt for at stippe fra ham. Kan
man vel fortamke en stakkels Fugl, at den flaggrer
omkring og fsger at stippe ud af sit Buur, om det
saa kun var fvr igien at bliveindsperret i et andet?
rigemeget, naar det andet kun er smukkere!

(ijuu saa« m«v Sophie.)

48
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Tredie Akt.

sFsr ste Scene.
Goldbach fra den eene, en Opvarter fra

den anden Side.

Goldbach.
Avor stal Han hen?

Opvart. Til Jomfruen her i Huset.
Golvb. Til Jomfruen her i Huset? Tit

hvilken da?

-

Opvart. Er her da meer end een? Det
staaer nok paa Breves hvilken jeg stal til?

Goldb. Har Han et Brev? fra hvem?
Opvart. Det veed jeg ikke. En Herre

har leveret mig det. Han sagde, Jomfruen vidste
nok hvem han var.

Goldb. Giv kun mig det, jeg stal nok
levere del til Jomfruen.

Opvart. Ja, dersom De vil have den
Godhed. Der er det. Adieu, (ha,, g-ia-r)

!

Anden Scene.
Goldbach allene. Bryder Brevet.

Er da Diavelen reent los i Dag med Breve?
Lad os see had der staacr i det. Hm! — Haanden
er fremmed, og uden Navn under — Mon det
igien er en Herre, som vil gisre en Prsve?

laser) hm! hm! "Siden jeg nu igien stkivee
"Dem

.■i
il!

,

1
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"Dem til"— HvadDirrvelen! altsaa maa han all
eengang have strevet — Sophie! w«» i#s«) ",
"nogle Siekast, som DereS deilige Sine gave
"mig" — Det bliver alt for galt. Sophie! Hvor
mon hun nu kan vrrre henne? Men hvordan stal
jeg faae at vide, hvem den Patron er? — Jeg
maa lokke det ud med det Gode — Ja det b!i<
ver det bedste Raad. Sophie! Sophie!

T r e d i e Scene.
Goldbach. Sophie.

Eoph. Her er jeg jo strax?
Golvb. Kalder du det strax? Jeg har

nersten streger mig hers! — dog det faaer at vare
denne Gang— Sophie! jeg har noget at sporge
dig om; men du maa svare mig oprigtig; vild«
det?

Soph. Dersom jeg kan. Lad os engang

Goldb. Har jeg nogen Tid givet dig Aar-
sag til ak beklage dig over mig?

Soph. Jeg har altid hort sige, at kloge
Folk beklage sig aldrig over Ting, de ikke kunne
andre. De vilde jo, at jeg stulde svare Dem op- ■
rigtig? (med et KnikS)

Goldb. Hvor knibst! Jeg mener,
om jeg nogen Tid har fortient af dig, at du stulde
bedrage mig?

Soph. Jeg bedrage Dem? Hvad vil De
sige med det?

Goldb. Eller hielpe til at bedrage mig;
Vet kommer paa eet ud. Caroline har en Frier;

hore.

du
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du, som hendes Fortrolige, maa notwendig vide
noget om det.

Soph. Ja desvarrre!
Goldb. Desværre! Naa saa kan jeg da

bedst faae at vide af dig, hvad det er for een.

Soph. O-a! Det er egentlig en Mand,
som er en Smule for gammel til at frier men jeg
anvender al min Veltalenhed, for ar recommen-
dere ham hos hende, og forestiller hende, at en
Pige glor altid bedre i, at indlade sig med en
Mand, som er kommen til en sat Forstand, end
med et ungt Flodefficrg.

Goldb. Saa! det glor du?
Soph. Ja vist! og De burde mindst dadle

mig for det!
Goldb. (stryger flg °m Hagen) Hm, hm! NN

Soph. Han er saa maadelig hok, har en
anseelig Mave; Been, som mange holde for krum,
me, men som dog kun gaaelidt i Cirkelflagr Aine,
som falde lidt i det Graae, og som ere ffrakkelig
tilbageholdne og beskedne, thi de sige ikke et Ord;
en Nasse, som ikke var saa flem, dersom Himlen
ikke havde givet den det i Breden, som den har
ncegtet den i Lcengden; et Ski«rg, som en Korn,
mark, hvor Millioner Kiirrliaheds-Guder kunde
tumle sig paa, om de ellers havde Lystr og Lieber,
som ere brede nok til, at alle disse Millioner kunde
hvile sig ud paa dem iglen.

Goldb. Er det mueligt? Hvor i al Ver»
den kan hun forgabe sig i saa hirsseligt et Mon-
sirum?

■

i
■

få

■

t

Ividere!
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Soph. Ja, det begriber jeg ikke heller.
Men har hun virkelig forgabet sig i ham?

Goldb. Ja vist. Han taler jo om Aickasi,
som hun har givet ham.

Soph. Om Oiekast? Det veed jeg ikke et
Ord af. Deed De det ogsaa vist?

Goldb. Ganske vist. Jeg har det her

Soph. lsagte) Aha! (h-ir) Garet Bred?—
Ja, naar saa er— Men den Frier, som striber
Breve, veed jeg intet af. 1

Goldb. Hvordan? af den Frier, somstri-
ver Breve? — altsaa har hun endnu en anden? ‘

- Soph. De maa, i Sandhed, have en kort
Hukommelse. Har De da alt glemt, at De fsr
giorde hende et Tilbud? i

Goldb. Ei forbandet! Altsaa skulde den
smukke Beskrivelse, du nylig giorde, gielde mig?

Soph. Og det sporger De eikdnu oni?
Veed De da ikke, at det maa fortryde en Maler,
naar man sporger ham, hvem hans Skilderis stal
forestille? Og jeg troer dog, jeg har truffet meget
godt. For Exempel: Deres Been —

Goldb. (falder hende hastig i order) Det ville bi
NU ikke snakke om. Jeg vil kun vide, fra hvem
dette Brev kommer.

Soph. Naar jeg stal sige Dem det, maa
jeg dog forsi sce det.

Goldb. (holder der for hende) See der! Ikg
havde aldrig ttvnkt, at Caroline —

Soph. (esterar hu» hgr seer paa det) MtN stt dbg
forsi paa Udstrivten.

52
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©0(t)6. (vender Drevet og laser) "Til JoMftUS
"Sophie Flirk."

Soph. Naa! Bliv kun ikke saa bestyrt,
set. Brevet horer mig ril, som De seer; altsa»
hid med det!

Goldb. Holdt, holdt! lidt Taalmodig-
hed. Jeg maa forst vide, fra hvem det er.

Svph. (holder Forklirdet sor Kinene) Ath! fok'
staan mig, kiarre Herr Fletter!

Goldb- Hvad? Jeg vil dog ikke haabe,
du stammer dig ved at..

Soph- Nei, ikke derfor; men vi Piger
blive altid saa underlig til Mode, naar vi navne
vor Kiarestes Navn.

Goldb. Narreris! dermed flipper du ikke
fra mig.

Soph. Nu da! siden De endelig vil vide
det — Del er — c fagre) hvem stal jeg nu navne
i en Hast? — (hoir, med undseelig og kllrrlig Tone) Det er
Mr. Fortner —

Goldb. Bogholderen hos Kiobmand Frey?
Soph. Just ham.
Goldb. (fagre) Dersom det er sandt, saa

havde jeg den bedste Leilighed kil at blive af med
hende; thi jeg troer hende ikke langer, end jeg
seer hende, og den knibste Tingest er ogsaa voxet
mig saameget over Hovedet. (»->-) Naa! den Er-
obring onster jeg dig til Lykke med. Saavidt jeg
tiender ham, er det et smukt ordentligt Menneste,
som altid har varet en god Huushvlder.
maa have samlet sig en god Skilling — Jeg vil
læse hans Brev for dig: (>«(") "Vist nok maa
'De, min deilige Veninde"— horer du? "min

"dei'
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!

!

i'

■i
1

i

f!

Han I

-

Dz



Den crntme Brevvexling.54

"deilige Veninde" Hilleffam! hvad det er et
lkiarlenr Navn! "

Soph. O ja! mit Hievte pikker sein et
Ilhr.

Goldb. (tøser) "Vist nok maa De, min dei»
"lige Veninde, anser mig for en meget paahKn«
"gende Ciffer, siden jeg nu igien ffriver Dem
"til" — Nu igien? Han har allsaa ffrevet dig
til for?

Soph. Ja, eengang.
Goldb. Saa! Lad mig see det Brev'.
Soph. (sagte) In, der staaer jeg! — (halt, >

iet hun føder i Lommerne) Nu, hvor mon jeg har pnt'
let det hen?— Ah! nu erindrer jeg det, det
ligger paa mit Kammer. Jeg har svobt Sukker
i det

Goldb. Ei, ei! hvem omgaaes saadan
med flige Breve? Breve maa man giemmegsdt,
man kan aldrig vide, hvortil mon kan behove dem.

Soph. Ih! da er Sukker intet Ondt.
Saadanne Breve ere jo ret ffabte til at giemme
Sukker i Euren glor Sukkeret Brevet, eller
-Brever Sukkerer endnu sodere. Og jeg forsikkrer
Dem, ar min Caffe har i Morges smagt mig
engang faa sod. Men lirs videre.

Goldb. (laser) "nu igien ffriver — Men
''har jeg vel noget ander Middel, hvorved jeg kan
"bevidne Dem hvor hsit jeg elffer Dem" — Hs-
rer du? hvor hoit han elffer dig — 'Dersom jeg
"smigrer mig alt for meget, saa l«sdc jeg i nogle
"Siekasi, som Deres deilige Sine gave mig, et
"Slags Haab for mig" — Du har altsaa givet
ham Siekasi?

Coph.
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S0ph. (skamfuld) Ja. (hastigere) Men'jeg^kunde
i Sandhed ikke slippe fra det paa anden'Maade;
han lagde mig det alt for meget paa Hiertet. Han
msdte mig, og saae paa mig, med et Par Sine,
v! med ret veltalende Sine. Seer Dr, han'gav
inig et Siekast, som om han vilde sige: "Dersom
De ikke vilde blive vreed, min Deilige, saa vilde
jeg gierne holde en Smule af Dem." Hoflighed
befaler, at man skalsvare, naarman bliver spurgt.
Jeg gav ham altsaa et Siekasi, som om jeg vilde
sige: "Ih nu ! kun frist Mod! Vreden har det
vel ingen Fare med." — Og faa vare vi sirax
farbige.

-

'i

Goldb. For Pokker! det var haskig bestilt.
Soph. Ja, jeg kan -ikke lide lange Com-

plimenter. Derfor er jeg ogsaa kun en fattig
Pige.

Goldb- (laser) "Jeg beder Dem indstandig
"at sige mig i et Par Linier, om min Forklaring
"var for dristig, eller om jeg er den lykkeligste af
"alle Dsdelrge." Nu! Du vil dog vel ikke lade
ham lange sukke efter Svar?

Soph- Ikke gierne. Men nu er min
CraMen forbi, nir kymmer Touren til Dem.
Slig mig engang, hvem giver Dem Lov til at
brakke mine Breve? Jeg veed vel, at De er min
Fatter; men jeg veed ikke, jeg har udnavnt Dem
kil min Secretair. Sioen De da eengang har
givrt Dem til det, saa har jeg Dem just nodig l
dette Tilfalde. De indseer vel, at jeg maa svare
den stakkels Karl. Det falder mig strakkelig be-
svarligt at skrive: altsaa — De kan vel giette —

D 4
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ci det hun neirr) hvad Deres underdanige Tjenerinde
Vil bede Dem om —-

Goldb. (fagto Naa, det er det smukkeste!
Skal jeg ogsag strive hendes Kitrrligheds.Breve?

Soph. Eller endnu et bedre Indfald.
Dersom De skrev Brevet, saa seer han, det er eu
Mandshaand, og saa var jeg robet. Veed De
hvad, jeg vil bede Caroline om det. De maa
hieipe mig-, for hun vil gisre Indvendinger —

Goldb. Ja ja, det vil jeg hjertelig gierne
(sagte) Saa flipper jeg. (f>an mater) Line! sode Line!

Fierde Scene.
De Forrige. Caroline.

Goldb. Sophie vil bede dig om noget,
lille Line.

Soph. Ja, Caroline! Her har jeg samt
tt Brev — jeg har jo alt sagt dig noget om min
Frier?— her (hun giver hende Dvever og siger sagt«) det
er fra Braunsberg til dig. (heir) Du kan see
deraf, ak jeg ikke kan undgaae at besvare det, og
du veed hvor daarlig jeg skriver —•

Earol. (med tvungen Ligegyldighed/ estevat have (rest
Dievel) Naa! og hvad kommer alk dette Ulig ved?

Soph. Dig kommer det vel kun lidt ved,
men, med din Tilladelse, mig desto mere. Dog for
du kan faae at vide, at det og kommer d>g en
Smule ved, maa du vide, jeg har besluttet, at
bede dig, besvare dette Brev paa mine Vegne.

Carsl. Jeg? Hvor Li! du hen?

Goldb-

ta
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Goldb. Naa! hvorfor ikke, min Putte.
Det arme Dyr kan ikke synderlig flrive, og er for«
liebt. Betænk bare det!

Carol. Jeg ffnlde flrive en Mandsperson
til? jeg?

Goldb. Du flriver jo ikke i dit eget Navn.
Carol. Det er godt nok; men det er jo

dog min Haand: og jeg kan ikke engang taale den
Tanke, at en Billet, flreven med min Haand,
fluide findes'i en Mandspersons Hcrnder.

Goldb. O i Handhed, du driver ogsaa
Delicateffen for vidt. Det kan jo ikke flade dig
det mindste. Jeg marker nok, hvorfor hun
vagrer sig. Hun vil ikke gierne af med Sophie;
men jeg maatte vare en Tosse, om jeg lod saa god
en Leilighed til at blive af med hende gaae mig
afHanderne. Hun er mig alt for listig til at'
vare Selssabssoster hos en ung Kone— (h°>y
Naa, Line! flal jeg hente Pen og Blak?

Carol. Men, Herr Formynder, betank
dog ^— De vil altsaa felv, at jeg flal besvare dette
Brev?-

Goldb. Ja ja! vist vil jeg.
Carol. Efter hans Anfle eller imod?
Goldb. Efter hans Anfle.
Carol. Altsaa flal jeg give ham Haab?
Goldb. Det bedste Haab af Verden; ikke

sandt, Sophie?
Soph. Ja, Caroline maa forstaae det'

bedre end jeg.
Carol- Skal jeg sige ham, at han har for«

klaret Aiekastene rigtig?

i
i i
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Golvb- Ogsaa det; javist. Ikke sandt,
Sophie?

Soph- Som sagt: Deres Myndling maa
vide alt det bedre, end jeg. Jeg forlader mig
zanste og aldeles paa hende.

Golvb. Ja ja, jeg gaaer og henter Skri«
Kert-iet. (lober bork)

Femte Scene.
5. . ' vj V:-: .

. • . li ;4 % l - //: t ' |
Caroline og Sophie.

Soph . (som seer ester ham, tvinger sig for at Ut helt)
'Hahaha! hvad siger du nu? Han henter selv
Pen, Blark og Papir, at du kan strive din Kilt«
reste tik. Er der ikke lystigt?

' Carol I Sandhed, jeg veed ikke, hvilket
feg staUorundremrig mtest over, enten min For»
rnynders Eenfoidighed, eller din Uforstammen»
hed.

Soph. Hvilket du vil, min Pige. Milt
Ilforssammenhed scrtler just ingen ZEre i at giere
Lin Formynders Dumhed Rangen stridig.

Carol. Men jeg er sandelig ikke vel til
Mode over den hcele Sag.

Soph- Derfor er-du jo og forelstet; det
var imod Regelen, om du var vel til Mode. Det
maa du endnu bie med til de forste 4 Uger ester
Brylkupet; thi i Hvedebrodsdagene, siger man,
skal de unge Koner vare grumme vel til Mode—•
Men hor« du stal nu str-ive et Brev i mit Navn;
hust kiont paa, ar al min Smule Delicatesse er i
dtn Magt, oz stig ikke din Frier alk for smukke

Ting

.
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Ting paa min Bekostning! — Dog, det kunne vi
raadc Bod paa. Veed du hvad: ved ethvert Ud-
tryk, du ffriver, stal du kun see paa mig. Er
der for si<rrkt, vil jeg blive rod; det stal -eg nok
paffe, og saa kan du formilde det — Men der

, kommer din Formynder igien.

Slette Scene.
De Forrige. Goldbach.

Goldb. (med Sknvermareria!i«r) Her tk jeg
igien. Jeg kunde ikke hitte det fordomte Papir,
jeg vilde have. See engang (tu SoM«,, Det hun vre-
Det- vt Alk Ud) paa den eene Side et brændende Hier-
te, og paa den anden et Par Duer, som naebbes.
Det maa expres vare giort til Kicrrlighedsbreve.
Jeg har ogsaa kiobt det efter en ung Justiceraad,
Ler dode af en Forkiolelse, han havde faaet sig i
en kold fugtig Nat i December-Maaned, da han
havde givet 24 Serenader.

Soph. For Pokker! det kalder jeg at
fryse ihiel midt i Ki«rligheds Luer. En Mcrrk--
vardig Dod, som dog formodentlig blev bekiendt
i alle Aviser?

Goldb. Egentlig burde den det. Men
Avisstriveren havde den Gang saamange engelste
Parlementskaler at giore, saa der manglede Plads
— Naa Line, fat dig!

Soph- Saa frist, lag Haanden paa Var-

fi

i

1!
llSl

ket!
Carol. (fatter siq) Nu her sidder jeg — Men,

i Sandhed, jeg spiller her en besynderlig Rolle. I
Jeg

I
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Jeg troer, det er aldrig truffen ind endnu, at den
eene Pige har ssrevet dcn andens Kiarrligheds«

60

breve-
Soph. Desiobedre, jeg er en Elsser af det

Besynderlige.
Golvb. O jeg ogsaa! og naar jeg ret be«

tamker det, er det komiss nok! hahaha!
Soph. Men for Himlens Skyld, min

Pige, skynd dig. Saavidt jeg veed, er min El«
sser een af dec meget uraalmodige Slags, og der,
som han ssal vente lange ester Svar — ja man
har Exempel paa, at mangen En har giort en
Ulykke paa sig selv.

Carvt. Nu ja dog. Siig mig bare, hvad
jeg ssal ssrive?

boph Die lidt— (betonier sig) "Dersom
De" net, Ler "Dersom" er for koldt — "Deres
Brev har sornviec mig overordentlig" Nei, for
Pokker! man maa heller ikke blotte sig saameget

Men veed du da siet intet?
Earvl- Nei — jeg veed intet —

-Goldh. -hvor I Piger ogsaa barre Jer ad,
naar I engang ssal ssrive et Brev! Pas paa, jeg
vil ravle saadqn en Diss sammen i en Hast- ft«
Dickerer »den Ophold) "Hoista.'r"de Herre! Deres Del«
"erdelheds meget «rede af Dags Dato er mig vel
"indhamdiget; og tiener derpaa til venligst Gien«
"svar, at jeg med Fornoielse har erfaret, at De«
"res DeUrdelhed er sindet, for Fremtiden at ind«
''lade sig i Compagnie med mig; hvilket er mig saa«
"meget kierrere, som Deres Velirdelhed har givet
"nug Forlriner for saamange andre, der gierne
"indgaae en saaoan Foreenmg, og hvoraf her paa

"Ste«

i
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"Stedet desveerre findes saamanqe. Deres Bdl»
"Kdelhed vilde ikkun behage udforligere at lade
"Mig vide, hvorledes jeg kan v<rre Dem efter
"Knste, da De kan holde Dem forsikkret om den
"sterfte Promptitude og Rrelitet af den, som r
"evrigk befaler Dem LIuds trygge Beffiermelse,
"og forbliver O- D. tienstvillige Tienerindr Sophie
"Flirk."

I

(Caroline og Sophie lee af fuld HalS)

Goldb. Naa, hvad lee I Narre nu ad?
Soph. Men for Himlens Skyld, kicrre

Herr Fcrtter, betcrnk dog, at jeg ikke ffriver et
Kisbmandsbrev, og at jeg ikke vil drive Handel
med min Kicrrlighed.

Goldb. Ei, jeg veed Fanden af det. Brev
er Drev — Naar du forsiaaer det bedre, saa dic»
irer du!

-

ISoph. Ja ja! jeg seer vel, at jeg faaer
vcrre Mellemmand— vårr da saa god — "Al
"Slags Forstillelse er mig forhadt— jeg tilstaaer
"Dem altsaa med den Oprigtighed, som er mig
"egen — at De har gieltet mit Hiertes inderste
"Folelser — Saasnart jeg saae Dem, flsi mit
"Hierte Dem imsde" —

Carol. Fy, Sophie! det er altfor reent
ud; det kan jeg umulig st'pive.

Soph. Og hvorfor ikke? naar jeg na
tager Skylden paa mig.

Goldb. Ja, naar hun nu tager Skylden

?

I

r

paa sig?
CstVOs. Men De veed ikke, Herr Form»»»

der —

Soph. (hemmelig) Du vil forraade heele Lee»
gen. (heil) Og hvad veed da Herr Goldbach ikke?

Goldb.

2'

ti



Dm aabne Brevvexling.62

Goldb. Ja, hvad veed jeg da ikke? Jeg
veed f. Ex. at en Pige ikke lamge maa forstille sig
vg giere mange Omsvob. Vil du have mig, ft»
rag mig, og dermed Punctum.

Soph. Rigtig, Herr Fattterr vil du have
mig, saa tag mig — ofte dumper der sagte noget
bag efter Punctum; men det kommer ikke denne
Sag ved— Alrsaa kun frist!

Carol. Naa da', paa dit Ansvar: tskriver)
"floi mit Hierte Dem imode" — Lad mig selv
sarrte det Avrige til cstr,°cr> "Jeg veed, at jeg har
"med en cerekiar Mand at bestille, der ikke vil
"misbruge en ung Piges Aabenhiertighed, og som
"harfiin Fslelse nok til at vide, hvor han stal
"satte Skranker for det Haab, hun har tilladt
"ham at gisre sig."

Soph. Bravo! det flyder jo som Vand!
og hvor fiint du har udtrykt det! I Sandhed,
saa fix havde jeg neppe kunde giort dec.

Goldb. Ja ja, min Line har et godt Ho»
ved- Men videre!

Carol. Endnu meer? Jeg tankte allerede,
det nisten var formeget.

Soph- Ikke formeget, men netop tilpas
— Nu Navnet, og saa Sand paa — (s«s»>
Skriv kun dit.

Carol. Men om han vil see det?
Soph. csagre) Det stal jeg nok forhindre,

ch-it) Det er i Sandhed dog en herlig Sag, at
skrive en smuk Haand. Hvor zirligt! Paa min
ZEre, som det var stukket i Kobber.

Goldb. Ja, det er sandt, hnn ffriver en
deilig Haand. Lad see engang!

i

Carol.
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Carol. kstgte) Sagde jeg det isse nok?
Soph. (i der Goldbach tager Drevet) Ele! jagte,

sagte! De fletter Alting ud, det er vaadt endnu —
(hun wffer sig over Bordet og seer ud af Dlnduer) Der kom

?

mer en Mand med en flor Pose Penge her ril
Huset.

©0(t)6. (kaster Brever) Hvor? hvor?
Soph. Der nede, seer De ikke? nu er

Kan alt inde. (EoldbaK lober hastig lid)

Syvende Scene.
Sophie vg Caroline.

Soph. Nu gesvindt, lreg Brevet sammen
og striv uden paa.

Carol. (lkrtvkr) c^^g stirrlver for, ak mi!t
Formynder kommer tilbage.

Soph. (daaer ud af Doren og kommer strax tilbage)
Han staaer endnu ude paa Trappen og lurer efter
Manden med Pengeposen; men han kan vente
lrenge. Nu gesvindt, her er Oblat.

Carol. c> det hun forsegler) Men hvordan bil
du komme forbi ham? Jeg er Dodsens, om hair
Holder dig an.

Soph. Giv mig det kun. Om han saa
stod paa Hovedet, stal han ikke faae det at see.
Det maa jeg fvrflaae. ch»n lover bo« Caroline)

i

ri

!

Fier-

1
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Zierde A k t.
Det er Asten.

Forste Scene.
Sophie kommer ud af Sidedsren. Freistil!

kommer ind af den midterste, uden at
hun bliver ham vaer.

Sophie.
Correspondencen gik det godt nok, tncit

desuagtet ere vi ikke komne et Skridt videre, oz
detvaersieer, jeg indseer ikkeheller, hvordan vi
skal komme videre. Al Freisim heller ikke stal
komme! Med ham kunde jeg maastee holde et lidet
Krigsraad — hm! det forekommer mig, som jeg
der greb mit Hierte i en Logn. Det naragtige
Dyr vilde gierne bilde mig ind, at jeg langtes
efter ham allene for Carolines Skyld, og i Grun-
den er det vel og en Smule for min egen Skyld.
Ei! naar man'kun tilstaaer det ligegyldig nok,
saa er saadan en Logn vel tilgivelig!

Freif. (kommer frem) Og for denne Logns Skyld
havde jeg Lyst til at kysse Dem (fan kysser hende)

Soph. Fy dog! jeg havde sandelig n«r
skreget, saa forskrækket blev jeg!

Freis. Jeg haaber, vore Sager stal faae et
godt Udfald, min sode Pige. Jeg siger vore,
thi min Lykke er paa det nsieste forbunden

Brauns»
med

(
m
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Braunsbergs. Jeg har aabenbaret ham nun
Kieerlighed ril Dem. Han veed, at De i mange
Aar har iurret Carolines Veninde og Legesosier.
Hau har Hsiagrelse for Dem, han elffer mig som
sin Ven, og han har Formue nok til at ffaffe os
Underholdning. Nu beroer altsaa min Lykke
ganffe paa Dem.

Soph. O, De har ogsaa et forffrKkkeligt

!

i

Hastværk!
Freis. Kalder De det Hasivlvrk? ö I

for mig gaaer det alt for langsomt. Skal jeg
blive lykkelig, sode Pige? stal jeg?

Soph. emev en oprigtig Tone) Freisim! ek De
en «rlig Mand?

Freis c->>v°ri>g) DetOrdirrlig indbefatter
vel meget. Reent ud at sige: Endnu er jeg det
ikke ganffe; men jeg vil blive Set, og De ffa! siaae
mig bi. En fornuftig Kone har bragt saa man-
gen en Galning paa ret Bei tgien.

Soph. (givir ham H-1-mde») Der! for Deres
Oprigtigheds Skyld. Men nu kil vore tvende
Forelffedes Anliggende. Hvordan gaaer det? Er
der siden giort noget ?

Freis Ja (i dct Ijnti viiser hende en Dillet) denne,
haaber jeg, ffal gisre god Virkning.

Soph. Og det er?
Freis Et nyt Skielmsiykfe, og jeg haaber

det sidste, dersom der lykkes. De stal nok faae
det ak vide. For alting maae vi i denne Aften
giore Anstalt ril en Sammenkomst mellem dem;
thl den evige Skriven kommer der ikke noget ud
af, og Braunsberg bramder af Lamgsel efter at
tale med Caroline. Gaae nu kun, og stig den

Gamle,

si

-i

■

i
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Gamle, at jeg er her, og har noget at tale med
ham.

Sovh- Jeg lsber strax. Himlen give, at
Deres Skielmstykke maa lykkes!

Anden Scene.
Freisim allene.

Naa, der er jeg da, Gud forlade mig, in
optima forma fast! Havde jeg nogen Tid dromt
vm, at min gyldne Frihed stulde finde sin Grav i
en fattig Procuraror-Dotters ffielmffe Line! Ei
hvad! jeg har jo længe nok nydt Friheden, og til-
sidst bliver man kied af alle Ting — Jeg maa
vgsaa engang prove, hvordan det er, at v<rre i
!crnke. Jeg en LEgtemand, jeg! hahaha! Hvor-
dan jeg vil b«re mig ad? formodentlig komiff nok.
Imidlertid er der dog en delicat Sag — O Fo-
tuna! Du har allerede ofte ladet mig gribe i din
kykkepolte, og altid har jeg faaet Nitter; nu lader
du mig igien krakke et Nummer, og Gevinsten er
.— en Kone— hm, hm! Ja, dersom jeg vidste,
man fandt sig bedre ved dine Nitter end ved dine
Gevinster, kastede jeg gierne Loddet tilbage igien.

Tre die Scene.
Freisim og Goldbach.

Frels. Du undrer dig vel over, min Bro-
der, at jeg kommer saa sildig til dig; men Forret-
ninger taale ingen Udsirttelse.

Goldb. Det vil intet sige, Herr Baron;
Deres Besogelse er mig altid kitrrkommen —

Freis.

a
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Freis. Og denne Gang haaber jeg dobbelt.
See, her har jeg i Aieblikket faaet en Billet fra
Krigsministerens Secretair. Der, lcrs!

Goldb- "Med Fornoielse griber jeg
"denne Leilighed, Herr Baron, for at overtyde
"Dem om mit oprigtige Venstab. Vore krig-
"forende Magter ere omsider blevne eenige, og
"PrKliminairartiklernes Underskrivning er fastsat
"til Overmorgen. Jeg veed, at De staaer i For-
"bindelse med nogle Kisbmcrnd; maastee kunde De
"viife een eller anden en væsentlig Tieneste ved at
''meddele dem denne meget vigtige Efterretning,
"da for NKrvKrende Tid intet Menneste veed et
"Ord deraf."

Freis. Nu stal jeg sige dig mere. Jeg var
for paa Caffehuset med Braunsberg. Du veed,
han har for 17000 Rdlr. Bancoobligationer; vi
kalede just derom; og i det samme kom der en Mand,
som jeg ikke kiender, og bod ham 90 Procent.
Jeg vidste, at de i Gaar neppe galdt 80 Rdlr.,
der siog mig strax, vmendstiont jeg dengang endnu
ikke havde faaet denne Billet. Jeg dreiedeTalen
paa noget andet, tog Braunsberg hiem med mig,
hvor jeg fandt Billeten, og har nu stavnet ham
hid. Den Fordeel kan Broder Goldbach v«re
ligesaa nar som en anden, tankte jeg. Kisb dem
af ham; thi i Overmorgen gielde de vist 98.

Goldb. (omfavner ham) Bedste, allerkiarreste
Ven, hvormeget skylder jeg Dem ikke! §8? Ja
fa, faa hsft komme de nok om nogle Dage; efter
den forrige Krig gik det ligesaa: og det gisr —
lad engang see —^ (han rager en Blyankspen, og opregner)
>«-'krNul-« er6, jareenrrZövRolr.,

n

jj

i
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som jeg vinder uden mindste Umage — O hvil-
ken Lykke, at have saadanne Venner! Gid kun
Herr Braunsberg vilde komme! Veed han noget
af Billelen?

Freis. Ih, bevare os vel! Glut forsiKis«
bet; naar del er forbi, vil jeg sige ham det.

©Olbb. (lober betuttet stnn oz ulbaae) Men haN
kommer endnu ikke! dersom han bare ikke salger
dem underveis! Ah! der kommer han....

Fjerde Scene.
De Forrige. Braunsberg, stden Sophie.

Gowb. Underdanige Tiener! Det er mig
en serrdeles LEre at ses Dem hos mig, min fim
Herr Braunsberg. Hvad ferer Dem saa sildig
hid?

Braunsb. Jeg beder meget om Forla«
Baronen sagde mig, at jeg ffulde hentedelse.

ham, naar jeg gik her forbi, ctii Freigm) Skal vi
gaae?

Frels. Jeg er fcrrdig. Apropos, Du vilde
jo tale med Goldbach om dine Bancoobligationer?

Braunsb- d! det haster ikke saa meget;
det kan gierne beroe til i Morgen — Dog, siden
jeg nu er her — De har vel seet paa min For»
tegnelse, at jeg har for 17000 Rblr. Bancobe-
viiser. En paa Caffehuset bod mig for 90 Pro«
cent for dem; vil De have dem for samme Priis,
saa ere de ti-J Tienesie; thi jeg veed saa ikke, hvad
jeg ffal giore med dem.

Goldb. For 90 Procent? det er ester
ntrrvtrrendr Omstændigheder vel meget — for 85

vil

v
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jül feg nok tage dem; men det gior feg blot for
Deres Skyld.

Braunsb. Saa gior det mig ondt, at jeg
ikke kan tiene Dem. Jeg er just ikke egennyttig,
men siden feg kan faae meere, kan De ikke forttenke
mig — Kom Freisim! feg onsker De maa sove
Vel! <vil gaac)

Freis. cd-mnielig) Slaae til, min Broder! dn
seer, naar han engang har faaet det i Hovedet..

Goldb. I Sandhed, Herr Braunsberg,
De er ogsaa ält for noie regnende — De gior
det vel for de 88 —-

Braunsb. Som feg har sagt — vil De
tage dein for det —

Goldb. Nu da, saa vil feg beholde dem,
blot for at hiekpe Dem af med dem, og for videre
Bekiendtffabs Skyld. (Draunsberg raqer sin Drevluss« op,
o, giver H-IM Deviserne) Saa, nu er Kiobet stuttet, og
De, Herr Baron, er Vidne.

Braunsb. Hvortil bruges Vidner? En
Mand er en Mand, og et Ord et Drd.

Goldb. Jeg mener kun for Sikkerheds
Skyld?

Freis. Ja, Herr Goldbach vil gierne varre
sikrer. Ja fa, feg er Vidne. Man kan ikke
vide, naar Freden bliver stuttet, om ikke en Mis»
forstand —

Braunsb. Freden? Den er for nirrbM
rende Tid ikke at twnke paa.

Freis. Nu mere end tilforn.
Golvb. Ja fa, nu mere end tilforn. Vi

veed, hvad vi veed; ikke sandt?

;

!

.

Braunsb.Ez



Den aabne Brevvexling.70

Braunsb. Og jeg siger Dem, at alleUn»
Lerhandlingerne ere paa eengang gaaet overstyr.

Frels. Hvem mon der nu har udsprede!
Let igien?

Golvb- Za, del gad jeg ogsaa vide. He»
-ehe!

Braunsb. Efter Aviserne for i Dag ere
4e krigforende Magter mindre tilboielige til at
•slutte Fred, end nogensinde fsr.

Freis. Ja, troe Du kun Aviserne!
Golvb. Ja, vi have hsrt en anden Fugl

synge — Jeg vil sige Dem i Fortrolighed, at
Prirliminarierne endnu i denne Uge blive under»
firevne.

Braunsb. Jeg vedder, at det ikke steer.
Golvb. O! jeg vil ikke stille Dem ved

Deres Penge.
Braunsb. Som sagt, I00O Louisd'orer!
Golvb- looc, Louisd'orer? For Pokker!

det er cn Smule for meget.
Braunsb. Noget eller Intet, det er mit

Valgsprog.
Golvb. Men De taber dem, saa vist som jeg

fraaer her.
Braunsb. Saa er det ikke det forste Ved»

demaal, jeg laber.
Freis Ja, det er sandt nok; det haver jeg

faa tidt verret Vidne til. Og han betaler Pengene
som ingen Ting.

Golvb Men rooo Louisd'orer! beternk
engang, 5000 Rdlr.! det er ingen Dorneleg.

Braunsb. Men naar jeg nu vil vove
-em? Jeg har antaget Dem til min Commissio»

nair,

m
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tistCr, og jeg finder det meget besynderligt, at De
vil virre min Hofmester.

Frcis. a-ed -» Sive) Seer du n«, nu har du
giort ham vreed. Jeg kiender nok det Hastig«
hoved! Nu kan du see, hvordan du faaer ham god
igien.

Goldb. Ei! jeg beder tusinde Gange om
Forladelse, allerkæreste Herr Braunsberg! De
har ikke forstaaet mig rigtig; jeg meente det, i
Sandhed, ikke saadan.

Braunsb. O-' det siger intet. Tag De
det kun ikke ilde op. Jeg veed, at jeg er en Smule
hidsig; men det kan jeg ikke giore ved.

Frels.■ (sagte tit Goldbach) Slaae kil, Broder!
Tag be iooo Louisd'orer med; de ere saa visse,
som om du alt havde dem i din Lomme. Jeg vil
see, om jeg ikke ogsaa kan fiste noget. Vedde du
kun forsi!

Goldb. Det er altsaa virkelig Deres Al»
vor, ar De vil vedde om 1000 Louisd'orer?

5
i

I
Braunsb. O! jeg beder Dem, begynd

ikke igien paa det. Vi kunde ellers blive ueens
tgien, og jeg klamres ikke gierne med mine gode
Venner.

Goldb. Dersom jeg vidste, at jeg kunde
giore Dem en Fornoielse, saa holdt jeg imod —

Braunsb. En Fornsielfe? hvad vil De
sige med det? Holder De mig for en Hazardfpiller
af Profession?

Goldb. Nei, aldeles ikke — altsaa giel»
der det? (holder Haanden frem)

Braunsb.E4
;
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Braunsb. 0 Ja top da, laddetgielde.
Min Gud, for alle de Omsiandigheder! Det er
som om der gik paa Livet lss.

Goidb. Og De er Didne, Herr Baron!
Braunsb. Aller igien et Vidne? De gier

irrig utaalmodig!
Kreis. Rei, nei, Goldbach har Ret, ved

saadan Leilighed etc Vidner nodvendige. Hör,
ruin Broder, jeg havde ncrsten ogsaa Lyst til al
vedde med dig. Dersom du vil, saa er Hundrede
Louisd'orer?

Braunsb. To, om du har kyst.
Freis (slaaer til) Va! 200— (hcmmelig tilEaldr

bach) Ham have vi snydt deilig.
Goldb. (hcmmciia) Han vil ikke vedde igien i

sin Levciio. Hvor dog mange Mennesker holde
Huns med Penge!

Freis. -oemmdig) El hvad, han har -o arvet
dem. Let kom der, og let gik det.'

Braunsb. - Skal vi ikke gaae?
Freif. Gn-ax! jeg har kun et Par Ord

endnu ac calr med Golobach — rummelig) Hor! det
faldt mig just ind, den gamle Meyer i Bredgaden
har et Partie Bancobrviser liggende. Du kan i
Morgen saa tidlig -— dog (Jan (Ver paa sit tlhr) det
er endnu ikke saa sildig. Klokken er forst 8-
Hvad om du endnu i Aften gik derhen?

Goldb. Ja, det er sandt; hvad man kan
giore i Dag, maa man ikke saute op til i Morgen
— Sophie! min Hat og Kappe!

Soph. Vil De gaae mere ud i Aften?
Goldb. Ja, jeg Har noget ak forrette.
Soph. Kommer De ikke hiem ac spise?

Goldb-
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Goldb. Jo vist! I kan bie lidt medMa»
den, jeg bliver saa ikke lange borte.

C C i f*. (hemmelig til Sophie, medens Eolddoch tager
Kappe,, poo) En halv Time bliver han i det mindste
borte. Den maae vi benytte os af. Vi stal ser
at flippe fra ham saasnart muligt, vg saa iiler
Braunsberg hid. Siig Deres Veninde, at hun
kan vente ham. (de gaae alle tre)

Femte Sten e.

Sophie og Caroline.
Soph. Gud steeLov! endelig kommer den

forsnstede Time.
Carol. (kommer ind med en Dog i Haanden) Er min

Formynder nu gaaet ud igien?
Soph. Ja. Begge Herrerne vare her,

og toge ham med sig.
Carol. (sætter sig og lukker Bogen op) Saa bliver

han vel ikke lange borte?
Soph. Desvarre, maastee ikke lange nok.

Men jeg kroer saamen du vil lirse? Og det oven i
Kisbel i Bunket! Den stemme Mand har jo drabt
7 Koner efter hinanden? Det er just den rette
Lecture for en Pige, som staaer paa Nippet at
givte sig. Men til Lykke begriber du vel intet af
det altsammen; thi i din Forfatning laser man
gierne langt andre Ting, end der siaaer i Bogen.
Lad see engang: B,r,a,n,n,s, Branns,b»,r,g,
berg, BraunSberg! Ja i Sandhed det heeleNavn,
seer du? der igien! paa den Side ogsaa! Blad
hcele Bogen igiennem, og jeg lover dig, du vil
finde dec samme Navn paa alle Gider.

t

SietteE§
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Siette Scene.
De Forrige. Braunsberg.

Braunsb. (»ler til Caroline) Min Carolines
(£stt’Ol. (springer op) Braunsberg! (hun stiNdser

Pl»ds-Iig) Sophie, det vor ikke smukt af dig, at du
ikke sagde mig noget i Forveien om dette Besog!

(Sophie lukker Doren i iaas)
Bkklun6^> tbar slynger ffn Arm om Caroline) "Utlb

see Dem ikke ved denne heftige Bevrgeise, elssvarr-
dige Pige. I Sandhed, jeg vilde blrre mindre
Agtelse for Dem, dersom De l saadant et Aieblik
kunde forstille Dem.

Carol. Denne Forstillelse vilde ogsaa nu
komme for sildig. Vore Hierter have forstaaet
hinanden, Braunsberg; vore Sicrle bor altsaa.
ikke holde noget hemmeligt for hinanden. Mod-
tag De kun den forelstcde Pige! Modtag hende
saaleoes, som De har overrumplet hende!

Braun S b. Caroline, det er 4 Maaneder
siden jeg s«ae Dem forste Gang; de vare for mig
420de lange uiaalelige Aar. Men nu glemmer
jeg alle de Lidelser, som Længsel og amgstelig For-
ventning foraarsagede. O! vidste De, hvor lyk-
kelig De i delte Sieblik gior mig?

Carol. Dog vist ikke mere lykkelig, end jeg
er selv. Lad mig komme lidt til mig selv igien -
cvanse) og hor nu hvad jeg har at sige Dem: Jeg
foler, at jeg hidtil ikke har spillet den bedste Rolle;
min Dyd staaer i et temmelig tvetydigt Lys. En
Pige, som kan nedlade sig til Kunstgreb, for at
tilfredsstille sit Hiertes Änffe, har altid den Mis-
tanke mod sig, at hun let engang kunde anvende

Visse

1
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disse Kunstgreb for at bedrage sinMand— Kunde
De tanke det om mig, Braunsberg!

Braunsb. Og saadant uoget frygter min
Caroline for af mig? af mig, fom er f«rdig at
indestaae for hendes Dyd med mit Liv?

Carol. Her mig videre. Alk i 6 Aar har
jeg sukket i dette Fængsel, bevogtet af en gammel
Gnier, og hvad som endnu er vcrrre, paa nogen
Tid forfulgt af hans Kærlighed. Hans Caraccer
giorde ham sirax foragtelig for mig, ved hans
Kiarrligheds Forflag blev han mig modbydelig, og
ved hans stedsevarende Mistanke ganske uudstaae-
lig- Et FruentimmersHierte er en utaalelig stolt
Ting; en Mand behsver kun at lade sig marke
med, at han frygter for at blive bedraget, for vir-
kelig at blive det. (smilende) En kectivn, som De
smukt maa largge Ma'rke til, dersom jeg bliver
Deres Kone — I denne Forfatning saae jeg
Dem. Jeg havde alt lamge folk en vis Tomhed i
mit Hierte. Det lamgtcs efter noget, som jeg
ikke var i Stand til at forklare mig selv, hvad
var. Med eet blev denne Tomhed udfyldt, og en
hemmelig Stemme raabte til mig: Det er den
Mand, som kan giore dig lykkelig —-

Braunöb. Og det vil jeg; ved Gud, det

!'

Vil jeg!
Carol. Jeg saae Dem igien i Dag; jeg

marrkede, at De ved List sogde at aabne Dem Veien
til mig. Vi Piger have af Naturen en lille Til->
boielighed til det Romanagtige. Jo uscedvanli«
gere de Midler ere, vi naae vort Maal ved, jo
kicrrere ere de os. Jeg stemmede altfaa i med
Dem, og giorde paa min Side alt mueligt, for at

hielpe
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hielpe til at bedrage min gamle Formynder, som
blindt led i Snaren. Vist nok vovede jeg en

Hoben, siden jeg kiendce saa lider til Dem; men
hvad gier ikke Kicrriighed? og desuden robede
Deres Ansigt mig en <rreki«r og folsom Mand —•

Det er omtrent den Synspunkt, De maa bedom-
me mit Forhold fra. Og nu fald De min Dom!
— videre har jeg ikke at sige Dem.

Braunsb. O, Caroline! De behovede
ikke det Halve for at overtyde mig om, at De er
Ser fuldkomneste af alle Fruentimmer.

Carvl. Smigrer! — Men stig mig en-
gang, stal vi endnu längere blive ved at spilleKo-
»noed'.e? thi jeg maa tilstaae Dem, at jeg nu na-
sien er kied af min Rolle.

Braunsb- Dersom den Plan lykkes, som
Frcisim nu har lagt, kan det ikke vare lange.
Endnu en kort Tid, Caroline, og De er min, for

i

I

I

evig min.
®0(t>f>. (raofccc uöcii fer) Sophie! Sophie!

luk dog op!
Soph. Strax, firax!— ^>er have vr

Let! Tankte jeg ikke nok, at denne steine Duet
vilde blive en Terzet.

Carol. For Himlens Skyld, Sophie,
hvad stal vi giore?

Soph. Jo, der er vel meget at gaae i

ff

.

Valgi!
Braunsb. Frygt kun ikke, Caroline;

§ad ham kun komme. Jeg vil tage imod ham.
Goldb. Naa! faser det Ende? Sophii!
Soph. Paa Steblikket — (tn Braynsb-rg)

Han maa for alting rkke finde Dem her. Jes
troer

>
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troer gierne, at De ikke er bange for ham, metk
hvordan vil det gaae med ys?— Skiul Dem
imidlertid i dette Cabinet, der er nu intet andet
Raad. Jeg stal nok siden hielve Dem ud igien.

(Draunsderg gonev inD og tacpl;ie oalmtc SQem)

Svvende Scene.
Caroline. Sophie. Goldbach.
Goldb. (seer sig allevegne om, i der han gaaer ind)

Hvad er der for Opkoger, at lade mig banke paar
saalKnge? Hvorfor have I lukket Doren i Laas?

Soph. Vi troede ikke, ac De vilde komme
saasnart hiem igien; og Caroline vastede sig-

Goldb. Dastede hun sig? herinde i Sa-
len? (sagte) Der stikker noget andet under, (h-'k-
Har her varret nogen?

• Soph. Hvem skulde vel have v<rre-t her?
Goldb. Det kom mig for, som jeg horde

et fremmed M^le?
Soph. Jeg troer, De maa have dromt

det.
1Goldb. (sagref Jeg maa visitere, (kil Sophie)

Hent mig min Slaaprok!
Carol. Skal vi ikke forsi spise, kiKre Hr.

Formynder?
Goldb. Nei, jeg vil forsi klcrde mig af.
Svph. Klirde Dem af? Her i Salen?
Goldb. Hent min Slaaprok og Tofler,

siger j'.g. Og du (til Caroline) gaae ind i Contoiret,
der er Noglen. Paa hoire Haand paa Pulterr
ligger en Pakke, hent mig den. iCarolinc rager el SoS

og gaaer: Sophie si'lgee hende, men bliver stagende i
Dorrn »s lurer paa Gvldbach)

!
>

Otten-

!
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Ottende Scene.
Goldbach troer sig at v«re allene-

Sophie i Doren.
Nu er Alle borte; jeg vil dog holde en lille Vü

sitats. Jeg vil doe paa, at jeg horde Rosien af
et Mandfolk. ftnn taget " kys o? layger Hret til Labinekik
toren) Jo jo, mig synes der rasler noget derinde.
Der stiuler nok Tyven sig. <ba» vil aavn« mm
vender pludselig tilbage) Men for Dicrvelen! jeg har
hort, at Friere, ved deres Natcebesogelser, bare
altid Gevcer hos sig. Hvad, om denne her ogsaa
har Lommen fuld as Pistoler og Dolke— hu! —
det iisner i mig! Hvem veed, hvad det er for en
desperat Karl. Han kunde maasiee siyde mig for
Panden, og gaae sin Bei; for hvad bryder saadan
en Kmrgt sig om det? sagtens mister han Livet;
wen hvad hielper det mig, naar jeg er dod? —
Skyldige Tiener! bliv du derinde til du bliver
sort. Lad Tiden ikke falde dig lang. Men jeg
kan dog umulig beholde ham i Huset Natten over.
Jeg veed i Sandhed ikke hvad jeg sial gisre.
Hvad, om jeg gior Allarm og kalder Folk til
Hielp? Men har jeg bedraget mig, og der ingen
er, faa bliver jeg kun leet ud.
var ude! Der falder mig noget ind; jeg har en«
gang llkst, at man sial lade Fanden have fri Pas'
sage, dersom han ikke sial giore Skade, naar man
driver ham ud. Ja ja, saadan vil jeg ogjaa bare
mig ad.
ham, og bede ham rec hoflig gaae sin Vei. MeN
nu huster jeg igien paa de fordomte Pistoler.
Ekirrlvcr jeg ikke over mil hele Legeme? Han

kunde

Gid han bare

Jeg vil aabne Doren gansie sagte for



■

1
Den aabne Brevvexling. 79

kunde jo, i det han gik mig forbi, brande een af
paamig?. Men naar jeg flukker Lyset, kan han
jo dog ikke see i Merket hvor han flyder? — men
saa seer jeg ham jo ikke heller? Det kan v<rre lige«
meget, naar han bare kommer ud af Huset.

(Han slukker knsei og gager i Morkct hen ril Cabi,,erret; ,'mid«
lerrid springer Sophie ril og lukker Draunsbery ud. som
lister sig ud af Deren. Sophie gaaer i Veie» for Gold-
hgch, hanger sig silst red ham og begynder gr strige.)

Niende Scene.
De Forrige. Caroline med et Lys.
Carol. Hvad er det for en Skrigen?

. Soph. For Himlens Skyld, min Pige,

Carol. Hielp? Hvad er der da paa

t

hielp!

F«rde?
Soph. Ah! jeg kan neppe tale for Skrak

vg Undseelse?
Goldb- Hvad vil den Nar sige med hendes

Skrark og Undseelse?
Soph. Ha, Goldbach har her i Msrke

taget mig om Livet.
Goldb. Er du gal?
Carol. Er det muligt? Altfaa var det

derfor, De sendte mig hen i Contviret efter en

Pakke, som jeg forgiaves har ledt om allevegne?
Goldb. Men hsr dog —

Soph. Ja, og derfor fluide jeg bringe
ham hans Slaaprok her?

Goldb. Men jeg siger Jer —

Carol. Fy! Herr Goldbach. En Mand
paa Deres Alder —

,

■

Goldb.
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Goldb. Ih! saa lad mig dog —
Soph. Og oven i Kiobet smukt flukket
Goldb. Men I veed jo ikke —
Carol- Det er sandelig en smuk Opførsel 1

Forst tilbyder De mig i DagZEgteflab, og i Aften
ligger De Dem efter Deres egen Paarorende.

Goldb. Jeg har jo flet ikke —
Soph. De burde flamme Dem!
Goldb. Man maa blive gal!— Men bie

kun, bie kun, nu kommer Raden kil Jer.
(Han snapper kyset af Haanden paa Caroline, lover til Lavi,

nettet o, kiger ind.)

Carol. (sagte) Himmel! vi ere forlorne!
Soph. Vist ikke, Fuglen er for lange siden

(Goldbach slaaer Cabinetsdoren i med Hastighed, stamper
med Beenenc, kaster kyset paa Eulyek og qaaer)

Soph. Hahaha! nu maa det stakkels Lys
undgielde — men det er dog u'hofligt, saadan at
lade os staae i Morkek

Carol. Du maa sandelig kunde hexe.
Soph. Aa nei, det er altsammen gaaet

ganfle naturlig til. Du.stal faae det altsaminen
at vide.

Lyset!

ude.

(de gane.)

%

Fem-
s V. - \
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Det er Morgen.

Forste Scene.
Goldbach sidder i Slaaprok. Sophie

bringer ham Caffe^

Goldbach.
^r Caroline opstaaet? .

Soph. O for lKNge siden.

-i

Det arme
Barn har ikke havt ekSie lukket i Nat; den heele
Nat har hun sukket og klaget. Den Omstamdig«
hed i Gaar Astes —

Goldb. Du kommer ret tilpas med din
Omstændighed i Gaar Aftes. 1 Hvem var vel
Skyld i den heele Historie?

Soph. Jeg vist ikke.
Goldb. Du ikke? Hvem ffreeg da for in«

gen Ting?
Soph. For ingen Ting? Hvem Pokker

skriger ikke, naar man saadan bliver anfaldet» og
det i Merke til?

-

Goldb. Hvem har anfaldet dig?
Soph. Det maae De selv bedst vide.
Goldb. Aa Sladder! Dn har kun bildet

big det ind.
Soph°
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Soph. Bildet mig det ind! De var vel i
Stand til at bilde mig ind, at jeger bangeiMsrke.
Folke jeg ikke, da De holdt mig om Livet? Rei,
nu troer jeg Dem ikke for et Haar mere, om De
saa ti Gange var min Fatter. Eller siig mig
engang, hvorfor sendte De Deres Myndling
bort? Hvorfor passede De mig op i Morket?

Goldb- Men jeg siger dig jo, du tager
feil. At jeg havde stukket Lyset, var steet af en
ganske anden Aarsag.

Soph. Den gad jeg nok vide. Dersom
De har en god Sag, saa siig mig denne anden
Aarsag.

Goldb- Jeg — jeg — jeg havde af Dam
rare stukket Lyset.

Soph- Saa? Altsaa havde De Deres
Aarsager ril at flukke Lyset af Vanvare? Det^gad
jeg seet paa Vers!

Goldb. Du er f«rdig at giore mig utaal-
modig.

Soph. Hvorfor taler De ogsaa saa for-
blommet?

Goldb. Jeg forblommet?
Soph. Ja; Deres Tale pleier jo ellers

ikke vare forblommet, (o-r banker) Naa! hvem mo>f
-er kan banke saa tidlig? o-n «n>l>»»r ®»wø)

An-
■

i
i m
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Anden Scene.

83

De Forrige. Freisim.
Frels (styrter ind og koster sigi etr Stork) 2(cs)! jeg

kan ikke meer! — Det er den fordomteste Srr<rg,
der kan treffe en orrlig Mand.

Goldb. Naa, hvad fattes Dem da?
Soph. De barer Dem jo ad, som De

havde tabt Deres Sag.
Frels. Og har jeg ikke det? For Satan,

har jeg ikke? og Omkostningerne med — Mine
deilige 200 Louisd'orer!

Goldb. (springer -p) Hvordan? hvad? det er
vel aldrig —

Freis. Jo vist er det — Jeg er fardig
at blive gal!

Goldb. (stilktvenve) PraliminairernesUnder»
firivr —

Frels. Var en forbandet Logn!
Goldb. (koder om og vricr Hand.rne) Ach! jeg

fattige Mand! jeg odelagte Mand!
Frels. Forestil dig engang: Jeg gik for til

min Ven, Secretairen, og takkede ham paa det
forbindtligste for den Efterretning? han havde givet
mig. Han giorde store Sine. Har jeg givet
Dem nogen Efterretning? begyndte han omsider.
Ih ja, har De ikke sendt mig en Billet? Det
veed jeg ikke et Ord af. Diis «nig den! Hatt
betragtede den og trak paa Skuldrene. Det gror
mig ondt, sagde han ,' men De er bedraget. For«

modent«
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modentlig har nogen spillet Dem et Puds, og
malet min Haand'efter. Lad mig beholde Billet'
ten, jeg vil undersoge Sagen paa det noieste; thi
i den Post, jeg staaer, er saadant mig ikke lige«
gyldigt — og med den Besked maalle jeg gaae.
Jeg tarnkte, jeg havde siunkel i Jorden.

Goldb. (som for) O mine stakkels zooo Rigs¬
daler.

Freis. (sier «««som h-n) O mine stakkels 200
Zouisd'orer!

Goldb. Det er dog endnu min Lykke, at
jeg ikke traf den gamle Meyer i Gaar Aftes, ellers
var mit Tab endnu blevet siorre. Hvilke Skiel«
mer der dog gives i Verden!

Freis. Javist! ret nederdrrgtigeSkurke.
Goldb. Man burde radbrcrkke saadan en

Spidsbube.
Freis. Ja, og det levende — Men der«

til feiler endnu en liden Omstændighed.
Goldb. (dreier sis hostiz'dm) Og hvad for ttN?
Freis. At vi havde ham.
Goldb. 5000 Rdlr.! — Jeg er sdelagt,

totalsdelagt — Men er der intet Middel?

Freis. Veed du noget? jeg veed intet.
Goldb- Hvad mener du? om vi svore oS

fra heele Veddemagler?
Freis. Hvad? En falsk Eed"? i Evighed

aldrig!

Goldb.
4SB
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Goldb. Ja, der have vi det! I Nsi>
larer man at kiende Venner. Ikke engang at
ville ttene sin Ven med en ussel falst Eed.

Freis. Fat dig, min Broder. Betank
kun, ar jeg vandt jo selv 2-00 Louisd'orer derved.
Men Himlen bevare mig! Min Samvictighed —

Goldb. Ei hvad Samvittighed! En fuld
Pung er bedre end en tom Samvittighed.

Frels. Fy Broder, driv ikke dit Spog saa
vidt.

' Goldb. Hvad? Spog? jeg har sandelig
ingen Lyst ar spoge.

Freis. Ak, jeg vced dog, at du knn stiem»
ter.

Goldb. Nei, nei. Paa min —

Frei s. Aa Snak! jeg kiender dig jo bedre.
Lad mig tanke en Smule efter, om der ikke maa«
stee stulde vare et anständigere Middel. Er! der
falder mig noget ind —

Goldb. Naa?

Frels. Nei, det lader sig ikke giore; det
«r forgieves.

Goldb. Siig kun, siig kun!
Freis. Hvad om vi— men vi komme, Pvk»

keren tage mig, ingen Vei med der.
Goldb. Jeg staaer som paa Naale; siig

dog frem!
Freis. Hor engang: Jeg havde endnu i

Aftes en Samtale med Braunsberg. Vi talede
saa om Givterwaale. I Sandhed, sagde han,

8Z der«
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dersom jeg var i Stand til at begaae saadan en
Narrestreg — observerer da, at han kalder det
Narrestreg, og derfor tenker jeg, vi komme ingen
Vei med det —

Goldb. Naa! — at begaae saadan en
Narrestreg — nu videre!

Freis. cbiw-r oed) En Narrestreg— saa blev
Let maastee saadant et Fruentimmer, som Caro-
line; den Pige har givet mig et ganske andet Be-
greb om hendes Kien — Det var omtrent de
-Ord, han lod falde — Nu lenkte jeg som saa,
hvad om vi kunne snakke ham Pigen paa —

Goldb. Snakke ham Pigen paa? Hvad
lenker De bel? At ville snakke En saadan en

allerkiereste, deilig, sukkersod Dukke paa! Der-
lil behovedeS ingen Overtalelser. Og desuden
en Pige med 7502 Rdlr. i bare Guld. O! jez
S>k for i Graven, end -eg overlod den Pige til en
onden. O! jeg er fcrrdig at doe af Kurrlighed
til hende.

Freis. Naa, jeg sagde jo strax, at det
lProjecr var omsonst — det var ogsaa kun saa
rt Indfald. Vel er det sandt, at jeg gtorde saa-
Lan Beregning: Pigen har 7500 Rdlr. Midler.
Goldbach taber et Veddemaal paa 5020 Rdlr.,
vg desuden 12 Procent paa Bancoobligationerne;
kunde vi nu overtale Braunsberg til at tage Pi-
§en, istedet for Veddemaalet — men del for«
staaer sig, med den Betingelse, at den heele Handel
med Obligationerne gik ind igien —

@0(C>b. !ad see engang, (han f-rn-r fi,, «ser
»!w»« »S regn») 5000 Rdlr. og 1720 Rtzlrs. Tab

paa

m
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paa Bancoobligationerne, gi'sr 6700 Rdlr. Det
draget fra 7500 Rdlr. bliver Saldo goo Rdlr.
(foringer op) Ak, du min Himmel! saa bliver jo af
Carolines heele stionne Formue kun §00 Rdlr.,
omtrent 40 Rdlrs. aarlig Interesse! Hvem vil
kunde underholde en Kone for det? Det koste jo
allene Knappenaale? — Ja t Sandhed, jeg foler
ret, hvor Ki«rligheden sprager bort fra mit Hier-
te, ligesom Vand fra gloende Jern — Ner,
nei, den Gang har De calculeret bedre end jeg.
Han maa gierne tage hende! han maa gierne tage
hende!

Frels. On; han vil, min Brodér; thi det
er endnu et stort Sporgsmaal. Han har ogsaa
et Ord at sige i den Sag. Dog, der kommer hatt
felv; nu kan du tale med ham.

Tredie Scene.
De Forrige. Braunsberg.

Braunsb- God Morgen, min kicereHerr
Goldbach. Det glor mig ondt, at jeg stal bringe
Dem ubehagelige Tidender; men De har tabt
Veddemaalet. Jeg kommer just fra Krigsraad
Berkel, som har forsikkret mig, at der for n«re
varende Tid endnu flet ikke —

Goldb- Ak, jeg veed det, kiarre Herr
Braunsberg, jeg veed det. Baronen og jeg ere
begge skammelig hlevne bedragne— Behager De
at sidde?

Braunsb.Z4



Den aabne Brevvexling.88

Braunsb. Ingen Omstarndigheder, Herr
Goldbach, ingen Qmficrndigheder. Vores For«
terning kunne vi afgiore staaende.

Goldb. Ja ja, som De befaler. Men
dersom det ikke var for dristig, vilde jeg nok for«
tcrlle Dem, hvad der fald: mig ind i Nat. Da
jeg laae og kunde ikke sove, ternkte jeg paa Dem
vg Deres Midler —

Freis. Seer du, min Broder, hvor ki<rr
vor Ven Goldbach har dig. Endog om Natten
ttrnker han paa dine Midler.

Goldb. Hvordan det dog engang vil gaae,
ternkce jeg, dersom Herr Braunsberg bliver ved
at vcrre saadan en Fruencimmerhader, som han
iiu er. Det var dog en Ank, om han dove uden
Livsarvinger, vg saa mange Penge stulde falde til
glade Uoarvinger.

Braunsb. Jeg er Dem strrdeles forbun-
den, kurre Herr Goldbach, scrrdeleS forbunden.
Men jeg niaa sige Dem, ar der inden den Tid kan
sire mange Forandringer, og at jeg endnu siet
ingen ryst har til ar doe.

Goldb. Ja, dec troer jeg nok. Jeg on-
sker der ikke heller; men man kan aldrig vide det.
Doden sporger ikke, om man er ung eller gam-
mel.

Braunsb. Men hvor Pokker kommer De
saa med eet paa disse Qodstanker?

Freis. Lutter Venskab for dig, Brodér,
au oatmøj Det er forgieves. Lat! kun Pengene
af-

Goldb.

i
s m
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Goldb. Ak, bedrsv mig ikke. <r>> Dra>>nsb-rg>
Men det er i Sandhed dog besynderlig, at saadan
en ung, smuk, riig Herre, som De, har saadan
Modbydelighed for LEgleffab-

Braunsb. Ja, jeg har seet saa mange
ulykkelige og saa faa lykkelige ZEgteffaber, at jeg
nok maacce fatte denne Mvdbydelighed. Jmidler«
lid maa jeg dog tilsiaae Dem, at Deres smukke
Myndling har betaget mig en stor Deel deraf.
Isår har det Beviis mod Dem i Gaar paa hen-
des Dyd, overbeviist mig om, at der endnu gives
retffafne og dydige Piger i Verden. Kun Skaoe,
at der er saa faa Caroliner.

Goldb. Ja, i Sandhed. Caroline er en
rar Skat. En teste Perle af forste Storrelse,
en <rgte Diamant af det ffionneste, reneste Vand,
det pureste Guld uden ringeste Tilsætning.

Braunsb. Jeg maa tilsiaae, dersom jeg
engang ffulde falde paa at givte mig, maatte der
vare med saadan en Pige som Caroline.

Frels, (sag.-) Horer du? Det samme, som
han sagde til mig i Aftes.

Goldb. Ih nu! det kunde vel lade sig

,

giore.
Braunsb. Det kunde vel lade sig giore?

vg hvilket?
Goldb. - At De just kunne faae saadan en

Pige, just saadan en Pige. Maaffee endog Caro-
line selv.'

Braunsb. Jeg forstaaer Dem ikke.

'R5 Frels.
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Freis. Saa kom dog frem med Sproget.
Veed du hvad, min Broder, Goldbach har lagt
sin K'crrlighed i den eene Vcrgkffaal og sin Penge-
casse i den anden, og saa bar den sidste, som bil-
ligt kan vare, vippet den forste hoit i Vejret.
Caroline er din, dersom du eftergiver Deddcmaa-
let, og lader Kiobet om Bancoobligarionerne gaae
ind igien.

Goldb. Men det er ogsaa alt for tyde-
ligt.

Freis. Aa hvad! saa vred man jo straf,
hvordan man er faren.

Braunsb. Saa'. det er noget ganske an-
det. Ja, min kicrre Goldbach, om Pengene cr
det mig ikke saomeget at giore, dem lod jeg nok , I
fare. Men hvordan vil det see ud med Carolines
Samtykke? Himlen bevare mig fra at tage en
Kone mod hendes Villie; og efter det obertydende
Beviis, som hun i Gaar gav Dem paa hendes
Ki<rrlighed —

Goldb. Ach, det vil nok give sig. I
Begyndelsen vil dec vel gaae hende nar, men en
fornuftig Forestilling —

Braunsb. Kun ingen Tvang! Gior hun
den mindste Indvending —

Goldb. Aa det gior hun ikke. Jeg vil
skrax hente hende hid —

Braunsb. Gior det, og tillige de 1000
kouisd'orer; hos mig gaae alle Ting Slag i Slag.
Som sagt, dersom hun gior mindste Indvending,
saa faaer jeg mine Penge og De beholder Deres

Brud;

i
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Brud; thi forliebt er jeg flet ikke, saa det altsaa
kan virre mig ligegyldigt, enten der bliver noget
af eller ikke.

Goldb. Men du min Himmel! ogsaa
bringe Pengene med! — Jeg har ikke saa mange
Louisd'orer i Kassen.

Braunsb. O, jeg tager ogsaa mod anden
Mynt.

Goldb. csag»c) Det er en pengegiKrrig Di«-
vel!

Frels, (hemmetig kil Goldbach) Men hvad betam»
ker du dig paa? Du gisr ham saa gal, saa der
bliver intet af det heele Kiobmandflab. Saa hent
dog Pengene. Bliver han eenig med Caroline,
saa tager du dem tilbage igien, hvis ikke, ffal du
dog eengang betale dem.

!

(Towblich gaaer b-drovel bork.)

FLerde Scene.
Vraunsberg. Freisim, siden Caroline

og Sophie.
Frels. Hahaha! Saa fik vi dig dog i Fcrl,

den, gamle R«v! Hvor han luffede af og hang
med Arene, ligesom Gaucho Pansas LEsel, lang«
oret Ihukommelse.

Carok. ckom-mer ind) Kan jeg troe mine Sand,
ser, Braunsberg? Min Formynder sender mig
selv hid til Dem, og besvarger mig, ac modtage
Deres Tilbud? (Dknulisberg omfavner hende)

- Frels
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Frdis. ltil Sophie, som han tzwfavlicr) Har han'
maastee ogsaa sendt min Glut til mig i samme
ZErende?

Sopl). O ner, saadaut noget lader jeg mig
ikke forst befale.

Carol. kril Sophie) Oz du saa fortrolig med
Baronen! lutter Gaader!

Freis. Kom snart vil oplose sig selv. Jeg
har hrkngt min Baron paa Knagen, og agter De-
res Veninde , dersom De intet har derimod; og
min Den Braunsberg, som staaer der saa stum,
som en henrykt Elster altid maa, har ordentlig
kiobt Dem af Deres Formynder.

Braunsb. Ja, himiuelste Caroline, vo-
res Forceningstime narmer sig. Snart ville vi
blive det lykkeligste Par paa Jorden.

Freis. Om Forladelse, vi ere ogsaa her,'
ikke sandt, Sophie?

Sopl). Ja ja, jeg vil see, hvordan De
ville fore Dem op.

- Carvl. Hvordan! Har De kiobt mig af
min Formynder? Er dec mueligc?

Freis. O ja, hos ægte Joder er jo alting
tilkiobs. Men forglem ikke, Jomfrue, ar De er
her, for at lade Dem giore ZEgtestabsforstag af
Braunsberg.
engang giore os tilgode med den Gamle,
som De ikke vil tage imod Braunsbergs Haand.
Han har længe nok ængster Dem, betael De ham
nu igien. Lige for Lige. Der kommer han.

Vecd De hvad? vi maae endnu
Lad

Femte

/
Wte



Den aabne Vrevvexling.

Femte og sidste Scene.

9Z

De Forrige. (Eoldbach kommer stakaaudet med tvende
nhyre Pengepvftr. Freiflm lober imod ham, tager dem

-cene fra ham, som han imod sin Dillie laber raae fra fla,
og flader den hen paa et Bord; den anden beholder Gold«
dach.d

Gvldb. Naa, her er jeg da! Det var m
snur Gang.

Freis. Det kroer jeg nok; men hvad er det
og for Tiggerpenge, bu har skraber sammen? Jeg
troet, bet er bare Kobber. Kom kun hib med dem,
min Broder; det er forgiaves, Caroline er paa
ingen Maade at bevage.

Goldb.. Paa ingen Maade at bevage!
Ak jeg fattige Mand! Er det sandt, Caroline?

Carol. Jeg undrer mig over, at De kan
giore mig saadant et Forsiag, Herr Formynder;
men der er formodentlig en ny Provo, De vil sacce
min Kiarlighed paa.

Goldb. Ei! du med din Prove. Det er
Alvor, mit ramme Alvor.

Carol- Hvordan! De vilde salge mig?
Goldb. Min sode Glut, jeg vil kun ved

Dig saldere en Regning, som jeg har med Brauns«
berg.

Carol. Hvilken Fornærmelse! I Gaar
gior De mig ZEgtestabstilbud, og i Dag — Men
jeg siger Dem,, jeg siipper Dem ikke.

Gvldb. (til Fttiflw) Ak! det arme Barn el»
ffer mig forffrcrkkelig. Det er en Jammer. Jeg
arme sdelagte Mand!

Frrif.

i
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Freis. Rak kun Sakken hid/ min Bro«

94

der.

Braunsb. Rak kun hid/ jeg vil strax
sende Bud ester Pengene.

(Goldbach leverer Pengene med ct dybr Suk, Drannsberg
lader som hau vjl gaae.)

Goldb. Et Ord endnu, klareste Herr
Braunsberg — Men ssde Line, betank dog —

Carol. Intet, intet! jeg er ubevagelig.
Goldb. Herr Braunsbero, Herr Baron,

Sophie, hielper mig dog at bede. Betragt en- '
gang, hvad det er for en smuk, ung Herre; og
see derimod mig, (han (tiUcc ftg ved Siden as DraunSberg)
Lee kun, et Hoved hoiere, rank som en Pill, rode
Kinder, et smukt Ansigt, en deilig Nase, en —
v! i Sandhed, du maatte ingen Sine have i Ho-
Vedet! (de cre alle ncrsten fardig ae doe af karter.)

Carol. Videre kan jeg ikke drive det.
Braunsberg! her har De min Haand. Er D«
for.noiet med Kiobet?

(Hun synker i hans Arme. Evldbach springer hen ril Do«
Ser, tager begge Pengeposerne og gaber dem
stakaandet bort igien.)

Dakket falder.

*=■
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